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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoagoxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoayMo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE neper cOopkoi, 06CmyKuBaHeM n
3KcnnyaTauyeit 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru€niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
M3kniounTenHo BaXHO € Aa MpodveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeaw Aa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, noaapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnuso, W06 BM NpouMTamy iHCTPYKUi B LbOMY KEpiBHWLTBI Nepen CKnagaHHsM,
obcnyroByBaHHSM Ta ekcrnyaTauieto Liei MalumHy.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va SloBaceTe TIG 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV OUVOPUOAOYACETE,
OUVTNPNAOETE A AEITOUPYAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske zendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biITb BHECEHBI
TEXHUYeckne M3MeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny
| A miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha
TeXHUYeckn moaudukaumm | € o6’ektom Ans TexHivHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTToTTOIRGEWY.



Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is intended only for outdoor
use in dry and well-illuminated conditions.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities.

The product is designed for blowing light
debris, such as leaves, grass, and other
garden refuse.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

N\ WARNING! Read all safety warnings and all

Wear full eye protection at all times while
operating the product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by the
powerful air jet at any time and may rebound
from hard surfaces toward the operator.

HSITON3

While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
loose-fitting clothing or clothes with hanging
cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that

can be drawn into the air inlet. Secure long

hair so that it is above shoulder level to IEXE
prevent entanglement in moving parts. FR

instructions. Failure to follow the warnings and = Before each use, ensure that all controls
instructions may result in electric shock, fire, and safety devices function correctly. Do

and/or serious injury. Save all warnings and not use the product if the off switch does not
instructions for future reference. turn off the product.

/\ WARNING! Never allow children or people & Operate the product in a recommended
who are unfamiliar with these instructions to position and only on a firm and level I
use the product. Local regulations may restrict surface.
the age of the operator.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar . .
with the controls and the correct use of the = Before each use, always inspect the housing
product. for damage. Ensure that guards and handles

are in place and properly secured. Replace

:

worn or damaged components in sets to L

preserve balance. Replace damaged or

RU
= Do not operate the product on a paved or lZE
gravel surface where ejected material could
cause injury.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

unreadable labels.
e e Pt e Lot or  Never oprate the praduct whie pecrle, g
medication. especially children, or pets are nearby.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
PREPARATION

m Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

m Use rakes and brooms to loosen debris
before blowing.

m Clear the work area before each use.
Remove all objects, such as rocks, broken
glass, nails, wires, or string that can be
blown a considerable distance by high
velocity air.

m Wear hearing protection at all times while
operating the product. The product is noisy,
and permanent hearing injury may result if
precautions to limit your exposure, reduce
noise, and wear hearing protection are not
strictly adhered to.

m Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of the product. When using
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the product for prolonged periods, ensure to
take regular breaks.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery
pack.

m Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

m When battery packis notin use, keep itaway
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery pack; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery pack may cause irritation or burns.

m Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk
of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to fire
or excessive temperature above 130 °C
may cause explosion.

m Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

OPERATION

m Operate the product only at reasonable
hours—not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.
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Never operate the product in an explosive
atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.

Keep bystanders, children, and pets 15 m
away from the area of operation. Turn off
the product if anyone enters the area.

Do not operate the product in poor lighting.
The operator requires a clear view of the
work area to identify potential hazards.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Keep proper footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices in place.

To reduce the risk of injury associated with
contacting moving parts, always turn off the
product and remove the battery pack. Allow
both to cool down. Make sure that all moving
parts have come to a complete stop:

e before leaving the product unattended
e before clearing blockages

e before checking, cleaning, or working on
the product

e before inspecting the product after
striking a foreign object

e whenever the product starts to vibrate
abnormally (inspect immediately)

Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of accident
or breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,



immediately turn off the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
centre.

BLOWER SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

surfaces in

Slightly  dampen
conditions.

dusty

Do not use the product near open windows.

Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground

m For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport

HSITON3

battery packs that are cracked or leaking. gam
Check with the forwarding company for further
advice.

and perform effectively.

Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

HE

m Never place objects inside the blower tubes. VA =) AN (e =
= Do not place the product on top of or near Use only original  manufacturers
loose debris. Debris can be sucked into the replacement parts, accessories, and

intake vent, resulting in possible damage to

attachments. Failure to do so can cause
the product.

possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

CVIZII)RI;IIS';QL LIS A SN m Servicing requires extreme care and -
knowledge and should be performed only

HU
To reduce the risk of fire, personal injury, by a qualified service technician. Have the
and product damage due to a short circuit, product serviced by an authorised service
never immerse the product, battery pack, or centre only. When servicing, use only 5l

charger in fluid or allow fluid to flow inside original replacement parts. i}
them. Corrosive or conductive fluids, such as

seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow both to cool down before
storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product.
Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to
children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any
part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable
labels.

You may make adjustments or repairs that
are described in this manual. For other
repairs, contact an authorised service
centre.

After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.
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CLEARING A BLOCKAGE

m To reduce the risk of injury associated with
contacting rotating parts, always turn off
the product, remove the battery pack, and

make sure that all moving parts have come

to a complete stop.

Remove the blower tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

Re-install the blower tubes before starting

the product.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 109.

230N~ LN =

0.
1.

Speed nozzle
Speed nozzle holder
Blower tube
Turbo button
Speed selector
On/Off trigger
Handle

Battery port
Operator's manual
Battery pack
Charger

SYMBOLS
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Read and understand

all instructions before
operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.

B

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

A

Rotating fans. Keep hands
and feet out of openings while
the product is running.

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

®» @@ 7

Risk of loose clothing being
drawn into the air intake.

Risk of long hair being drawn
into the air inlet.

Keep hands away from
rotating fans.

Guaranteed sound power
level

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check
with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to reduce
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely impact
the environment and the
human health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.



Lors de la conception de votre souffleur
sans fil, I'accent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil est uniquement congu
pour une utilisation en extérieur, dans des
conditions séches et bien éclairées.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants
ou par des personnes aux capacité physiques,
sensorielles ou mentales diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT ! Lisez tous les
avertissements et indications. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrainer un décharge électrique, un incendie
et/ou de graves blessures. Bien garder tous
les avertissements et instructions.

A\ AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais les
enfants ou les personnes non familiarisées
avec ces instructions utiliser le produit. Les
lois locales peuvent imposer un dge minimum
a l'opérateur.

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes du
produit ainsi qu'avec son utilisation correcte.

Gardez a [lesprit que [l'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent aux
autres personnes présentes dans sa propriété.

Ne pas utiliser I'outil si vous étes fatigué(e)
ou si vous avez consomme des drogues, de
I'alcool ou des médicaments.

PREPARATION

m La législation de certaines régions restreint
I'utilisation du produit a certaines opérations.
Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

m Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Le produit est bruyant. L'absence de
précautions visant a limiter I'exposition ou a
réduire le bruit, ainsi que le non-respect des
consignes de port d'une protection auditive

pourraient entrainer des lésions auditives
définitives.

Portez une protection oculaire totale en
permanence lorsque vous utilisez ce produit.
Le fabricant recommande fortement le port d'un
masque facial total ou de lunettes de protection
complétement fermées. Des lunettes de vue
ou de soleil ne constituent pas une protection
adéquate. Des objets peuvent étre projetés a
haute vitesse a tout moment par le puissant
flux d'air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de l'opérateur.

SIVONVYL

Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter des vétements
amples ou qui possédent des cordons ou
attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou de
bijoux qui pourraient étre attirés vers I'entrée
d'air. Attachez les cheveux longs au-dessus
du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne
se prennent dans les parties en mouvement.

Avant chaque utilisation assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes de
sécurité fonctionnent correctement. N'utilisez
pas le produit si l'interrupteur « arrét » (off) ne e
déclenche pas l'arrét du produit.

o|z|5|m|o|n|m
== | 7o |m| x|z

. . . [ PL
Faites fonctionner le produit dans la ggs
position recommandée et uniquement sur g
une surface dure et horizontale.

N'utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures. ETR

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours le pm
carter a la recherche de dommages éventuels.
Assurez-vous que les protections et poignées
sont en place et bien fixées. Remplacez les
éléments usés ou endommagé par jeu complet
pour conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommagée ou illisible.

N'utilisez jamais la machine sides personnes,
en particulier des enfants, ou des animaux
familiers se trouvent a proximité.

Gardez toutes les entrées dair de
refroidissement exemptes de débris.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels que
pierres, verre brisé, clous, cables ou ficelle
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qui pourraient se voir projeter a une distance
considérable par la haute vitesse de I'air.

m L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver des
blessures. Lorsque vous utilisez le produit
pendant de longues périodes, assurez-vous
de faire des pauses régulieres.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que dans
des chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur approprié a un type spécifique de
batterie peut engendrer un risque d'incendie
lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n'utilisez que
les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

m Lorsqu'un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Un court-
circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

m En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir du bloc de batterie. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez soigneusement avec de l'eau. Si du
liquide entre en contact avec les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide qui
sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

= Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

m Ne pas exposer un outil ou un pack de
batterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des
températures excessives supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

= Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect
ou a des températures en dehors de la plage
spécifiee peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.
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UTILISATION

N'utilisez la machine qu'a des heures
raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphére explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais temps,
en particulier en cas de risque d'éclairs.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de l'aire
de travail. Mettez I'appareil hors tension si
quelqu'un pénétre dans la zone.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un
mauvais éclairage. L'opérateur doit avoir
une bonne vue d'ensemble de la zone de
travail pour identifier les dangers éventuels.

L'utilisation d'outils similaires alentour
augmente le risque d'atteinte a I'audition
ainsi que le risque que d'autres personnes
entrent dans la zone de travail.

Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.

N'utilisez jamais un appareil dont les carters
ou les protections sont endommagés, ou dont
les éléments de sécurité ne sont pas en place.

Pour réduire les risques de blessures
infligées par des piéces mobiles, mettez
toujours l'appareil hors tension avant de
retirer le bloc-batterie. Laissez les deux
refroidir. Assurez-vous que tous les éléments
en mouvement se sont bien arrétés :

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de retirer des obstructions

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant d'inspecter le produit aprés avoir
heurté un corps étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement)

En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc de
batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
vérifié par un service apres-vente agréeé.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et

n'utilisez pas de piéces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.



m Sile produit tombe, subit un lourd impact ou
commence a vibrer de maniére anormale,
I'arréter immédiatement et |'examiner pour
détecter la présence de dommages ou
identifier la cause des vibrations. Tout
dommage doit étre correctement réparé ou
remplacé auprés d'un centre agréé .

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AU SOUFFLAGE

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussieres.

m Humectez légerement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m N'utilisez pas la produit a proximité de
fenétres ouvertes.
m Utilisez la rallonge compléte d'embout de

soufflage afin que le souffle d'air agisse
pres du sol et soit plus efficace.

le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez
pas ranger le produit a l'extérieur.

m Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

SIVONVYL

Respectez toutes les exigences I|égales
particulieres  concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous

confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs. 22\
Ne transportez pas une batterie qui serait BiX
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations. H==

m Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur
vers des personnes ou des animaux.

ENTRETIEN

PT
= N'utilisez que des piéces détachées et des

= N'introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m Ne pas placer le produit sur ou prés de
débris. Les débris sont susceptibles d'étre
aspirés dans les entrées d'air ce qui
risquerait d'endommager l'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie
oule chargeurdans unliquide et ne laissez jamais
de liquide pénétrer dans aucun d'entre eux. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que l‘'eau
de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment etc. peuvent provoquer
un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez l'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez le produit dans dans un
endroit sec, bien aéré et hors de portée des
enfants. Tenez le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques pour

accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,

et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé. N'utilisez que des
pieces détachées d'origine constructeur
pour les opérations d'entretien. HR

m Veérifiez régulierement le bon serrage -

des écrous, vis et boulons pour vous
assurer que le produit soit toujours en-

bon état de fonctionnement. Toute piéce

endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de
service agréeé.

m Apportez le produit & un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

m Vous n'étes autorisé a effectuer que les
réglages et réparations décrits dans ce manuel.
Pour d'autres réparations ou conseils, faites
VOus assister par un service aprés-vente agréeé.

m Aprées chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
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DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

= Afin de réduire le risque de blessures infligées
par des piéces en rotation, mettez toujours
I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie
et assurez-vous que toutes les pieéces mobiles
se sont entiérement immobilisées.

Retirez les tubes du souffleur pour déceler

tout blocage. Dégagez les tubes au besoin.

Réinstaller les tubes de la souffleuse avant

de démarrer le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 109.
Embout

xRN~

0.
1,

SYMBOLES

Support d'embout
Tube de soufflage
Bouton turbo
Sélecteur de vitesse
Gachette Marche/Arrét

Poignée

Port de batterie
Manuel utilisateur
Bloc de batterie

Chargeur
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Lisez et comprennez

toutes les instructions

avant d'utiliser le produit.
Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes
de sécurité.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins
15 m de la zone de travail.

Turbine rotative. Eloignez
les mains et les pieds des
ouvertures du produit en
fonctionnement.

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Risque de happement de
vétements laches dans
I'entrée d'air.

B> B>

) Lwa
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Risque de happement de
cheveux longs dans I'entrée d'air.

Tenez vos mains a I'écart des
ventilateurs rotatifs.

Niveau de puissance sonore
garanti

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmiles
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre
retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir l'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a
la réutilisation et au recyclage
des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande
en matiéres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et
électroniques usagés comportent
des matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur 'environnement
et la santé humaine s'ils ne
sont pas éliminés de maniére
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usageé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der Entwicklung
Ilhres Akku-Laubgeblase.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Laubgeblase ist ausschlieflich zur
Nutzung im Freien unter trockenen Bedingungen
und bei guter Beleuchtung geeignet.

Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder oder Personen
mit verminderten physischen, geistigen oder
sensorischen Fahigkeiten geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung  der  Sicherheitshinweise  und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern
oder Personen, die mit diesen Anweisungen

dauerhaften Gehdrschadigungen flihren, wenn
die VorsichtsmalRnahmen zur Verringerung
der Aussetzung und des Gerduschpegels
sowie beim Tragen eines Gehdrschutzes nicht
streng eingehalten werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene
Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender
Schutz. Gegenstande kénnen von dem
kraftigen Luftstrom jederzeit mit grofRer
Geschwindigkeit geschleudert werden,
und von harten Gegenstanden in Richtung
Benutzer gelenkt werden.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange Hosen.
Arbeiten Sie mit der Maschine niemals Barfuf

oder mit offenen Sandalen. Vermeiden Sie 53
lockere Kleidung oder Kleidung mit Schniren
oder Bandern zu tragen.

Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt L=
werden kénnten. Binden Sie lange Haare Half
zuriick, so dass diese sich (iber Schulterhdhe H2%
befinden um zu verhindern, dass sie sich in £
beweglichen Teilen verfangen. i

HOsS1Nn3a

Stellen  Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und [}
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgeman
funktionieren. Bedienen Sie das Gerat [f[i}
nicht, wenn der Ausschalter das Geréat nicht 5o}
ausschaltet.

Bedienen Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

Betreiben Sie diese Maschine nicht auf [E@
gepflastertem Untergrund oder Schotter, wo
ausgeworfenes Material zu Verletzungen II&
fuhren koénnte. TR

nicht vertraut sind, das Produkt zu benutzen. ™
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

UNTERWEISUNG

m Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen =
und dem ordnungsgemafien Gebrauch des
Produktes vertraut.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer =
verantwortlich ist flr Unfalle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen koénnte.

(2] mir|=

HI
-

m Bedienen Sie das Gerdt nicht, wenn = Uberprifen Sie das Gehduse vor jeder

Sie mide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG

= In einigen Regionen koénnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf einige
Tatigkeiten beschranken. Lassen Sie sich
von lhrer 6rtlichen Behdrde beraten.

= Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Dieses Gerat
erzeugt laute Gerausche, diese koénnen zu

Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgemaf
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

Benutzen Sie nicht das Werkzeug, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

Halten Sie alle Liftungseinlasse von
Verunreinigungen frei.
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Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu l6sen, bevor Sie das
Blasgerat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom eine
betrachtliche Distanz geblasen werden kénnen.

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Produkts entstehen oder
verschlimmert werden. Wenn Sie das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkupacks verwendet wird.

Verwenden Sie nur die daftir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkupacks kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack fern
von Biroklammern, Minzen, Schllsseln,
N&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akkupack austreten; vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspilen. Suchen Sie auferdem
medizinische Hilfe auf, falls die Fllssigkeit in die
Augen gerat. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen flihren.

Verwenden Sie keinen beschédigten oder
modifizierten  Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr flhrt.

Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen tber 130 °C kénnen zu
einer Explosion fihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akkupack nicht
aullerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf.
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Bei unsachgemafer Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auflerhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

VERWENDUNG

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stéren kdnnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

m Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere
15 m von dem Arbeitsbereich fern. Schalten
Sie das Gerat aus, wenn eine andere
Person den Bereich betritt.

= Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter
Beleuchtung. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

m Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der
Umgebung erhoéht das Risiko von Gehdrschaden
und die Wahrscheinlichkeit, dass andere
Personen lhren Arbeitsbereich betreten.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie stets im
Schritttempo; laufen Sie niemals.

m Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale  Korperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust flhren.

m Betreiben Sie das Gerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen
oder ohne montierte Sicherheitsvorrichtungen.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
beweglichen Teilen zu verringern, schalten
Sie das Gerat immer aus und nehmen Sie den
Akkusatz heraus. Lassen Sie beides abkihlen.
Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurlicklassen

e vor dem Beseitigen von Blockaden

e bevor Sie das Produkt prufen, reinigen
oder daran arbeiten

e vor dem Inspizieren des Gerats nach
dem Schlagen gegen einen Fremdkdrper



e wenn das Produkt anfangt, ungewodhnlich
zu vibrieren (sofort Uberprifen)

m Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder
Ausféllen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstdndig von einem autorisierten
Kundendienst tberprift wurde.

m Verandern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

m Falls das Gerat herunterfallt, hart aufprallt
oder abnormal zu vibrieren beginnt,
schalten Sie das Gerat unverziglich
aus, untersuchen Sie es auf Schaden
oder versuchen Sie, die Ursache fir die
Vibrationen  herauszufinden. Etwaige
Schaden sollten ordnungsgemal von
einem autorisierten Center repariert oder
ersetzt werden.

LAUBGEBLASE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen einen
Atemschutz, um das Verletzungsrisiko durch
das Einatmen von Staub zu verringern.

m Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines geoffneten Fensters.

= Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

m Richten Sie die Geblasediise niemals auf
Personen oder Tiere.

m Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

m Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kénnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von Flussigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut belifteten Ort,
der Kindern keinen Zugang bietet. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaR lhren o
ortlichen und nationalen Bestimmungen und =58
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen

HOsS1Nn3a

h
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H

=

fir Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein Akku
in Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden N
Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden

Kappen oder Klebeband schiitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkupacks dirfen nicht
transportiert werden. Weitere Informationen

erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie  ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehoér und Aufsatze des
Herstellers.  Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen  oder  schlechte  Leistung
verursachen und lhre Garantie ungtiltig machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten. Beim Service dirfen Sie nur
originale Ersatzteile benutzen.

n Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben
in regelmaligen Absténden, ob sie alle fest
angezogen sind, um somit sicherzustellen,
das das Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.
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Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung
mit einem weichen, trockenen Lappen.

BLOCKIERUNGEN ENTFERNEN

m Umdas mit dem Beriihren von rotierenden Teilen
einhergehende Verletzungsrisiko zu verringern,
schalten Sie das Gerat immer aus, entfernen Sie
den Akkupack und vergewissern Sie sich, dass
alle beweglichen Teile vollstandig stillstehen.

Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie
die Rohre, wenn erforderlich.

Setzen Sie die Rohre wieder auf, bevor Sie
das Gerat starten.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 109.
Geschwindigkeitsdise
Halterung fir Dise mit hohem Druck
Geblaserohr
Turbotaste
Drehzahlwahler

Ein- / Ausschalter
Griff

Akkuaufnahme

. Bedienungsanleitung
0. Akkupack

1. Ladegerat

SYMBOLE

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen
lesen und verstehen.

Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und
Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

g NoGRWN =

Rotierende Lufterrader. Halten
‘%(“ Sie Hande und Fule von den
% Offnungen fern wahrend das
Produkt in Betrieb ist.
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Tragen Sie einen
Augenschutz.

Tragen Sie einen
Gehdrschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Das Risiko, dass lockere
Kleidung in den Lufteinlass
gezogen werden kénnte.

Das Risiko, dass lange Haare
in den Lufteinlass gezogen
werden konnten.

Halten Sie lhre Hande von
rotierenden Ventilatoren fern.

Garantierter
Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgeréte nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
mussen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich

bei den ortlichen Behdrden

oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach
den ortlichen Vorschriften kann
der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. |hr Beitrag

zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten trégt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken

konnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus
Altgeréten.



La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido
aspectos primordiales para el disefio de su
soplador inalambrico.

USO PREVISTO

El  soplador inaldmbrico esta  concebido
exclusivamente para su uso en espacios exteriores,
en condiciones secas y de buena iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
o personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

/\ ;ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias
de peligro e instrucciones. El incumplimiento de

exposicion, reducir el nivel de ruido y utilizar
protecciones auditivas.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Mientras esté manipulando el producto, use
siempre calzado so6lido y pantalones largos.
No utilice la maquina si esta descalzo o
lleva sandalias. Evite usar ropa suelta o de
la que cuelguen cordones o lazos.

TONVdS3

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima

e e Diowoea el vl e os hombros y eviar asi que so [
9 ’ aios yl €S9 : enmarafe en cualquier pieza movil.
Conserve estas advertencias e instrucciones para

poder consultarlas posteriormente. = Antes de cada uso, asegurese de que todos

. . los controles y dispositivos de seguridad
A JADVERTENCIA! Nunca permita que funcionan correctamente. No utilice el B/
nifos o personas no familiarizadas con las

instrucciones utilicen este producto. Las producto si el interruptor de apagado no KK
regulaciones locales pueden restringir la edad
del operario.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

No utilice el producto si estd cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

m Lleve puesta una proteccion para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. El producto es ruidoso y puede
provocar lesiones auditivas permanentes
si no se respetan escrupulosamente las
precauciones establecidas para limitar su

detiene el funcionamiento del producto.

Operar el producto en la posicién recomendada
S

y sélo en una superficie firme y nivelada.

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava donde
el material eyectado pueda causar lesiones. HA%

Compruebe siempre que no hay dafios en ETT
la carcasa antes de cada uso. Asegt]rese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijjados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados [Efef
en grupos para preservar el equilibrio. Jia
Reemplace las etiquetas ilegibles o dafiadas.

No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente nifios,
0 animales.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como piedras,
cristales rotos, clavos, alambre o cuerda que
puedan volar a una distancia considerable
a alta velocidad.
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= El uso prolongado de una herramienta puede
causar o agravar lesiones. Si utiliza el producto
durante periodos de tiempo prolongados,
asegurese de realizar pausas de forma periddica.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

m Utilice sdélo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede
causar lesiones o un riesgo de incendio.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metdlicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo que
deberia evitar el contacto con éste. Si se
produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, acuda inmediatamente
al médico. Si el liquido es expulsado de la
bateria y entra en contacto con él, podria
causar irritacion o quemaduras.

= No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafiado o modificado.
Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible y
provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

m No exponga el paquete de baterias o la
herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130 °C
puede provocar una explosion.

m Siga todas las instrucciones de carga y
no cargue el paquete de baterias o la
herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafar la bateria
e incrementar el riesgo de fuego.

UTILIZACION

= Utilice la maquina sélo a horas razonables - no
muy temprano por la mafiana o tarde por la
noche cuando pueda molestar a otras personas.
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No utilice el producto en atmodsferas
explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a
los animales a 15 m de distancia de la zona
de operacion. Apague el producto si alguien
entra en la zona de trabajo.

No utilice el producto en malas condiciones
luminicas. El operador debe tener una
vision clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que otras
personas accedan a su area de trabajo.

Asegurese siempre de mantener el
equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

No haga funcionar el aparato con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos
de seguridad en su lugar.

Para reducir el riesgo de lesién asociado
con el contacto con las piezas moviles,
apague siempre el producto y extraiga
la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes moviles
se han detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de eliminar cualquier obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de inspeccionar el producto
después de golpear un objeto extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)

Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

Si se le cae el producto, sufre un impacto
fuerte o empieza a vibrar de manera
extrafia, apaguelo inmediatamente vy



analice los dafios para identificar la causa
de la vibracién. Cualquier dafio deberia
repararse adecuadamente o ser sustituido
en un centro autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacion de polvo.

Humedezca ligeramente
cubiertas de polvo.

No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

las superficies

Utilice toda la extensién de la boquilla del
soplador para que el chorro de aire incida
cerca del suelo y funcione de forma efectiva.

No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domeésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

No coloque el producto encima o cerca de
restos sueltos. Los restos de basura pueden
ser absorbidos por el orificio de entrada de
aire dafiando como resultado la unidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y daios al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,
la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria
y deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafo que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

m Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva hi se caiga para
evitar lesiones personales o dafios al
producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

TONVdS3

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de IEW
transporte para obtener mas asesoramiento.

F
DE
MANTENIMIENTO

ES
IT
m Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo Kzl
hace podria ocurrir un mal funcionamiento, F2%
podrian producirse dafios o podria quedar £
anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho =
cuidado y conocimiento y solo debe [}

realizarse por un técnico de servicio &l
calificado. Solicite la reparacion del 5[}
producto unicamente en un centro de [6)
servicio autorizado. Utilice solo recambios
originales del fabricante para las [[&
operaciones de mantenimiento.

HR

Verifique a intervalos frecuentes si todas las gy

tuercas, pernos y tornillos estan apretados g

apropiadamente para asegurarse de que @

el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza dafiada debe ser ;8
sustituida o reparada adecuadamente por [[E5
un centro de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafiadas o ilegibles.

Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual
del usuario. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso.
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DESPEJAR UN BLOQUEO

m Para reducir el riesgo de lesion asociado
con el contacto con las piezas giratorias,
apague siempre el producto, extraiga la
bateria y asegurese de que todas las piezas
moviles se hayan detenido por completo.

m Quite los tubos sopladores para comprobar

el atasco. Despeje los tubos si fuera

necesario.

m Reinstale los tubos del soplados antes de
encender el producto.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 109.

230Nk wh =

Boquilla de alta velocidad

Soporte de la boquilla de alta velocidad
Tubo de soplo

Boton Turbo

Selector de velocidades

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Mango

Conexion a la bateria

. Manual del usuario

0. Bateria

1. Cargador

SIMBOLOS
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Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

Tenga cuidado con los
objetos volatiles o lanzados.
Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente
nifos y mascotas, a una
distancia minima de 15 m de
la zona de trabajo.

Ventiladores de rotacion.
Mantenga las manos y

los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato
esta en funcionamiento.

Utilice proteccion ocular.

Utilice proteccién auditiva.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Riesgo de que las prendas
holgadas sean aspiradas por
la admision de aire.

Riesgo de que el cabello largo
sea aspirado por la entrada
de aire.

Mantenga las manos alejadas
de los ventiladores giratorios.

Nivel de potencia acustica
garantizado

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de

los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales 0 a

su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias y

los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda
a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.



La progettazione di questo soffiatore senza
fili & stata effettuata dando massima priorita a
criteri di sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili &€ pensato solo per
uso esterno, in condizioni bene illuminate e
asciutte.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze
di sicurezza e le istruzioni. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni potra causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni

personali. Conservare le presenti avvertenze
ed istruzioni per poterle consultare in seguito.

/N AVVERTENZA! Non lasciare che bambini
0 persone che non conoscono le istruzioni lo
utilizzino. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’'operatore.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

Ricordare che 'operatore sara responsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

Non usare il prodotto in caso di stanchezza,
malessere o sotto gli effetti di droghe, alcool
o farmaci.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

m Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto.
I prodotto & rumoroso e potrebbe
causare lesioni irreversibili all'udito se
non vengono rispettate le precauzioni
per limitare l'esposizione, si riducono i
rumori all'orecchio e si indossano cuffie di
protezione.

m Indossare sempre la protezione completa

occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o Vvisiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro I'operatore.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

Non indossare abiti con parti svolazzanti

o gioielli che potranno essere aspirati 518
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli J5:8
lunghi al di sopra delle spalle per evitare [B=8
che rimangano impigliati nelle parti in =5
movimento.

. L - " NL
Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che-
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare il
prodotto se l'interruttore "off" (spegnimento)
non lo spegne.

Mettere in funzione il prodotto nella I:¥A
posizione raccomandata e solo su una H&E
superficie ben bilanciata ed equilibrata. CS

ONVITVLI

Non mettere in funzione la macchina

su superfici pavimentate o con ciottoli o iy
materiali che potranno essere scagliato iz
verso l'operatore ferendolo.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre
la sede dellutensile per individuare E5
eventuali danni. Assicurarsi che i dispositivi

di protezione e i manici siano stati SE
montati correttamente e siano assicurati
saldamente.  Sostituire i componenti
consumati o danneggiati in gruppo per
mantenere I'equilibrio. Sostituoire le parti
danneggiate o le etichette illegibili.

Non mettere mai in funzione I'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto
bambini, o animali.

Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i
detriti da aspirare.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
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rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando
il prodotto viene utilizzato per periodi
prolungati, effettuare brevi interruzioni.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un rischio
di incendio se utilizzato con un altro gruppo
batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o  strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre le batterie o gli utensili a
temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i
130 °C potrebbero causare I'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato
nelle istruzioni. Eseguire la ricarica in
modo improprio o all'infuori dell'intervallo
specificato potrebbe danneggiare la batteria
e aumentare il rischio d'incendio.

UTILIZZO

Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.
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Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.

Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

Tenere osservatori, bambini e animali
ad almeno 15 metri di distanza dall'area
delle operazioni. Spegnere il prodotto se
qualcuno entra nell'area.

Non utilizzare I'utensile in condizioni di
scarsa illuminazione. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera
il rischio di lesioni all'udito e i rischi
potenziali per le persone che entrano
nell'area di lavoro.

Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

Non mettere in funzione l'utensile in caso
di paralame o schermi difettosi, oppure
senza dispositivi di sicurezza correttamente
montati.

Per ridurre il rischio di lesioni associate

al contatto con le parti mobili, spegnere

sempre il prodotto e rimuovere il pacco

batteria. Lasciare che entrambi si

raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti in

movimento si siano arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di rimuovere i blocchi

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima di
utilizzarlo

e prima di ispezionare il prodotto dopo
aver colpito un corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in
maniera anormale (controllare
immediatamente)

Spegnere immediatamente il prodotto

e rimuovere il pacco batteria in caso di
incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato
a fondo da un centro di assistenza
autorizzato.

Non modificare |'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.



m Se il prodotto viene fatto cadere, subisce
un grave impatto oppure vibra in maniera
anomala, spegnerlo immediatamente e
ispezionarlo per verificare la presenza
di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Eventuali danni devono essere
adeguatamente riparati o sostituiti da parte
di un centro assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SOFFIATORE

m Se [lutilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

Non mettere
finestre.

in funzione accanto a

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in
modo che il flusso dell'aria potra funzionare
a poca distanza dal terreno garantendo cosi
prestazioni ottimali.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

Non posizionare oggetti
soffiatore.

nei tubi del

Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il
pacco batteria o il caricabatterie in liquidi,
né favorire la penetrazione di liquidi al loro
interno. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

= Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto

e ben ventilato non accessibile ai bambini.
Tenere il prodotto lontano da agenti
corrosivi come agenti chimici da giardino e
sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

m Peril trasporto, assicurare il prodotto contro
ogni movimento o contro eventuali cadute
per evitare lesioni a persone o danni al
prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali.

ONVITVLI

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano [EN
proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. gz
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In =]
caso contrario si potranno causare lesioni, =k
prestazioni basse e la garanzia verra s
invalidata.

T ||
BREEEE

m Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato. Quando =3
si svolgono le operazioni di manutenzione, %
utilizzare solo parti di ricambio originali della =€
ditta produttrice. UK

m Controllare frequentemente dadi, Tf
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

m L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

z|m|-(= I
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m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO

m Per ridurre il rischio di lesioni associate
al contatto con le parti rotanti, spegnere
sempre il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e assicurarsi che tutte le parti mobili
si siano completamente arrestate.

Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare
la presenza di eventuali blocchi. Pulire i tubi
se necessario.

Reinstallare i tubi del soffiatore prima di
avviare il prodotto.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 109.

. Ugello rapido
Supporto ugello rapido
Tubo soffiatore
Pulsante Turbo
Selezionatore di velocita
Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Manico
Connessione alla batteria
. Manuale dell'operatore
0. Batteria
1. Caricatore

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

g0 NoarwNd=~

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere tutti i presenti, in
particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Ventole rotanti. Tenere mani

e piedi Ipntani dallg gperture
mentre il prodotto € in
funzione.

Indossare dispositivi di
protezione occhi.

Indossare cuffie di protezione.

Non esporre a pioggia o
umidita.

“ @ @
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Rischio di abiti ampi che
possono rimanere impigliati
nella presa d'aria.

Rischio di capelli lunghi
intrappolati nella presa d'aria.

Tenere le mani lontano dalle
ventole rotanti.

Livello di potenza acustica
garantito

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e

le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a
ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



Bij het ontwerp van uw snoerloze
bladblazer hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze bladblazer is uitsluitend bedoeld
voor gebruik buitenshuis in een droge en goed
verlichte omgeving.

Het product is niet geschikt voor gebruik door
kinderen of personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren,
gras en ander tuinafval.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Vi WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
elektrische schok en/of ernstig letsel. Bewaar
deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING! Laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met deze
instructies, het product gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen
opleggen i.v.m. de leeftijd van de bediener.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Zorg ervoor
dat u bekend bent met de bediening en het
juiste gebruik van het product.

m Bedenk dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken
of gevaren die andere mensen of hun
eigendom overkomen.

m Gebruik het product niet als u moe, ziek
of onder de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

VOORBEREIDING

m In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

m Draag steeds gehoorbescherming terwijl
u dit product gebruikt. Het apparaat is

luidruchtig en als u zich niet strikt houdt
aan de voorzorgsmaatregelen om uw
blootstelling te beperken het lawaai te
verminderen en gehoorbescherming
te dragen, kan dit leiden tot blijvend
gehoorverlies.

Draagsteedsvolledigegezichtsbescherming
terwijl u dit product gebruikt. De fabrikant
raadt ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of zonnebril
is geen afdoende bescherming. Voorwerpen
kunnen tegen hoge snelheid door een
krachtige luchtstoot worden weggeslingerd
en vanaf een hard oppervlak in de richting
van de bediener worden teruggestuurd.

Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets IZYE
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende [0
snoeren of touwen. ES
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Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in

0| Z |15

de bewegende delen.
Controleer voor elk gebruik eN
of alle bedieningsknoppen en

veiligheidsinrichtingen goed functioneren. IZ4
Gebruik het apparaat niet als de IE53
hoofdschakelaar het apparaat onverhoeds

niet uitschakelt.
LV

Gebruik het product in de aangewezen [Egy
positie en uitsluitend op een stevig, vlak 5
oppervlak.

Gebruik de machine niet op een geasfalteerd
of grintoppervlak  waar  uitgeworpen

materiaal verwondingen kan veroorzaken.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers |55
en handvatten zijn geinstalleerd en
stevig vastgemaakt. Vervang versleten

of beschadigde onderdelen in sets om

het evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare etiketten.

Gebruik de machine nooit wanneer zich
mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

= Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
m Gebruik een riek en/of bezem om het

tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.
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Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke afstand
en hard kunnen worden weggeblazen.

Verwondingen  kunnen ontstaan, of
verergeren, door langdurig gebruik van
het product. Wanneer u het product voor
langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar
een andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

In  oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen of
opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.
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BEDIENING
m Gebruik de

machine uitsluitend op
redelijke tijdstippen — niet heel vroeg op de
ochtend of 's avonds laat als dit mensen
kan hinderen.

Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Schakel het product uit als er
iemand de ruimte binnenkomt.

Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk
overzicht nodig van het werkgebied om
mogelijke gevaren te identificeren.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen in
uw werkgebied komen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op
hellingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u niet
uit, waardoor u uw evenwicht kunt verliezen.

Gebruik de machine nooit wanneer
beschermers of schilden defect zijn of
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn
gemonteerd.

Schakel het product uit en verwijder het
batterijpak om het risico op verwonding
door contact met bewegende onderdelen
te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig
tot stilstand zijn gekomen:

e voordat u het product

achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt
of er werkzaamheden aan verricht

e voordat u het product inspecteert na een
botsing met een vreemd voorwerp

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een
erkend onderhoudscentrum.

onbewaakt



m Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen gebruiken
die niet worden aanbevolen door de
fabrikant.

m Als het apparaat valt, een zware klap krijgt
of abnormaal begint te trillen, stop het dan
onmiddellijk en controleer op schade of
identificeer de oorzaak van de ftrillingen.
Eventuele schade moet correct worden
gerepareerd of vervangen door een erkend
servicecentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE BLADBLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken en goede prestaties
kan leveren.

m Richt de blazermond nooit in de richting van
mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

EXTRA

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vioeistof en laat er nooit vioeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door Kkortsluiting
te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VERVOER EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

m Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product. Bewaar het product op een
koele, droge en goed geventileerde plaats
die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten,
zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Sla het product niet buitenshuis op.

m Voor transport beveiligt u het product
tegen bewegen of vallen om lichamelijke
letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking
en etikettering wanneer u accu's door een
derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat accu's
tijdens het vervoer niet in contact kunnen
komen met andere accu's of geleidende H=E
materialen door blootliggende connectoren te Lk
beschermen met isolerende, niet-geleidende KB
doppen of tape. Transporteer geen accues
die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend orlglnele
vervangonderdelen, accessoires
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
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veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.
= Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en [E8
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 8

Het product mag uitsluitend door K&
een erkend servicecentrum worden HiE
gerepareerd. Gebruik uitsluitend
originele  vervangonderdelen  wanneer

u onderhoudswerken aan de machine
uitvoert.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten
en schroeven goed vastzitten, om er zeker
van te zijn dat het product in veilige staat is.
Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.
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= U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen of
advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

VERSTOPPING VRIJMAKEN

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en wacht tot alle bewegende onderdelen
volledig tot stilstand zijn gekomen, om het
risico op verwonding door het aanraken van
draaiende onderdelen te verlagen.

Haal de blaasbuizen los en controleer of
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de
buizen vrij.

Plaats de bladbazerbuizen terug voordat u
het product start.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 109.

Snelheidsmondstuk

Houder voor snelheidsmondstuk
Blaasbuis

Turbo-knop

Snelheidsselector
Aan-/uithendel

Handgreep

Aansluiting voor het accupak

. Gebruikershandleiding

0. Accu
1. Oplader

SYMBOLEN

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste
15 m afstand van de
werkomgeving, vooral
kinderen en huisdieren.

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

2PN~ u

@ Draag oogbescherming.
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Draag gehoorbescherming.

Het product niet blootstellen
aan regen of vochtige
omstandigheden.

Risico op aanzuiging van
kledij in de luchtinlaat.

Risico op aanzuiging van lang
haar in de luchtinlaat.

Houd uw handen uit de buurt
van draaiende ventilatoren.

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op
met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling

en het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht

zijn afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet
op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.



Na concecédo do seu soprador sem fios foi
dada a maxima prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O soprador sem fios destina-se apenas a
utilizacdo em exteriores, em condigdes secas
e bem iluminadas.

O produto nédo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de jardim.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A\ ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de
seguranca e todas as instrugdes. O facto de néo
seguir 0s avisos e as instrugdes pode conduzir
a choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugbes para
que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA! Nunca permita que
criangas ou pessoas que nhdo estejam
familiarizadas com estas instrugdes utilizem
o produto. A legislacdo local pode restringir a
idade do operador.

FORMAGAO

m Leiaasinstrugées com atencdo. Familiarize-
se com os controlos e a utilizagdo adequada
do aparelho.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou a
sua propriedade.

Nao utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

PREPARAGAO

m Algumas regibes tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade local
para obter informacao.

m Coloque sempre uma protecdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
O produto emite bastante ruido e pode
provocar danos auditivos permanentes se
nao forem observadas as precaugdes para
limitar a exposicao, reduzir o ruido e usar
protecao auricular.

Coloque sempre uma protecgéao total para os
olhos enquanto manipula este aparelho. O
fabricante recomenda encarecidamente o
uso de uma mascara completa ou de umas
luvas protetoras totalmente fechadas. Os
6culos normais ou de sol ndo sdo uma
protecao adequada. Em qualquer momento,
0s objetos podem ser projetados a grande
velocidade devido ao potente jorro de ar e
podem fazer ricochete em superficies duras
em diregéo ao operador.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do 518
nivel dos ombros para evitar que fique J5:8
emaranhado em pegas moveis.

Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de segurancga o
funcionam corretamente. Nao utilize o PT
produto se o interruptor para desligar OFF)
nao desligar o produto.

Operar o produto na posicdo recomendada
e apenas numa superficie firme e nivelada.

sS3INON1Y0d
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Nao ponha a maquina funcionar numa -
superficie pavimentada ou com gravilha onde
o material ejectado possa causar lesoes. HU

Verifique sempre se ndo existem danos &)
na armagao antes de cada uso. Assegure- H8%
se de que as protegdes e 0s cabos estio
no seu sitio e bem fixados. Substitua os H=IE
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis
ou danificadas.

UK
Nunca coloque a maquina a funcionar [§i8
quando pessoas, especialmente criangas [[Z5)
ou animais de estimagao estao por perto.

Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrugdes.

Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.
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= O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Sempre que utilizar o
produto durante periodos de tempo prolongados,
certifique-se de que faz intervalos regulares.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

m Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metélicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem
fazer a ligacdo de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto
pode causar queimaduras ou um incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se
0 contacto ocorrer acidentalmente, limpe
com &gua abundante. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure adicionalmente
assisténcia médica. O liquido ejectado da
bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

m N&o use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagbes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséao ou risco de ferimentos.

m Nao exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposigdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.

= Siga todas as instrucdes de carregamento e
ndo dé carga ao conjunto de baterias ou a
ferramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instru¢des. O carregamento
feito de forma incorrecta ou sob temperaturas
fora da amplitude especificada pode danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.

UTILIZAGAO

m Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.
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Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

Evite utilizar o aparelho em mas condigbes
atmosféricas,  especialmente = quando
houver risco de reldampago.

Mantenha os transeuntes, as criangas e
0s animais a 15 m de distancia da zona de
operacao. Desligue o produto se qualquer
pessoa entrar na area de utilizagéo.

Nao utilize o produto em condigbes de
ma iluminagdo. O operador necessita de
uma visdo clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

Operar  ferramentas  similares  nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

Certifique-se sempre onde pde os pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao
se aproxime em demasia. Tentar esticar-se
demais pode provocar a perda de equilibrio.

Nunca coloque o aparelho a funcionar com
protecgdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranca.

Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pegas moveis,
desligue sempre o produto e desmonte
o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.
Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente:

e antes de deixar o produto desacompanhado
e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de inspecionar o produto apds o
impacto com um objeto estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)

Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto néao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Nao modifique a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.

Se o produto for deixado cair, se sofrer
uma pancada forte ou se comecar a vibrar
de forma anormal, desligue imediatamente
0 produto e proceda a uma inspegao para



procurar danos e identificar a causa da
vibragdo. Quaisquer pecas danificadas
devem ser corretamente reparadas ou
substituidas por um centro de autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO
SOPRADOR

m Use uma mascara de filiro de rosto em
condigbes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagao de po.

Humedeca ligeiramente as superficies em
condigbes de poeira.

N&o utilize a maquina junto a janelas
abertas.

Use a extensdo completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

N&o aponte o soprador na direccao de
pessoas ou animais de estimagéao.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do
soprador.

N&o assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilacdo de
admisséao, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto, o
conjunto de baterias ou o carregador dentro
de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefeca antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo. Ndo guarde o produto em
espagos exteriores.

m Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢cdes e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os

sS3INON1Y0d

requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se
de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte
baterias que estejam rachadas ou com
fugas. Confirme com a empresa de envio
para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utilize apenas pecas de substituigao,
acessorios e encaixes do fabricante
original. A inobservancia desta indicagéo
pode causar um fraco desempenho,
possiveis lesbes e podera anular a sua 57
garantia. Fl

m Os servicos de manutencao requeremlm
extremo cuidado e conhecimentos e Hil
devem apenas ser realizado por um HiS
técnico de assisténcia qualificado. Repare B2
0 seu produto exclusivamente num centro
de assisténcia autorizado. Durante as
operagdes de manutengéo, utilize pegas de

[ET

O|u|Z(5|m m

substituicao originais do fabricante. =

m Verifique todas as porcas, pregos e S
parafusos com intervalos frequentes 5

para confirmar a tensdo apropriada e se ES
certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento. Qualquer pega S
danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

m Pode realizar os ajustes e reparagdes
descritos neste manual do utilizador.
Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo
autorizado.

m Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.
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ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

m Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pecas
rotativas, desligue sempre o produto, retire
a bateria e certifique-se de que todas a
pecas moveis pararam completamente.

Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
os, procurando bloqueios. Limpe os tubos,
se necessario.

Antes de dar arranque ao produto, volte a
montar os tubos do soprador.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 109.

Bocal de velocidade
Suporte de bocal de alta velocidade
Tubo de sopro

Boté&o de turbo
Seletor de velocidade
Bot&o On/Off
Manipulo

Ligagéo a bateria

. Manual do operador
0. Bateria

1. Carregador

SiMBOLOS

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

Tenha cuidado com os
objectos volateis ou
langados. Mantenha todos
os transeuntes, em especial
as criangas e 0s animais de
estimacéo, a uma distancia
minima de 15 m da area de
utilizagao.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados
das aberturas enquanto
o aparelho esta em
funcionamento.

g0 NoaRwN =

Usar protecgao para os olhos.

Usar protecgéo para os
ouvidos.

N&o o exponha a chuva ou a
condicdes de humidade.

@@ ¢

3o|

Risco de pecas de vestuario
largas serem sugadas pela
admisséo de ar.

Risco de cabelos compridos
serem sugados pela admissao
de ar.

Mantenha as maos afastadas
das ventoinhas rotativas.

Nivel de poténcia sonora
garantido

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com
residuos municipais nao
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados
do equipamento. Consulte

a sua autoridade local

ou retalhista para obter
aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagao
de receber os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos

ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude humana
se ndo forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.



Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din ledningsfri blaeser.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den ledningsfri bleeser er kun beregnet til
udendgrs brug under tgrre forhold og med god
belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at blaese lettere affald
inkl. lav, grees og andet haveaffald.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

/A ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler
og alle anvisninger skal leeses. Manglende
overholdelse af advarslerne og anvisningerne
kan medfere elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige personskader. Gem vejledningen
med advarsler og anvisninger til senere opslag.

/\ ADVARSEL! Lad aldrig bgrn eller personer
uden kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse pa
den tilladte brugeralder.

UDDANNELSE

m Leesbrugsanvisningenomhyggeligt. Sargfor
at blive fortrolig med betjeningselementerne
samt den korrekte brug af produktet.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for
ulykker eller farer, som andre personer
bliver udsat for.

Anvend ikke produktet, hvis du er traet, syg
eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

FORBEREDELSE

= Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

m Benyt altid fuldsteendigt herevaern under
brugen af produktet. Produktet er stgjende
ogkan forarsage permanenthgreskade, hvis
du ikke strengt overholder forholdsreglerne
angaende eksponeringsbegraensning,
stgjreduktion og hgreveern.

m Benyt altid fuldsteendigt gjenveern under
brugen af dette produkt. Producenten
anbefaler pa det kraftigste, at man benytter
fuld ansigtsmeessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller
solbriller yder ikke tilstraekkelig beskyttelse.
Genstande kan til enhver tid blive opslynget
med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
og kan springe tilbage mod operatgren, hvis
de rammer harde overflader.

MSNVAa

= Under arbejdet med produktet skal man altid
bzere kraftigt fodtgj og lange bukser. Undlad
at bruge maskinen barfodet eller med abne
sandaler. Undgé at baere lgstsiddende tgj
eller frit haengende snearer eller slips.

m Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind iEXS
luftindgangen. Langt har skal bindes op

over skulderniveau, sa det ikke risikerer at
vikle sig ind i bevaegelige dele.

= Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr T
fungerer  upaklageligt. ~Anvend ikke
produktet, hvis knappen "off" ikke slukker [Z3g

DO
‘g

motoren. e
m Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag.

m Maskinen ma ikke anvendes pa en
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget
materiale kan forarsage personskader.

= Inden hver brug skal man altid efterse huset

for skader. Kontrollér, at skeerme og handtag
er monteret og sidder ordentligt fast. Udskift
altid slidte eller beskadigede komponenter =}
seetvis, sa balancen opretholdes. Udskift

beskadigede eller ulaeselige meerkater.

m Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
isaer barn, eller dyr i naerheden.

m Hold alle
affaldsstykker.

koleluftindgange  fri  for

m Brug river og koster til at lasne rester for
bleesning.

= Ryd arbejdsomradet inden hver
ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx
sten, knust glas, sem, ledning eller snor,
som kan blive bleest langt veek af den
kraftige luftstrgm.
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m Laengere tids brug af et vaerktej kan forarsage
- eller forveerre - personskader. Nar du bruger
produktet i leengere perioder, skal du sgrge
for at tage regelmaessige pauser.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elveerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper
kan medfare fare for personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nagler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

= Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte veeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken.
Ved kontakt med batteriveesken skylles der
med vand. Hvis der kommer vaeske i gjnene,
kontaktes laege straks. Udsprajtet batteriveeske
kan forarsage irritation eller forbreendinger.

m Brug ikke et batteri eller veerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke et batteri eller veerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Hvis batterier eller
veerktgj udsaettes for temperaturer over
130 °C, kan det medfare eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved
temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

VEKSELSTROM

m Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.
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Undgé at bruge produktet i atmosfeerer med
eksplosionsfare.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, isaer
hvis der er fare for lynnedslag.

Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m il
arbejdsomradet. Sluk for produktet, hvis
nogen kommer inden for omradet.

Brug ikke produktet i darlig belysning.
Operatgren skal have tydeligt overblik over
arbejdsomradet, sa han/hun kan identificere
evt. faremomenter.

Brug af lignende veerktgjer i naerheden gger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Serg altid for at have godt fodfeeste pa
skraninger. G4, Igb aldrig.

Hold et godt fodfeeste og balance.
Overstreek ikke. Overstreekninng kan fare til
tab af balancen.

Brug aldrig produktet med defekte skaerme,
eller skjolde brug ej heller produktet uden
pamonteret sikkerhedsudstyr.

Sluk altid for produktet, og fijern
batteripakken for at reducere risikoen for
personskader ved kontakt med bevaegelige
dele. Lad begge kgle af. Kontrollér, at alle
beveaegelige dele er standset fuldstaendigt:

e for du gar fra produktet

e fgr rydning af blokeringer

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa
produktet

e fogr undersggelse af produktet efter at
have ramt et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

Sluk med det samme, og fjern batteripakken
i tilfaelde af en ulykke eller et nedbrud. Betjen
ikke produktet igen, far det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

Undga at aendre ved maskinen pa nogen
som helst made eller at bruge dele og
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.

Hvis produktet er blevet tabt, veeret udsat
for kraftigt sted eller begynder at vibrere



pa en unaturlig made, skal du straks
slukke for produktet, og efterse for skader
eller identificere arsagen til vibrationen.
Alle skader skal repareres ordentligt eller
udskiftes af et autoriseret center.

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLAESER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedsaette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af stgv.

Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

Maskinen ma ikke betjenes i nzerheden af
abne vinduer.

Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa
luftstrammen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

Placér ikke produktet oven pa eller i
neerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfgre skader pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren
aldrig nedseenkes i en veeske, ligesom vaesker
ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for,
at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk for produktet, og fiern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pé et koligt, tert og godt
ventileret sted utilgaengeligt for bgrn. Serg

for, at produktet ikke kommer i naerheden af
korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders.

MSNVAa

m Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer [ EN_
med isolerende, ikke-ledende haetter eIIer
tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfer dig desuden
med speditgren. NL
PT

VEDLIGEHOLDELSE
SV

= Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehar fra producenten. | XX
modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af
garantien. HU

o
>

(7))
<

m Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed RO
og viden og ber kun udfgres af en

kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
servicevaerksted  servicere  produktet.
Brug kun originale reservedele fra
maskinproducenten i forbindelse med
servicearbejde. BG

)

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller uleeselige meerkater.

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
For andre reparationer eller rad skal
man s@ge assistance pa et autoriseret
servicecenter.
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m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug.

AFHJZAELPNING AF BLOKERING

m For at reducere risikoen for tilskadekomst
i forbindelse med kontakt med bevaegelige
dele, skal du altid slukke for produktet, fierne
batteripakken og sikre, at alle bevaegelige
dele er stoppet fuldsteendigt.

m Aftag bleeseslanger ved kontrol af
tilstoppelse. Renggr rgrene efter behov.

m Geninstaller blaesergr, fgr produktet startes.

KEND PRODUKTET

Se side 109.

Hastighedsdyse
Hastighedsdyseholder
Bleeseslange
Turboknap
Hastighedsveelger
Teend/Sluk-udlgser
Handtag

Batteriets forbindelsessted
. Brugsanvisning

0. Batteri

1. Oplader

SYMBOLER

Laes og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Hold alle
m omkringstaende, isaer barn og
keeledyr, mindst 15 m veek fra
operationsomradet.

Roterende blaesere. Hold
®¢ haender og fadder pa afstand
C af abninger, mens produktet
karer.

239N~ LN =

Benyt gjenvaern.

Beer harevaern.

Ma ikke udseettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

»@e 7
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Der er risiko for, at lgst tgj
bliver trukket ind i luftindtaget.

Der er risiko for, at langt har
bliver trukket ind i luftindtaget.

Hold haenderne pa afstand af
roterende bleesere.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele

og elektronisk udstyr som
usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at
reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig
indeholdende lithium,

og kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa

en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.



Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt
hégsta prioritet vid utformningen av din
sladdldsa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa blasmaskinen ar enbart
avsedd for anvandning utomhus under torra
forhallanden med god belysning.

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I16v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

/A VARNING! Las alla sakerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om du inte féljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stot, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner fér senare behov.

A\ VARNING! Lat aldrig barn eller personer
som inte kénner till dessa instruktioner anvanda
maskinen. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

UTBILDNING

m L&s igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

Anvand inte produkten nar du ar trott, sjuk eller
ar paverkad av droger, alkohol eller medicin.

FORBEREDELSER

m Endelregioner har regelverk som begransar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

m Anvand alltid hoérselskydd vid anvandning
av produkten. Produkten ar hdgljudd och
kan medféra permanent horselskada om
inte forsiktighetsatgarder for att begransa
din utsatthet, minska buller och anvandning
av horselskydd foljs strikt.

Anvand alltid heltdckande skyddsglastgon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar starkt anvandning
av  ansiktsskydd eller  heltadckande
skyddsglaségon. Vanliga glaségon eller
solglaségon  skyddar inte tillrackligt.
Foremal kan nar som helst kastas i vag i
hdég hastighet av den kraftfulla luftstrommen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

VMSN3IAS

Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Undvik att bara klader
som sitter 16st eller som har hangande
balten och slips.

Bér inga I6st sittande klader eller smycken EXE
som kan fastna i rérliga delar eller sugas in B
i luftintag. Satt upp har som ar langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rorliga
delar. NL

PT

Kontrollera fére anvandning sa att reglage =

och sakerhetsanordningar fungerar
som de ska. Anvand inte produkten =i
om stromknappen “av”’ inte stédnger av \[eR

produkten. RU
PL
Anvand produkten i rekommenderat lage [Eg

och enbart pa fast, jamnt underlag.

I ()]

Kor inte maskinen pa asfalterad eller grusad
mark dar utskjutet material skulle kunna
orsaka skada. ET

. . . N HR
Kontrollera holjet fére varje anvandning.
Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sakrade. Byt ut slitna eller
skadade delar i hela satser for att bibehalla
balansen. Byt ut skadade eller olasliga

skyltar.

Anvand aldrig maskinen i narheten av
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.

Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
paborjas. Ta bort alla féremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.
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m Risk fér person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under Iang tid. Om
en produkt anvands under en langre tid, var
noga med att ta regelbundna pauser.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om
den anvands med en annan typ av
batteripack.

m Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade for anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallforemal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Vid Kkortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
véatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

m Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig ofbrutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

m Utsatt inte en batterienhet eller ett verktyg
for eld eller mycket héga temperaturer.
Exponering for eld eller mycket hoga
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka
explosion.

m FOolj alla anvisningar for laddning och ladda
inte batterienheten eller verktyget vid en
temperatur utanfor det intervall som anges
i anvisningarna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfér det angivna
intervallet kan skada batteriet och &kar
brandrisken.
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ANVANDNING

m Anvand enbart maskinen under lampliga

tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

Anvand aldrig produkten i lattantandlig
atmosfar.

Anvand inte produkten i daligt vader,
specielltinte om det finns risk for askovader.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stédng av produkten om
nagon trader in i omradet.

Anvand inte produkten vid dalig belysning.
Operatéren maste ha god &verblick 6ver
arbetsomradet for att upptacka potentiella
faror.

Anvandning av liknande maskiner i
narheten 6kar risken for bade horselskador
och foér andra personer i narheten av
arbetsomradet.

Se till att du har ordentligt fotfaste i lutningar.
Ga. Spring aldrig.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

Anvand aldrig produkten med defekta skydd
eller utan att sédkerhetsanordningarna ar pa
plats.

For att minska risken for olycksfall i
samband med rorliga delar, stang alltid av
produkten och avlagsna batteripaketet. Lat
bada svalna. Se till att samtliga rérliga delar
har stannat helt:

e innan produkten lamnas utan uppsikt

e fbre rensning av blockeringar

e fore kontroll av, rengéring av eller arbete
med produkten

e fore inspektion av produkten efter
kollision med ett frammande féremal

e nar maskinen bodrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.



= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

= Om produkten tappas, far kraftiga stotar
eller borjar vibrera pa ett onormalt sétt, stéang
omedelbart av produkten och kontrollera
om den skadats eller identifiera orsaken
till vibrationerna. Eventuella skadade delar
ska repareras korrekt eller bytas ut av en
auktoriserad verkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BLASMASKIN

= Anvand en ansiktsmask om foérhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

m Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

= Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

m Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer nara marken och &r
effektiv.

m Rikta inte utbldsmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig foremal i blasréren.

m Placera inte produkten ovanpa eller nara
I6st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning,
sank aldrig ner produkten, batteripaketet eller
laddaren i vatska och lat inte vatska tranga in i
dem. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stdng av produkten, ta ur batteripaketet
och |at produkten svalna innan den férvaras
eller transporteras.

m Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
véalventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Hall produkten borta fran
fratande amnen, sasom tradgardskemikalier
och vagsalt. Forvara inte produkten
utomhus.

VMSN3IAS

m Vid transport ska produkten sdkras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt
nationella riktlinjer och féreskrifter.

lokala och

Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor g
med isolerande, icke ledande &verdrag eller N[
tejp. Transportera aldrig batterier som har %

spruckit eller som lacker. Kontrollera med H2k
det transporterande foéretaget for vidare §|V
radgivning. NG
= Anvand enbart reservdelar och tlllbehor

fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt [y
orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

ET

m Att serva produkten kraver extrem Ty
forsiktighet och kunskap och bor endast JEES
utféras av en kvalificerad servicetekniker.

Produkten far endast repareras pa HS
ett auktoriserat servicecenter. Under

servicearbete ska enbart tiIIverkarens
originaldelar anvandas.

m FOr att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade delar
skall repareras ordentligt eller bytas ut av
en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten il auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.
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= Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. Fér andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

m Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras
med en mjuk torr trasa.

RENSA BLOCKERINGAR

m For att minska risken fér olycksfall genom
kontakt med roterande delar, stang alltid av
produkten, ta ur batteripaketet och forsakra
dig om att alla rérliga delar har stannat
fullstandigt.

m Ta bort blasroren for att kontrollera om det
foreligger en blockering. Rensa roren vid
behov.

m Satt tillbaka blasarréren innan du startar
produkten.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 109.
Hastighetsmunstycke
Hallare for hastighetsmunstycke
Blasror

Turboknapp
Hastighetsvaljare
Stréombrytare
Handtag

Anslutning till batteriet
. Anvandarmanual

0. Batteri

1. Batteriladdare

SYMBOLER

Las och se till att du forstar
alla anvisningar innan
D] du anvénder produkten.
F&lj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

220N~ WN =

Se upp for kringkastade
eller flygande féremal. Alla

m askadare, sarskilt barn och

husdjur, ska befinna sig minst
15 m fran arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till
att halla hander och fotter
< borta fran 6éppningarna nar
produkten ar igang.

BB oee

e
3

o

Bar 6gonskydd.

Anvand hoérselskydd.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Risk for att 10st sittande klader
dras in i luftintaget.

Risk for att langt har dras in i
luftintaget.

Hall handerna borta fran
roterande flaktar.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterférsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning

och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.



Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat
langattoman lehtipuhaltimemme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton lehtipuhallin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan ulkona, kuivissa ja
hyvin valaistuissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtia, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Vi VAROITUS! Lue kaikki
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten ja
ohjeiden laiminlydnnista voi seurata séhkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Sailyta
nama varoitukset ja ohjeet myodhempaa
tarvetta varten.

A VAROITUS! Alda anna lasten tai
kayttdohjeita tuntemattomien ihmisten kayttaa
laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat asettaa
rajastuksia kayttajan ialle.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttéon.

Muista, ettd ruohonleikkurin kayttdja on
vastuussa vahingoista ja vaaroista, jotka
han aiheuttaa muille ihmisille ja heidan
omaisuuksilleen.

Alad kaytd tuotetta vidsyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT

m Joillain  alueilla vallitsee  saadoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttoa
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttdessasi. Tuote on meluisa ja
voi aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita,

jos altistumisen rajoittamista, melun
vahentamista ja kuulosuojaimen kayttdéa
koskevia varotoimenpiteitd ei noudateta
tiukasti.

INONS

Kaytda aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttdessasi. Valmistaja suosittelee
painokkaasti tayttd kasvosuojusta tai taysin
suljettuja suojalaseja. Tavalliset silméalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

Kayta aina tuotetta kayttaessasi
asianmukaisia jalkineita ja pitkia
housuja. Ala kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Al4 kayta dysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita. [EXN

. FR
Ald kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon. Sido pitkat
hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat -

paase tarttumaan liikkuviin osiin. PT

Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki [[5/\
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat lEYA&
asianmukaisesti. Al& kayta laitetta, jos laite
ei sammu POIS PAALTA -kytkimesta (off).

Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja

vain vakaalla tasapinnalla.
Ald  kéytd laitetta paallystetylla tai 5o}

sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit J&8
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen i1y
jokaista kayttdkertaa. Varmista, ettd suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty
asianmukaisesti. Vaihda kuluneet tai

vioittuneet osat sarjoina sailyttadksesi R
tasapainon. Vaihda vioittuneet ja

lukukelvottomat kyltit.

Ala koskaan kéyta laitetta, jos lahistolld on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.
Pida kaikki
puhtaina.

jaadhdytysilman  ottoaukot

Irrota  puhallettavaksi tarkoitetut roskat
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
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lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.

Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa tai
vaikeuttaa vammoja. Jos kaytat laitetta
jatkuvasti pitkdan, muista pitdd tydssa
saanndllisia taukoja.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JAHOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kayttd voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

Kun akkua ei kayteta, pida se erilladn
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienista metalliesineista, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitellddan vaarin, siita voi
vuotaa nestettd; ala kosketa sitd. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedelld. Jos nestettd paédsee silmiin,
hakeudu valittdémasti laakarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai
tydkalua ei saa kayttda. Vaurioituneet
tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai
tapaturmaan.

Ald altista akkua tai tydkalua tulelle tai
liian korkealle lampdtilalle. Tulelle tai vyli
130 °C:n lampadtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa
akkua tai tyokalua muissa kuin ohjeissa
maaritellyissa ldmpétilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampédtilat saattavat johtaa akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.
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KAYTTO
= Kayta

laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai myéhaan
yolla, jolloin se voi hairitéd muita.

Ala koskaan kayta tuotetta rajahdysalttiissa
ymparistossa.

Ala kéyta tuotetta huonolla s&alla, erityisesti
kun on salamien vaara.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m
etaisyydelld tydalueesta. Sammuta laite, jos
joku saapuu alueelle.

Alad kaytd laitetta huonosti valaistuissa
olosuhteissa. Kayttajalla on oltava esteetdn
nakyvyys tyOalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

Samankaltaisten laitteiden kaytt6 lahettyvilla
kasvattaa kuulovaurion riskia seka vaaraa,
etta joku muu tulee tydalueellesi.

Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse.

Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen saattaa
johtaa tasapainon menettamiseen.

Ald koskaan kayta laitetta, jos suojat tai
suojukset ovat epakunnossa tai ilman
suojalaitteita.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvdn  tapaturmavaaran
valttamiseksi laite on aina sammutettava ja
akkupakkaus poistettava. Anna molempien
jaahtya. Varmista, etta kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tukosten selvittamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

e ennen laitteen tarkastusta vierasesineen
iimaantumisen jalkeen

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
(tarkista valittomasti)

Katkaise laitteesta virta  valittomasti

onnettomuuden tai toimintahairién

sattuessa. Ala kaytd laitetta ennen kuin

se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa

huoltoliikkeessa.



= Ald muunna laitetta milladn tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

m Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti tai
alkaa tarista epanormaalisti, sammuta laite
valittdmasti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai selvitd tarindn syy. Vaurioituneet osat
on Korjattava tai vaihdettava valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

PUHALTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kayta pdlyisissa paikoissa
hengityssuodatinta, jotta pdlyn
hengittdmisesta aiheutuvat riskit
pienenisivat.

m Jos olosuhteet ovat pdlyiset, kostuta pintoja
hieman.

m Ald kaytéd laitetta avoimien ikkunoiden

lahella.

Kayta tayttéd puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu l&ahelle maata ja toimii
tehokkaasti.

Ald osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai
lemmikkeja kohden.

Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

Al sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya
roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viiledan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida
tuote erillddn sydvyttavistéd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jddnestosuolasta.
Ala sailyta laitetta ulkona.

INONS

= Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei pdase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskeviaerikoissaadoksia, kunkolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. g
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja. [z

HUOLTO

m Kaytad ainoastaan alkuperaisia valmistajan o)
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta Zlé
jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja gy
huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun. [=e3

i) )
REEE

= Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teetad huollot

EH

ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Kaytd huollossa ainoastaan alkuperisia EI&

valmistajan tuottamia varaosia.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat ;8
tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen

MUITA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi

pienempi, ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sdhkda johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
laitteen jaahtyd ennen sen varastointia tai
kuljetusta.

ja kayttdvalmis. Valtuutetun huoltopisteen
on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatdja ja korjauksia. Pyyda apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.
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m Puhdista tuote aina kaytdn
pehmealld ja kuivalla liinalla.

TUKOKSEN POISTAMINEN

m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvan tapaturmariskin
pienentamiseksi sammuta laite aina, poista
akkupakkaus ja varmista, etté liikkuvat osat
ovat kokonaan pysahtyneet.

jalkeen

m Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

m Asenna puhallintorvet ennen puhaltimen
kaynnistamista.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 109.
Nopeussuutin
Nopeussuuttimen pidin
Puhaltimen putki
Turbopainike
Nopeussaadin
On/Off-liipaisin
Kadensija

Akkuliitin

. Kayttéopas

0. Akku
1. Laturi

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettédva ennen tuotteen
kayttda. Noudata varoituksia
ja turvallisuusohjeita.

239N~

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineitd. Pida kaikki
sivulliset, erityisesti lapset
ja lemmikit, vahintdan 15 m
paassa tyoskentelyalueelta.

Pydrivat puhaltimet. Pida
kadet ja jalat poissa aukoista
tuotteen kaydessa.

Kéyta silmasuojaimia.

Kayta kuulosuojaimia.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.
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Riski I6ysien vaatteiden
takertumisesta
ilmanottoaukkoon.

Riski pitkien hiusten
takertumisesta
ilmanottoaukkoon.

Pida kadet loitolla pyorivista
puhaltimista.

Taattu aanenteho

Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja

tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen,

jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkil6tiedot jatelaitteista.



Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet ved konstruksjonen av denne
batteridrevne blaseren.

TILTENKT BRUK

Den batteridrevne blaseren er kun beregnet
til bruk utenders, ved tgrre og godt belyste
forhold.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn
eller personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner.

Produktet er ment for a blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene
og alle instruksjonene. A unnlate & falge
advarslene og instruksjonene kan fare il
elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.
Ta vare pa disse advarslene og instruksene for
a se | dem senere.

/\ ADVARSEL! Ikke tillat at barn eller personer
som ikke er kjent med brukermanualen
bruke produktet. Lokale forskrifter fastlegger
brukerens minstealder.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafart.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og degmmekraft.

KLARGJ@RING

m Visse regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet til definerte
operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
for rad.

m Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker
dette produktet. Produket lager mye stgy
og kan forarsake permanent hgrselskade

hvis forholdsregler om & begrense din
eksponering, redusere stgyen og bruk av
hgrselvern ikke falges ngye.

MSHON

Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker
dette produktet. Produsenten anbefaler
sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
med stor fart av den sterke luftstrammen og
kan sprette tilbake fra harde overflater mot
operatgren.

Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. lkke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga a
bruke kleer som er |gstsittende eller som har
hengende snorer eller belter.

-
EEE

Ikke bruk lgstsittende klaer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sgrg
for at langt har ikke nar lenger ned en til

skuldrene for a hindre at det kan fanges opp
av roterende deler.

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de Hil
skal. Ikke bruk produktet hvis av-bryteren e
ikke slar av produktet.

Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner og
bare pa flate og faste overflater.

Ikke bruk maskinen pa asfaltert eller JiA
gruslagt overflate der utkastet materiale kan EAE
fare til skade.

I|O|T|D
c|n|r|c

m

HR
Sjekk alltid produktets ytre for skader for Ei
bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er EELS
pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller =5
skadede komponenter i sett for & beholde
balansen. Erstatt skadede eller uleselige
merker/etiketter.

(S

Ikke bruk maskinen dersom andre personer
- 0og spesielt barn - eller dyr er i neerheten.

Hold alle luftinntak rene for avfall.

Bruk rake og kost til & lgsne smuss for
blasing.

Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.
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Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fore til eller forverre
allerede eksisterende personskade. Sgrg
for & ta regelmessige pauser nar du bruker
et produkt over lengre tid.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG
STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
titenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fare til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold

den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to

terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut vaeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med veesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verkigy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfgre seg uforutsigbart,
noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild
eller hgy temperatur. Eksponering for brann
eller hgy temperatur over 130 °C kan fgre
til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges.
lkke lad batteriet eller verkigyet hvis
omgivelsestemperaturen er utenfor omradet
som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og
oke risikoen for brann.
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BETJENING

Bruk maskinen kun til akseptable dggntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa natten
nar folk kan fole seg forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

Unngd a bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Sla av produktet hvis noen
kommer inn pa omradet.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold.
Operatgren ma haklar sikt over arbeidsfeltet
for a identifisere potensielle farer.

Bruk av lignende utstyr i naerheten gker
faren for bade harselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. G4,
du ma aldri lepe mens du arbeider med
maskinen.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

Ikke bruk utstyretuten verneinnretningereller
skjermer, eller uten at sikkerhetsinnretninger
er pa plass.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for
a redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med bevegelige deler. La
begge kjoles ned. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:

e fgr produktet etterlates uten oppsyn

o for fierning av blokkeringer

e fogr kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e fgr inspeksjon av produktet etter treff
med et fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormailt
(sjekk omgaende)

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken
i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen for den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.



m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

m Sld av produktet umiddelbart og utfer en
kontroll hvis det faller i bakken, utsettes for
kraftige stet, eller begynner & vibrere pa en
unormal mate. Alle skader bgr repareres
eller byttes ut av et autorisert senter.

SIKKERHETSADVARSLER NAR DU
BRUKER BLASEREN

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stgvete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stev.

Fukt overflatene lett dersom det er stavete
omgivelser.

Ikke bruk maskinen i neerheten av apne
vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstrammen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

Sett aldri gjenstander inni blaserarene.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i neerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fare til skader pa produktet.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning
skal produktet, batteripakken eller laderen aldri
senkes ned i vaeske, og vaeske skal aldri flyte
inn pa innsiden av disse. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjoles av fgr lagring eller transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjglig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold

avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

m Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folgalle spesialkrav med hensyn tilemballering
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende

MSHON

lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er [ EN_

sprukne eller som lekker. Kontakt speditgren
for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke folges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvahﬂsert
teknisk personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.
For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler.

= Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for

[ 'U Z|D®|O(o|Z(5|m m

[ET_
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a sikre at produktet er i driftssikker stand.
Enhver del som er skadet m& repareres [§i;8
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et [

autorisert serviceverksted.

= Bring produktet til et autorisert servicesenter for
utskifting av skadede eller uleselige etiketter.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre typer reparasjoner eller rad
anbefales det & kontakte et autorisert
servicesenter.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
tarr klut.
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FJERNING AV EN BLOKKERING

For a redusere risikoen for skade tilknyttet
kontakt med roterende deler, sla alltid av
produktet, fijern batteripakken og se til at

alle bevegelige deler har kommet til en
fullstendig stopp.

Fjern blaserrgrene for & se etter blokkering.
Rengjgr om ngdvendig rgrene.

Reinstaller blaserslangene for start av
produktet.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 109.

230N~ LN =

0.
1.

Hastighetsdyse
Hastighetsdyseholder
Blasergret
Turboknapp
Hastighetsvelger
Av/Pa-bryter

Handtak

Kobling til batteriet
Brukermanual

SYMBOLER
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Les og forsta alle instruksjoner
for du betjener produktet.

Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Pass opp for gjenstander
som slynges ut eller flyr i
luften. Hold alle tilskuere,
spesielt barn og kjeeledyr, pa
en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

=
5]

Roterende vifter. Hold hender
og fetter unna apninger mens
produktet er i gang.

&
&

Bruk gyebeskyttelse.

Bruk hgrselsvern.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

@@

> B B

o

e
3

1dB

Risiko for at Igse klaer trekkes
inn i luftinntaket.

Risiko for at langt har trekkes
inn i luftinntaket.

Hold hendene vekk fra
roterende vifter.

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet il
a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall bidrar
til & redusere ettersparselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som
inneholder litium, og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer

som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.



B ocHoBe kOHCTpyKUMU Balleit 6ecnpoBOaHON
BO3JYyX04yBKM Nnexar npuHumnel 6esonacHoctu,
NPOAYKTUBHOCTU U HAOEXHOCTW.

HA3HAYEHUE

BecnpoBogHas BO3ayXxodyBka npenHasHa4dyeHa
ONS MCNOMb30BaHUSA TOMbKO BHE MOMELLEHUA B
CYyXuX ycnosuax npu 4OCTato4HOM OCBELLEHUN.

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHa3Ha4eHo
ana uncnonb3oBaHuMA OeTbMU Unn nmuamum C
OorpaHN4YeHHbIMU ¢)M3I/I'~4€CKI/IMI/I, NCUXN4eCKMmMun
M1 CEHCOPHbIMU BO3MOXHOCTAMW.

MpodykT npedHasHayeH [Ans  cayBaHus
MENKOro Mycopa, B TOM Y1CIe NUCTbLEB, TPaBbl
1 TOMY NoAoGHbLIX NPeaMeTOoB.

He vicnonb3yiiTe ycTponcTBO AN Kaknx-nmbo
WHbIX Lenen.

OBLUUE NPABUJIA BE3OIMNACHOCTU

VAN OCTOPOXHO! Mpoutute BCE
NPenynpexneHnss U WHCTPYKUMW MO TEXHWKE
6e3onacHocTu. HecobnoaeHve npuBOaNMBIX HUXKE
NpeaynpexaeHnii 1 NHCTPYKLMIA MOXET NpUBECTU
K MOPaXXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHuto
WNW  TSOKKMM  TENeCHbIM  MOBPEXOEHUSM.
CoxpaHuTe BCe MpemynpexneHust U WHCTPYKLMM
no TexHuke 6e30MacHOCTM ANs MocrnenytLlero
UCMOMNb30BaHWS.

A\ OCTOPOXHO! Hukorga He nossonsinTe
JETAM UMK MIOOAM, HE3HaKOMbIM C 3TUMM

WNHCTPYKLMSIMUA, ucnonb3oBatb  daHHOe

nsgenve. MecCTHble  WHCTPYKUMM  MOTyT

orpaHVN4mMTL BO3PAacT onepaTopa.

OBYYEHUE

= BHumatesnsHo npoytuTe [OaHHble
WNHCTPYKLMW. O3HaKkoMbTECb c

3MemMeHTamy ynpasfieHnst U NpaBuIIbHbIM
MCMOnb30BaHNeM YCTPONCTBA.

m /ivetb B BuaOy, 4TO onepatop wunn
nonb3oBaTeslb OTBETCTBEHHbI 3a
Hec4YacCTHble Cclydan Wunn  onacHoCTH,
BCTpevawuwueca gpyrum nwogam unm umx

COBCTBEHHOCTH.

u Bos,qepmmecn: oT ncnonb3oBaHuA
n3genna, ecnn Bbl owlyllaeTe YCTanloCTb
nnn 6onesHeHHOe COCTOsIHUE, a Takxke Nnopg
BO3JencTenem HAPKOTUKOB, ankorona wunu
MeONLUMNHCKUX npenapaToB.

noaroToBKA Z
[9)
m B HekoTopbIX pervoHax CyLlecTBylT ©
orpaHnyeHns Ha ncnonb3oBaHne =
HeKoTOpbIX  onepauumn C  [daHHbIM =
YCTPOWCTBOM.  [1pOKOHCYNbTUPYATECH C

MeCTHbIMU OpraHamu BnacTtu.

O6si3aTensHO HocuTe cneumarsbHble
yCTpoiicTBa ANnsa 3awmTbl cnyxa. Mspenve
paboTaeT LYMHO 1 MpY OTCYTCTBUM CTPOTOro
cobnofeHnn Mep NpeaoCTOPOXHOCTA B
OTHOLLIEHUN ANUTENIbHOCTM BO3AEWCTBUS U
YPOBHSI LLIyMa MOXET MOXET CTaTb NPUYHOA
HeoGpaTMMbIX TPABM OrpaHOB Cryxa.

Ob6s3aTenbHO  HOCUTe  crieluanbHble
yCTpoiicTBa 3aLLUTHI apeHu.
MpouasoguTens HaCTOSTENbHO
pekomeHayeT HOCUTb wnem-macky [IEXN

MM  3alUTHbIE O4YKM  3aKPbITOro Tuna. I8
OOblYHbIE OYKM MMM  COMHLE3aLLUTHbIE

OYKN He ABNAITCA Haaexallen 3aLinTon.
MoluHas cTpyst BO3dyxa MOXeT MPUBECTM gy
K ObICTpOMY OTneTaHuio MOCTOPOHHNX I3
npegMeToB M KX OTCKOKY OT TBepAblX [/
NOBEPXHOCTEN B CTOPOHY oneparopa.

F

\/
Bo Bpems akcnnyatauuu usgenus Bcerga NIO
HocuTe cneumansHylo 00yBb W ONMHHbIE W]
bptokn. He paborainte c I/IHCprMeHTOM
BOCUKOM MNKU B OTKPbITLIX caHpanuax. He [N
HageBanTe cBOOOAHYIO oAexay Unu oaexay
CO CBUCAIOLLMMM LLUHYPKaMW UMK y3namu.

He Hocute npocTtopHyio ogexay wunu J5i
I0BENMPHbLIE YKPaLLEHUs, KoTopble MoryT HEik
3aTsAHYTbCS B BO34YX03abOpHOE OTBEPCTME.
CobepuTe ONMHHBIE BOMOCHI Bbille MNey,
4yTOObI MpefoTBpaTUTL WX MonagaHve B
OBVKYLLMECS YacTu.

Y6eautech nepen KaxabIM
MNCNoJsib30BaHUEM, 4yTo BCe ONEeMEHTDI
yNpaBreHuss U MPefoXpaHuTEnbHbIe

YCTPOWCTBa (PYHKLIMOHMPYIOT MPaBUIbHO.
3anpelyaetcs Monb30BaTbCA  U3OENVEM,
€CInu BbIKIloYaTerb He OCTaHaBNBaET ero.

PaboTtante C yCTpPOWCTBOM, 3aHMMas
pekomMeHayemoe MNonoXeHne W TOMbKO Ha
TBEPOOW, POBHON NMOBEPXHOCTMU.

He paboTaliTe CMHCTPYMEHTOM Ha MOLLIEHON
UM MOKPbITON rpaBUMEM MOBEPXHOCTH,
Tak Kak npu 3ToM BblOpacbiBaemblii
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mMaTepuan MOXeT MNpuBeCcTn K TerieCHbIM
noBpexgeHnam.

m [poBepswnTte Kopnyc n3genus Ha
npeaMeT MOBPEXAEHUA nepen  KaxabiM
ucrnonb3oBaHneM. Ybegutecb B TOM,
4YTO  3aWmTHble  npucrnocobneHnss wm
PYYKM HaxodsaTCH Ha MeCTe W HaOexXHo
3akpenneHbl.  3aMeHuTe  U3HOLLEHHble
UM noBpexaeHHble, 4Tobbl obecneunTb
6anaHcMpoBKy. 3amMeHuTe MOBPEeXAEHHble
U HeYUTaeMble HaKnemnku.

m He pabotaiiTe ¢ ycTpoWCTBOM, €Cnu psaom
NPYCYTCTBYIOT MOCTOPOHHME NK1LIA, OCOBEHHO
OeTu, a Takke OMALLHWE XUBOTHbIE.

m Oumwante ot Mycopa BEeHTUNAUUOHHbIE
OTBEPCTUA ANA oxXnaxXaeHua gsurartend.

m [lepeq ucnonb3oBaHMEM yoanute Mycop C
NMOMOLLbIO rpa6nel7| nnn mMetTnbl.

= [lepeq KaXabIv MCrosib30BaHMEM
npoBepsiiTe pabouyto 30Hy. Y6epuTe Takue
0ObeKTbI, Kak KaMHW, OCKOMKM CTekna,
rBo3au, MNpoBoAa WK LUHYPbI, KOTOPblE
MOryT Aaneko oTreTeTb NoJ BO3AECTBUEM
GbICTPOro NOTOKa Bo3ayxa.

= Cnvwkom NpoaomKMUTENbHOE
MCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa  MOXeT
npuBectn Kk TpaBMme. [lpu AnUTENbHOM
MCnonb3oBaHUM  U3Oenus  Nepuoanvecku
Aenante nepepbiB.

3KCNNYATALUA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM U
yxo[ 3A HUM

= 3apsiaky BbINOMHSANTE TONbKO c
UCMOSIb30BaHNEM  3apsiOHOMO  YCTPOWCTBA,
yKasaHHOro  uarotoBuTenem.  3apsgHoe
YCTPOVCTBO, MOAXOASALLEE K OAHOMY Tuny
aKKyMynATOPHbIX GaTapei, MOXeT cosfaTb
OMacHOCTb BO3TrOPaHWs MPU UCMOSb30BaHMM C
aKKyMynATOpPHbIMK GaTapesmu Apyroro Tuna.

m Vcrnonb3ynTe anekTpuyeckue ycTpoOMCTBa
TOJbKO CO CeLmanbHO NpegHa3Ha4YeHHbIMN
ONst HUX aKKyMynsiTopHbiMM  GaTapesiMu.
Vcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei
OpYroro Tvna MoXeT NPUBECTUN K TENEeCHbIM
NOBPEXOEHNSIM UITN BO3rOpaHUio.

m Ecnv  akkymynsitopHass GaTtapess He
UCMONb3yeTCsl, XpaHuTe ee OTAEeNbHO
OT [pyrux MeTannmnyeckux npeameTos,
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HanpuMep KaHLUENsPCKUX CKPEernoK, MOHET,
KIntoYen, rso3gen, BUHTOB U APYruX Mernkmx
MeTanIM4yeckux  npegMeToB,  KOTopble
MOryT MPUBECTU K 3aMblKaHUKO KOHTAKTOB
b6aTapeun. 3amblkaHue KOHTakToB OGaTapewu
MOXET BbI3BaTb OXOMM WNU MNPUBECTU K
BO3ropaHuto.

Mpu HeHopMarnbHbIX ycrnoBusx 13 batapen
MOXEeT BblT€Yb XKWOKOCTb, W3beranTte
KOHTakTa c Hel. Ecnu atoro wmsbexatb
He ypanocb, CMOMWTE XXMAOKOCTb BOAOMW.
Ecnu xungkocTb nonana B rnasa, nocrne ux
NpoMbIBaHWs 06paTUTeCh 3a Me4ULMHCKOM
nomowybto.  XKugkocTb, BbITeKwas u3
GaTapeun, MOXeT BbI3BaTb pasfpakeHue
WITN OXKOT.

He wvcnonb3ynte nNOBPEXAeHHbIn  unu
MOANMULMPOBAHHbLIN aKKyMYATOPHbBIN
6NoK U MHCTPYMeHT. [MoBpexaeHHble unu
MOANULIMPOBaHHbIE aKKyMyATOPbl MOTyT
BeCTM cebsi Henpeackasyemo, YTo MoOXeT
NPUBECTU K NOXapy, B3pbIBY NN MOCIYXNUTb
NPUYNHON TPaBMbl.

He nopgepranTe akkymynaTOpPHbIA 6ok
N WHCTPYMEHT BO3OEWCTBMIO OFHS U
BbICOKOW TemnepaTtypbl. Bo3gencrteume orHs
unn temnepatypbl Bbiwe 130 °C moxeT
NPVBECTU K B3PbIBY.

3apskaiiTe  akkyMynaTopHble  Groku
W VHCTPYMEHT B  COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMEN, HE MoaBeprasi UX npu 9TOM
BO3AENCTBUIO TEMMEPATYP BHE AManasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTpyKuun. HecobniopgeHve
VHCTPYKUMIA 1 3apsifka npy BO3LOeiCTBUM
TemnepaTtyp BHe [AuanasoHa, yka3aHHOro
B MHCTPYKUMM, MOXET MpUBECTU K
NOBPEXAEHWNIO aKKyMynsiTopa ¥ MOBbICUTh
pUCK BO3ropaHusi.

OKCMNNYATALUA
m lVcnonb3ynte  yCTPOMCTBO  TOMbKO B

paboyee Bpems, a He paHO YTPOM uUNn
NMO3HO BEYEPOM, KOraa 3To MOXET MellaTh
OKpYXatoLLMM.

Hukoraa He wcnonb3dymte wsgenve BO
B3pbIBOONACHON aTmMocdepe.

WN3beraite  MCMONb30BaHUSi  YCTPOMCTBA
B MMOXWUX MOrOAHbIX YCIOBUSIX, OCODEHHO
KOraa CyLecTBYeT pUCK nornagaHusi MOMHUM.



He ponyckamte npoxoxux, AeTen wu
OOMaLUHUX XUBOTHbLIX Orvxe 4yem Ha 15 m
OT pabouyeli 30HbI. [Mpy BXxoae gpyroro nuua
B NMOMELLIEHNE BbIKNIOYNTE U3genue.

VMcnonb3oBaHne wu3genusi B yCIOBUSIX
cnaboro OCBelleHUss He [OomnyckaeTcs.
Onepatop JoMmKeH YeTKO BUAETb pabouyto
30HY B LIeNsX BbISIBNIEHUSI NOTEHLMANbHBIX
onacHocTen.

Skcnnyataumsi  aHanormyHblX  yCTPOWCTB
BONM3n  paboyei  30HbI  MOBbILIAET
pUCK MOBPEXOEHUST Criyxa W OMacHOCTb
NosIBNIEHNS1 MOCTOPOHHWUX NUL, B Ballew
pabouei 30He.

O6ecneybTe yCTONYMBOCTL HOT Mpu paboTe
Ha cknoHax. [NepegBuranTecb Llarom, He
GeranTe.

Hepxatb ycTonymByto onopy u 6anaHc. He
nepeHanpsrate. lNepeHanpsxeHne MoxeT
KOHYaTbCs NoTepen GanaHca.

He nonb3yiiTecb MHCTPYMEHTOM B cryyae
MOBPEXAEHUS 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB WM
6e3 yCTAHOBMEHHbIX LUMTKOB WMU APYrux
3aLUMUTHBIX NPUCTOCOBNEHMIA.

YTto6bl CHU3WTBL PUCK NOMy4YeHUs TpaBMbl
npyv KOHTakTe C MOABWXHbIMU OeTansiMu,
BCerga BbIKniovyanTe nsgenve n n3snekamTe
aKKyMynaTopHbI  6nok. [ante um3genuto
N aKKyMynaTOpHOMY  Oroky — OCThITb.
Y6eautecb B MOMHOM OCTaHOBKE BCEX
OBWXKYLLMXCA AeTanen:

e nepen TeM, Kak OCTaBUTb WMHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa
nepepg yctpaHeHnem 3acopoB

e rnepeg NPOBEPKON, YMCTKOMN 7
TexobcnyXvBaHMeM NpoaykTa

e nepep NpOBEPKOV U34enus nocne ygapa
O NMOCTOPOHHWI NpeameT

® ecnv MpoaykT HayvHaeT BubpuposaTb
(NpoBepbTe HeEMeaeHHO)

B cnyyae aBapum  uMnM MOMOMKU
He3aMeanuTernbHO BbIKITHYMUTE YCTPONCTBO
N W3BMEKUTE aKKyMynsaTOpHbIA Gnok. He
ncrnonb3ynTe YCTPOWCTBO, 0bBpaTutechb
B rapaHtumHoe obcnyxuBaHue  Ans
AanbHenLen NpoBepKu.

Kakum-nnbo
KOHCTPYKLUIO

BanpeluaeTcs
M3MEHATb

obpasom
YCTpOWCTBa

= B cnyyvyae nageHuna wusaenua, CUnbHoro

nnm Mcnosrib3oBaHUA getanun n
npuHagnexHocTtn, He peKkomMeHOdOBaHHble
npounssoguTenem.

UUADIAd

yaapa WnuM  NOSIBIEHUS  aHOMarbHbIX
BMOpaUui, HEMEeANeHHO BbIKMoYMTEe U
OCMOTpUTE M3aenue, 4ToObI OMNpeaenuTb
npuumHy BuBpaumn. PaBoTbl Mo PemMoHTY
N 3aMeHe HeucnpaBHbIX AeTarnei OOMKHbI
NPOBOAUTLCS B aBTOPM30BAHHOM LIEHTPE.

NMPEOOCTEPEXEHNA

OTHOCUTEJIbHO BE3OMNACHOIO
Nonb30OBAHUA BO3AYXOAYBKOW

u ﬂ]‘lﬂ CHWXeHnA onacHOCTU TpaBMUpoOBaHUA,

CBA3aHHOINoO C BAbIXaHMeM nblin Npu
NOBbLILUEHHOW 3amnbIfIEHHOCTH, HaﬂeBaﬁTem

Ha ML 3aLLUMUTHYIO Macky.
m Cnerka cMoynTe NOBEPXHOCTU B YCIOBUSAX
CUIbHOW 3arnblfIeHHOCTH.
m He pabotaiiTe C ycTpOWCTBOM BGMM3M
OTKPbITBIX OKOH.
m Vcnonb3ynte [OOMONMHUTENbHYIO Hacaaky
BO3OyXO4yBKM, 4TOObI MOTOK BO3ayxa
Obin 6MM3KO K 3emrne AnA MakcumarnbHON A
3t heKTUBHOCTM. Et’

m He HanpasnsnTte BbiIxogHOe oTBepcTve ol

B pexume BblayBaHWs Ha nogei wnu [EEN

LOMALLHMNX KUBOTHbIX. | RO
na

= He ponyckaite nonagaHnsi MOCTOPOHHWX [JEEN
npeaMeToB B TPYOKM BO34yXOOYBKM.
HR

= 3anpeliaerca noMewlaTtb U3OenMe CBepxy

unn psgom ¢ Mycopom. Mycop moxet
3aTsIHYTbCS B BO34yX03abOPHUK U NPUBECTU
K MOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU
NMPU UCMNOJIb3OBAHUM

JONONIHUTENBHOMN
AKKYMYNATOPHOWN BATAPEU

YT06bl YMEHbLUUTL PUCK NOXapa, TpaBMbl
W MOBpexXAeHWs  u3genus  BcrneacTeue
KOPOTKOTO  3aMblkaHusi He  MorpyxaiTe
usgenve,  akKyMynaTopHbli  Brok  mnu

3apsagHoe YCTPOMCTBO B KMAKOCTb U He
JornyckanTe nonagaHusa XUAKOCTU BHYTPb.
Koppos3noHHble ¥ npoBoAaswmne XUOKOCTH,
Takue Kak ConeHbll pacTBop, onpeferieHHble
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XUMukaTbl, oTbenuBarowme cpeactea  Unu
coaepxawine nx npoaykTbl, MOTryT NpUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= [leped pasmelleHMEM Ha XpaHeHue Wnu
TPaHCNOPTUPOBKON BbIKMOUMTE U3denve,
U3BMEKNTE  aKKyMyNsSTOPHbIA GOk u
[JOXANTECH OCTbIBAHUA U3AENUS.

m OuncTnTe yCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHMX
MaTepuanoB. XpaHUTe ero B NpOXragHoM,
CyXOM, XOpOoLUO npoBeTPMBaEMOM
W HedOCTyNMHOM [Ans  OeTel  MecTe.
OOGeperaiiTe OT BeLLECTB, BbI3blBAOLLMX
KOppo3uto, Hanpumep, cafoBbIX
yaobpeHuin unu conu Ansa yaaneHus noaa.
3anpellaeTcs XpaHUTb U3genve Ha ynuue.

= [1ns TpaHCnopTUPOBKY 3akpenuTte usgenue
Tak, YToBbl OHO HE MOrMo nepemeLlaThecst
Unu ynacTb BO 3bexaHne TpaBMUpoBaHUs
nepcoHana unu noBpeXaeHUs Usfenus.

NEPEBO3KA JINTUEBbIX BATAPEN

TpaHCnopTUPOBKY GaTapeun ocyLLlecTBNAnNTe B
COOTBETCTBUM MECTHLIMU U HALUMOHANbHbIMU
HOpMaMWM U NOSOXEHUSIMU.

Cnepynte BceM o0cobbiM TpeboBaHUAM K
ynaKkoBKe U MapKMPOBKE NPU TPaHCMOPTUPOBKE
GaTtapen B CTOpPOHHME  OpraHu3auuu.
MNpoBepbTe, 4TObLI 6aTapes He conpukacanach
C ApyrmMun 6atapesiMm nnm TOKONpoBOAALLUMU
matepuanamMmv BO BpEMsi TPaHCMOPTUPOBKM,
3alUTUB OTKPbITblE KOHTaKTbl C MOMOLLbIO
N30MAUMN, HENpOBOAALMX KOMMAa4KoB WM
nneHku. He TpaHcnopTupyviTe NOBpeXaeHHbIe
unm npoTekatoLime 6aTtapew. 3a
KOHCynbTaumel obpalyaniTecb B TpaHCNOPTHO-
SKCMEANLMOHHYIO KOMMaHWIO.

OBCNYXXWBAHUE

m Vicnonb3ynte  TOMLKO  OpuUrMHarbHble
3anyacTi, akceccyapbl W Hacagkm OT
npoussoguTens. HeBbinonHeHne 3TOrO

TpeboBaHNA MOXEeT MPMBECTU K TpaBMe,
K CHWKEHUI MPOU3BOAUTENBHOCTM U K
AHHYNMPOBAHWIO rapaHTUm.

m O6GcnyxuBaHne TpebyeT uypesBblYaWHON
3a60Tbl M 3HAHMA W OOIMKHO OblTb
BbINOIHEHO TOMbKO KBanNMUUMpOBaHHbLIM
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TexHnkom obcnyxusaHus. ObpaTutech B
aBTOPU30BaHHLIN CEPBUCHbLIN LeHTp. [pu
BbIMOMTHEHUN TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHns
MCNONb3ynTe  TOJBKO opurnHarnbHble
3an4yacTu OT NPON3BOAMUTENS.

MpoBepuTb BCe OGONTHI,
BUHTbI, 4epe3 KOpOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexalwlyl  MNIOTHOCTb,  YTOObI
ybeoutbcs, 4YTO u3genue  HaxoauTcs
B Oe3onacHom, paboyem COCTOSIHWM.
B cnyyae nospexageHus  kakon-nnbo
getanu  Heobxogumo  obpaTutbcs B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBLIN LIEHTP Ans
BbINOSIHEHMS HaAfeXxalero pemMoHTa unm
3aMeHbl.

3a0BWKKK, W

O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbII
LEHTP O/19 3aMeHbl MOBPEXOEHHbIX WM
HeunTaembIX 3TUKETOK U3Oenus.

Bbl MoOXeTe Takke BbIMNOMHUTE Apyrue
BUObl PEryNIMPOBKA U PEMOHTHbIE PaboThl,
onucaHHble B [aHHOM pykoBoacTee. [ng
NpoBefEeHNsT OPYINX PEMOHTHbIX paboT
UNM 32 MNOMy4YeHWEM  peKoMeHZaLuui
obpallanTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

Mocne
npoTvpanTte
TKaHbHO.

KaXK0ro
nsgenve

ncnonb3oBaHus
MSArKOW  CyXoW

OYUCTKA 3ACOPEHUA

M3YUYUTE YCTPOUCTBO

YT106bl CHU3UTb PUCK MOSYYEHUS! TPaBMbI
MpU KOHTaKTe C MOABWXHbIMWU AeTansamu,
BCerga BblknovyanTe usgenuve, n3snekanTe
aKKyMynaTop M OOXWAAWTECH OCTaHOBKU
BCEX MOABWXHbIX AeTane.

OTcoeanHnTe  BO3AYylUHble  Tpybkn n
OCMOTpUTE MX Ha NpegMeT 3acopeHus.
Ouunctute Tpy6KM, ECNMN HEOOBXOAUMO.

Mepen 3anyckom w3genust YCTaHOBUTE
TpyOK1 BO3OYXOAYBKW.

Cm. cmp. 109.

1.
2.

3.
4.
5

Conno BbICOKOrO AaBreHus
Oepxatens gna  conna
AaBrexHusi

Tpy6ka BblAyBaHNSA

KHonka Typ6o
Mepekntoyatens ckopocTen

BbICOKOIo
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KHonka 3anycka

OTgeneHve ans akkymynsiropa
. PykoBopacTtBo nonb3sosarens
0. Akkymynatop

1. 3apsgHoe ycTponcTBo

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Mepen Hayanom paboTbl

C usgennem BHUMaTeNbHO
03HaKOMbTECh CO BCEMMU
uHcTpykumamu. CobnoganTe
TexHuKy 6esonacHocTu.

MomHuTe 06 onacHocTy,
KOTOPYO NpeacTaBnstoT
cobo oTbpacbiBaemble
YCTPOWCTBOM 1NN
BbINIETalOLLME U3-MOA HEFO
npegMeTtbl. He gonyckante
NPUBAMKEHNSA NOCTOPOHHMX
v, ocobeHHo AeTen n
[OMaLLHUX XMBOTHbIX K
paboyert 30He Bnnke Yem Ha
15 m.

Bpaluatowmecs BeHTUNATOPSI.
He npubnmxantechb K
OTBEPCTUSAM BO Bpemsi paboTbl
yCTpONcTBa.

VMcnonbayiite cpeacTea
3aLUNTbl OPraHoB 3pEHUS.

Cnenyet HageBaTb CpeAcTBa
3aLLUMTbl OpraHoB criyxa.

He nogseprante MHCTPYMEHT
BO3JENCTBUIO JOXOA U HE
UCMONb3ynTe B YCIOBUSAX
MOBbILLIEHHOW BNAXXHOCTMU.

Puck 3atarmBaHusa csoboHomn
oaexabl B BO30yx03abOpHUK.

Puck 3aTtarmeBaHusa csobogHom
ogexabl BO BNyCKHOE
OoTBepCTuE Ansi Bo3ayxa.

Hepxute pyku nogansLue
OT BpaLLaroLmxca nonacren
BEHTURATOpA.

[apaHTupyembili ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH

YTunusauns akkymynsTopos,
3NEeKTPUYECKOTO

N 3NeKTPOHHOro
obopynoBaHusa B mecte

C HECOPTUPOBAHHbLIMU
ObITOBLIMY OTXO4aMM

He gonyckaeTcs.

C6op akKkyMynsiTopos,
3MEKTPUYECKOro

N 3NEKTPOHHOIO
obGopynoBaHus B Lensx
yTUNM3aumm OormKeH
OCYLLECTBNATLCS OTAENbHO.
Mepen yTunusaunen
HeobxoaMMmo M3BneYvb 13
obopynoBaHNs anemMeHTbl
NUTaHUS, akKyMynsiTopbl 1
WUCTOYHWKM CBETA. YTOYHUTE
NnopsiAoK yTunmaaumm

N MECTOHaXOXAEHMS

nyHKTa npuema y MecTHbIX
BnacTen unv nocrasLymKa.
Puteiinepbl moryT 6biTb
065a3aHbl 6ecnnaTHo
NPUHUMATb akKyMynsiTopbl,
ANeKTpU4eCcKoe un
ANeKTpPoOHHOe obopyaoBaHne
Ha yTunusauuio B
COOTBETCTBUN C MECTHbIMU
pernameHTtamu. Baw Bknag
B MOBTOPHYIO nepepaboTky
aKKyMynsTopoB, a

TakXke 3NeKTpUYECcKoro

N 3NEKTPOHHOIO
obopynoBaHusa NO3BONUT
COKpaTUTb NOTPeOHOCTb

B Cbipbe. AKKYMYNSATOPHI,

B 4YaCTHOCTH,

copepxatime nuTumn, a
Takxe anekTpu4eckoe u
3AneKTpoHHoe obopyaoBaHue
COOEPXUT LEHHbIE 1
noanexatine noBTOPHON
nepepaboTke maTepuansl,
KoTopble B criyyae
HeHagnexawen ytunusauum
cnocobHbl BpeauTb
3KOMOrMm 1 300pOBbI0
niogen. MNMepepn ytunusaunen
yoanute ¢ obopynoBaHus
BCE NepcoHarbHble JaHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropvuecks He [gonyckaetcs nageHue
N nobble MexaHWYeckne BO3OEeNCTBUS Ha
yNaKoBKy Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcs
ucrnonb3oBaHve Mo6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLelt Mo MPUHLMMNY 3aXK1MMa YNaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHnTb B CyxoMm MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BOanM oT UCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHbBIX Ny4en.

Mpn  XpaHeHWn HeobGxogumo  um3GeraTb

peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHune 6e3 ynakoBky He JOMycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl U3genus coctaenseT 5 ner.

He  pekomeHngyeTca K SKcnnyatauum
no uctevyeHum 5 neT xpaHeHua C Aathbl
MN3roTOBMNEHNS Ge3 npegsapuTensHoOn
NPOBEPKMU.
Oara N3roToBJIEHUsA (kog natbl)
oTwTamnoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopryca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegens N3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, W3rOTOBIIEHUSI MOXHO
COrnacHO npvBeAEHHON Huxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuyectBo Hepernb
B MecsiLie pasnu4yaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |SlHBapb |(®PeBpanb| Mapt |(Anpenb| Man WoHb | Uonb | ABryct |CeHTA6pPL |OkTA6pL |HosA6pL | Aekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos$c¢ i niezawodnosc
byly czynnikami o najwyzszym priorytecie w
trakcie projektowania Panstwa dmuchawy
bezprzewodowej.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona
jest wylacznie do uzywania na zewnatrz, w
miejscach suchych i dobrze oswietlonych.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
i wciggania lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i
innych odpadoéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/A OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowaé porazenie pragdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
mac sie do nich odnie$¢ w pdzniejszym czasie.

A\ OSTRZEZENIE! Nigdy nie wolno pozwalaé
obstugiwaé tego produktu dzieciom ani osobom
nieznajgcym tych instrukcji. Lokalne przepisy
moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

= Nalezy pamietac¢, ze operator lub uzytkownik
jest odpowiedzialny za spowodowanie
wypadku lub zagrozenia bezpieczenstwa
0s06b i mienia.

= Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedgc pod wptywem
alkoholu, $rodkéw odurzajgcych lub lekarstw.

PRZYGOTOWANIE

= W niektdérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu w przypadku
okre$lonych dziatan. Informacje na ten temat
mozna uzyskac w lokalnych urzedach.

m Podczas obslugi produktu przez caly czas
nalezy stosowac pelne zabezpieczenie sluchu.
Produkt jest gtosny i moze spowodowac trwate

uszkodzenie stuchu, jesli Srodki ostroznosci
majgce na celu ograniczenie narazenia i
zmniejszenie hatasu (w tym $rodki ochrony
stuchu) nie bedg scisle stosowane.

Podczas obstugi produktu przez caly czas
nalezy stosowa¢ petne  zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub okulary
przeciwstoneczne nie zapewniajg wymaganego
zabezpieczenia. Obiekty w kazdej chwili moga
by¢ odrzucone z duzg szybkoscig przez wydajny
nadmuch powietrza i mogg odbi¢ si¢ od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz diugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac urzadzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Unika¢ zaktadania
luZznej odziezy, ze sznurkami lub krawatem.

Nie nalezy nosic¢ luznej odziezy lub bizuterii, [ DE
ktora moze byé weciggnieta do wlotu H=S
powietrza. Dlugie wlosy nalezy zwiazac,
aby znajdowaly sie powyzej ramion i aby

IMST0d

nie zostaly pochwycone przez maszyne.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz

zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie
uzywac produktu, jesli produktu nie mozna
wytgczy¢ za pomocg wytgcznika.

Produkt nalezy obstugiwaé w s
rekomendowanej pozycji oraz jedynie na
réwnej i stabilnej powierzchni.

Nie uruchamia¢ maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany
materiat moze spowodowac zranienie.

Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest uszkodzona.
Nalezy upewni¢ sie, ze ostony i uchwyty
znajdujg sie na swoim miejscu i sg dobrze
zamocowane. Zuzyte lub uszkodzone elementy
nalezy wymieniaé catymi zestawami, aby
zachowac¢ odpowiednie wywazenie. Wymienié
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia, gdy
w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegolnie dzieci lub zwierzeta.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac
w stanie wolnym od zanieczyszczen.

Przed wtgczeniem dmuchawy nalezy usung¢
Z niej pozostatosci za pomoca grabi i miotty.

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usunac
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wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szklo,
gwozdzie, drut itp. poniewaz moga byc one
odrzucone przez sprezone powietrze.

m Dlugotrwale uzytkowanie narzedzia moze
spowodowac obrazenia ciala lub nasilic
dolegliwosci  zdrowotne. W  przypadku
dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

m tadowaé wylgcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do  jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym  wylgcznie z  akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzgdzen. Uzywanie
innych akumulatoréw wigze sie ze zwigkszonym
ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywac go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, np. spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, $rub lub innych matych metalowych
przedmiotéow, ktére mogtyby  utworzyé
potgczenie miedzy stykami, prowadzgc do
zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

= Nie stosowac uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

m Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
dziatanie ognia lub zbyt wysokich temperatur.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury
powyzej 130 °C moze spowodowaé wybuch.

m Przestrzegac wszystkich instrukciji
tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
ani narzedzia poza podanym w instrukciji
zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposéb lub w temperaturze
poza  okreSlonym  zakresem = moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
wzrostu zagrozenia pozarowego.
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SPOSOB UZYCIA
m Z maszyny mozna korzysta¢ wytgcznie w

rozsgdnych godzinach, a nie wczesnie rano lub
p6zno w nocy, zaktdcajgc spokoj innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu w
wybuchowej atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach pogodowych, szczegdlnie jesli
wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej 15
metréw od miejsca pracy. Jesliw sgsiedztwie
produktu znajdg sie jakiekolwiek osoby
postronne, wytgczyc¢ go.

Nie wigcza¢ produktu w miejscach Zzle
oswietlonych. Operator musi dobrze widzie¢
miejsce pracy, aby moc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.

Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.

Stac¢ stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie
siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg rownowagi.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z
uszkodzonymi ostonami lub pokrywami lub
bez elementdw zabezpieczajgcych.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych
z kontaktem z czeSciami w ruchu, zawsze
wytgcza¢ produkt i wyjmowac¢ akumulator.
Poczekac, az zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygna. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez

nadzoru

e przed przystgpieniem do usuwania
zatorow

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu

e przed przystgpieniem do sprawdzania
produktu po uderzeniu w inny przedmiot

e jesli produkt zacznie wibrowa¢ w
nietypowy sposéb (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole)

W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowaé akumulator. Nie
nalezy wtgcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.



= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposéb ani uzywacé czesci i akcesoriow,
ktdre nie sg zalecane przez producenta.

m Jesli produkt zostanie upuszczony Ilub
mocno uderzony badz je$li zacznie
nietypowo wibrowac, natychmiast

go zatrzymac¢ i sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen lub zidentyfikowaé przyczyne
wibracji. Wszelkie uszkodzone elementy
powinny zosta¢ prawidtowo naprawione lub
wymienione przez autoryzowany serwis.

O N A DO A

A PRA » A A
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m W przypadku wytwarzania duzej ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu, nalezy
stosowac maske przeciwpytowa.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnig.

m Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

m Nalezy uzywaé szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mogt by¢é prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.

= Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wkitadaé obiektow do rur
dmuchawy.

= Nie umieszcza¢ produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpadéw. Gruz moze zostaé
wciggniety przez otwory powietrza dolotowego,
co moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

ATOR DODA O
R A DO A

A A
e

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy
nie zanurzaé produktu, akumulatora ani fadowarki
w ptynie ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie
ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujace lub przewodzgce ciecze, takie jak
woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem badz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowaé
akumulator i poczekac, az produkt ostygnie.

00O >

= Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére

jest niedostepne dla dzieci. Nie przechowywaé
urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne lub
s6l odmrazajaca. Nie przechowywa¢ produktu
poza pomieszczeniami.

IMST0d

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi [IZX8
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi I8
podczas transportu; w tym celu nalezy [B=8
zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasma izolacyjna.
Nie nalezy transportowaé peknietych ani [NE
nieszczelnych  akumulatoréw.  Szczegétowe HEI
porady mozna uzyskac w firmie spedycyjne;. DA

KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawk|
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosm
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

m Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane LT
wylgcznie przez wykwalifikowany personel [ET
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. Do
serwisowania nalezy stosowac wylgcznie
oryginalne czesci zamienne producenta.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone,
aby upewni¢ sige, ze produkt jest w
bezpiecznym stanie. Kazdg uszkodzong czes¢
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Jeslietykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,

nalezy zwroci¢ produkt do  punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

clm|n|ln|lT|(m
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m Mozesz wykonywaé czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
lub pytan nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.
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m Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic produkt
migkka, suchg szmatka.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW

= Aby zmniejszyc ryzyko wypadku wynikajace
z zetkniecia z wirujacymi czesciami,
zawsze zatrzymac produkt, wymontowac
akumulator i sprawdzic, czy wszystkie
czesci ruchome calkowicie sie zatrzymaly.

m Zdemontowaé rury nadmuchowe w celu
sprawdzenia, czy zadne pozostatosci
nie blokujg urzgdzenia. W razie potrzeby
usung¢ obce obiekty.

m Przed uruchomieniem produktu ponownie
zainstalowac rury dmuchawy.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 109.

Dysza do intensywnego nadmuchu
Uchwyt na dysze do intensywnego
nadmuchu

Rura nadmuchu

Przycisk Turbo

Przetgcznik predkosci

Przetgcznik wt./wyt.

Rekojes¢

Podtgczenie do akumulatora

. Instrukcja obstugi

0. Akumulator

1. tadowarka

SYMBOLE

Przed przystapieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzegac¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Dopilnowac¢, aby
WSzyscy gapie — zwiaszcza
dzieci, a takze zwierzeta —
znajdowali sie co najmniej 15 m
od obszaru pracy.

Obracajgce sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rgk ani ndg
do otwordéw podczas pracy
produktu.

2ZeNoaRw M=

d
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Zaktada¢ srodki ochrony
wzroku.

@ @

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu.
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Nie wystawiac urzadzenia
na dzialanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Ryzyko wciggniecia luznej
odziezy do wlotu powietrza.

Ryzyko wciggniecia dtugich
wlosow do wlotu powietrza.

Trzymac dionie z dala
od obracajacych sie
wentylatorow.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych
odpaddéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
$wiatta muszg zostac usuniete

ze sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca
detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczacych recyklingu i
punktu zbiorki odpadow. Zgodnie z
lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatorow. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegblnosci zawierajgce lit—a
takze pozostaty sprzet elekiryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajgce
sig do recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktdre moga mie¢
negatywny wptyw na $rodowisko
naturaine i zdrowie ludzkie, jesli nie
Sg usuwane w sposob przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane
osobowe.



Pfi navrhu tohoto akumulatorového fukaru
byl kladen obzvlastni ddraz na bezpeénost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy fukar je urcen pouze
k venkovnimu pouzivani za sucha a priznivych
svetelnych podminek.

Tento nastroj neni urlen pro pouzivani
osobami, v€etné déti, pokud jsou jejich fyzické,
pohybové nebo mentalni schopnosti snizeny.

Nastroje je urcen pro odfukovani lehkych
material(i, vcéetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltim.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A\ VAROVANI! Pregtéte si véechny pokyny a
bezpecnostni varovani. Opomenuti dodrzovani
varovani a pokynd uvedenych nize mlze zpUsobit
Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna poranéni
osob. Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

/A VAROVANI! Nenechejte déti nebo osoby
neseznamené s témito pokyny pracovat s
vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.

m UZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického
nastroje je zodpovédna za nehody nebo
nebezpeli zplsobena na jiné osobé nebo
jejich majetku.

m Pristroj nepouzivejte pfi inavé nebo nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

PRiIPRAVA

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Pri praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu. Vyrobek je hlucny
a miuze zpUsobit trvalé poSkozeni sluchu,
pokud nejsou pfijata a pfisné dodrzovana
preventivni opatifeni na jeho ochranu.

P¥i praci s nastrojem vzdy pouzivejte ochranu O
zraku. Vyrobce darazné doporuduje pouzivat
celoobliejovou masku nebo uzaviené
ochranné bryle. Dioptrické ani slune¢ni bryle
nejsou vhodnou ochranou. Objekty mohou
byt odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrchd smérem k obsluze.

3

VNIL

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se zafizenim
nepracujte, pokud mate obuty sandaly s
otevienou $pi¢kou, nebo pokud jste bosi.
Zamezte noSeni volnych odévd, nebo které

maji vlajici $ndrky nebo pasky.

Nenoste volné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se IEX
nemohly zaplést do pohyblivych casti. FR

Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze vSechny
ovladade a ji§téni Fadné funguji. Produkt

nepouzivejte, pokud jej vypina¢ nevypne. E'T-
Vyrobek provozujte pouze v doporucené [\

poloze a pouze na pevném, rovném povrchu.

Neprovozujte stroj na dldZzdéné nebo
Stérkové plose, kdy by mohl vystieleny IR
material zpUsobit poranéni. PL

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte mozné poskozeni
krytu. Ujistéte se, Ze jsou vSechny chranice a kryty 58
na misté a zajistény. Vyménujte opotfebované
nebo poskozené dily, abyste zachovalirovnovahu.
Vymérite poSkozené nebo necitelné Stitky.
Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou
v blizkosti osoby, obzvlasté déti nebo
domaci zvifata.

Udrzujte vS8echny otvory pro chlazeni B8
vzduchem prosté smeti.

Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
predméty pomoci hrabi a smetaku.

Pfed kazdym pouzitim si vycistéte pracovni
oblast. Odstrante vSechny predmety, napriklad
kameny, rozbité sklo, draty nebo strunu, které se
mohou vymrstit velmi silnym proudem vzduchu.
Poraneni mohou byt zpusobena, ci
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Pouzivate-li tento pFistroj delSi
dobu, zajistujte pravidelné prestavky.
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POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeCckou uréenou
vyrobcem. NabijeCka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti
jakéhokoliv  jiného akumulatoru muize
zpuUsobit nebezpeci poranéni a pozaru.

m Pokudakumulator nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky
pro papir, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mize
zpUsobit poZar nebo popaleniny.

m Za nevhodnych podminek mlze z baterie
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o€ima, ihned vyhledejte |ékafskou pomoc.
Kapalina vyte¢ena z baterie zpGsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

m Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
poSkozeny nebo upraveny. PoSkozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dasledkem muaze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

= Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo
prilis vysokym teplotam. Vystaveni ohni
nebo pfili§ vysokym teplotam pfevysujicim
130 °C mUze zpusobit vybuch.

m Postupujte podle v§ech pokynl k nabijeni
a nenabijejte baterie nebo nastroj mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze poskodit baterii
a zvysit riziko pozaru.

POUZITI

m Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni
dobu - ne brzy rano nebo pozdé vecer,
nebot’ lidé mohou byt ruseni.

m Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.
m NepozZivejte stroj pfi Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li boufrky.
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VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti. Pokud
nékdo vstoupi do pracovniho prostoru,
pristroj vypnéte.

Vyrobek  nepouZivejte  pfi  Spatném
osvétleni. Obsluha musi mit Cisty vyhled na
pracovni oblast k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak
nebezpeli poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace.

Vzdy na svazich zabezpelte své pevné
postaveni. Chodte, nikdy neb&hejte.

Udrzujte bezpe&né postaveni a rovnovahu.
Neprecenujte se. Precefiovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi
chranici, nebo Stity, nebo bez
nainstalovanych bezpecnostnich zafizeni.

K snizeni rizika Urazu v disledku styku

s pohyblivymi dily vyrobek vzdy vypnéte

a vyjméte baterii. Nechte oba zchladnout.

Ujistéte se, ze se zastavily vSechny

pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pred odstranovanim ucpani

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji

e pifed prohlidkou vyrobku po narazu
do prekazky

e pokud stroj zaCne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte)

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjméte baterii.
Vyrobek mulzete znovu pouzivat az
po diUkladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
prislusenstvi, jez nejsou doporucena
vyrobcem.

Pokud vyrobek spadne, utrpi téZky naraz
nebo zacne nezvykle vibrovat, ihned jej
vypnéte, zkontrolujte poskozeni nebo
Zjistéte pficinu vibrace. Veskeré Skody je
potfeba nechat Fadné opravit nebo vymeénit
v autorizovaném centru.



BEZPECNOSTNi VAROVANI K FUKARU

m V prasnych prostfedich noste respirator pro
snizeni nebezpec&i poranéni spojenych s
vdechovanim prachu.

lehce

V prasnych podminkach povrch
navihcete.

Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych
oken.

Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se
proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a
pracoval efektivné.

Trysku fukaru nikdy nesmérfujte na osoby
ani domaci zvirata.

Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic
fukaru.

Neumistujte vyrobek na volny odpad ani
v jeho blizkosti. Smeti se muze dostat do
vstupnich otvorl, coz ma za nasledek
mozné poskozeni pfistroje.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

Ke snizZeni rizika pozaru, urazu a poskozeni
vyrobku v dusledku zkratu nikdy nenofte
pfistroj, baterii ani nabijeCku do tekutiny
a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed pfenadenim nebo uloZzenim pfistroje z
néj vzdy vyjméte akumulator a nechte oba
vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobre
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarske
chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

PFi  transportu vyrobku zajistéte proti
pohyblm nebo péadu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi 22
Pfenos baterii dle mistnich a narodnich g‘
opatfeni a pfedpisu. §

Dodrzujte  vSechny zvlastni  pozadavky
na baleni a znaCeni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materidly pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktl prostfednictvim
izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Nepfepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu.

UDRZBA
m Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi,

dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani g==
muze zapfiinit mozné poranéni, slaby [

vykon a mUze dojit ke ztraté zaruky.
m Udrzba vyzaduje extrémni pé&i a znalosti a

méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu. P¥i
udrzbé pouzivejte pouze plivodni nahradni S
dily vyrobce.

m Zkontrolujte vSechny 3&rouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat
v bezpecnych pracovnich podminkach. gyy

| O[U|n
CcC|»n|Tc

Jakykoliv  poSkozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

SL
Chcete-li vyménit poSkozené nebo necitelné
Stitky, predejte zafizeni do autorizovaného
servisniho strediska.

MlZete provadét v navodu k obsluze
uvedené opravy a sefizeni. Pro jiné opravy
nebo poradenstvi, pozadejte o pomoc
autorizované servisni stfedisko.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

ODSTRANENIi ZABLOKOVANI

Ke snizeni rizika Urazu v dusledku styku
s pohyblivymi dily vzdy pristroj vypnete,
vyjmete akumulator a ujistete se, ze se
vSechny pohyblivé casti Uplne zastavily.
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Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k
ucpani fukaru, sundejte trubku fukaru. V
pfipadé potfeby trubky vycistéte.

Pred spustenim vyrobku nasadte foukaci
trubice.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 1009.

239N~

Uzka hubice

Drzak hubice
Trubice fukaru
Turbo tlacitko

Voli€ rychlosti
Spoust (ZAP/VYP)
Rukojet

Bateriovy konektor
UzZivatelska pFirucka

0. Baterie
1.

Nabijecka

60

Pfed pouZivanim vyrobku se
obeznamte se v8emi pokyny.
Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpec€nostni
pokyny.

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici predméty.

V okruhu nejméné 15 m od
pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici,
zejména déti a zvifata.

B

4

Rotujici ventilatory. Méjte ruce
a nohy mimo otvory, kdyz
nastroj bézi.

Noste ochranu o¢i.

Noste ochranu sluchu.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Nebezpedi vtazeni volného
odévu do sani vzduchu.

@@@@%

Nebezpecdi vtazeni dlouhych
vlast do pfivodu vzduchu.

Udrzujte ruce v dostate¢né
vzdalenosti od rotujicich
lopatek ventilatoru.

Zaruc€ena hladina akustického
vykonu

Nelikvidujte vybité

baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad

musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zarizeni oddéleny. Zjistéte
si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.
Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a
elektronického odpadu,
pomuZze to sniZzit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpusobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.



Az akkumulatoros lombfuvé kialakitasa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfuvét csak kiltéren,
szaraz kornyezetben, j6 megvilagitas mellett
hasznalja.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek.

A termék konny( hulladék, példaul levelek, fi
vagy mas kerti hulladék elfujasara szolgal.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és uUtmutatast. A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
elektromos &ramutést, tlizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet. Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat a késdbbi
téjékozddasra is.

A FIGYELMEZTETES! Ne hagyja, hogy
gyerekek vagy a termék hasznalatat nem
ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztaban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznalo felel6s a mas embereknek vagy
tulajdonuknak okozott veszélyekért vagy
balesetekeért.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gydgyszer hatasa
alatt van.

ELOKESZULET

m Egyes régiokban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informéacidért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

m Atermék hasznalata k6zben mindig viseljen
teljesfulvédét. Atermék zajos, ésmaradandd
hallaskarosodast okozhat, ha nem tartja
be szigortan a kitettség korlatozasara, a

zajcsOkkentésre és a fllvedd viselésére
vonatkozo ovintézkedéseket.

HVADVIN

A termék hasznalata kézben mindig viseljen
telies szemvédét. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart védbészemulveg hasznalatat. A normal
szemlveg vagy a napszemivegek nem
nyujtanak megfeleld védelmet. Az erbteljes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el targyakat, amelyek a kemény
fellletekrél visszapattanhatnak a kezel6
felé.

A termék mikodtetése kdzben mindig
megfelel§ labbelit és hosszi nadragot
viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kertlje a b6 ruhak
viseletét, vagy amelybél kabelek vagy
madzagok lognak ki.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekerllhetnek a Iégbemeneti
nyilasba. Ha hosszi a haja, azt a
vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az
Osszes kezelGszerv és biztonsagi eszkdz [N
megfeleléen miikodik. Ne hasznélja a
terméket, ha a ,ki” kapcsolé nem kapcsolja
ki a terméket.

Z|(I5|m m

Csak a javasolt pozicibban és stabil,
vizszintes fellleten mikodtesse a terméket.

Ne hasznalja a gépet kavicsos vagy
kovezett fellleten, ahol a kidobott anyag
sérllést okozhat.

Sérlléseket keresve minden hasznalat g=;
el6tt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a véddburkolatok és a fogantyuk a
helyikén vannak, megfeleléen rogzitve.
Az egyensuly megtartasa érdekeben az [E[e}
elhasznalddott vagy sérlilt alkatrészeket i@
teljes készletben cserélje ki. A sérllt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

[l L

Soha ne miikddtesse a gépet, ha emberek
- killéndsen gyerekek - vagy allatok vannak
a kozelben.

A hutolevego bemeneteit tartsa lerakodastol
mentesen.

Szétfujas elbtt gereblyével és seprivel
lazitsa fel az avart.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a
munkateriletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint kéveket, torott tvegeket,
szegeket, drétdarabokat és szdalakat,
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amelyeket a nagysebességu levego
jelentos tavolsagra fujhat el.

m Hosszabb hasznalat sérllést okozhat.
Ha a terméket hosszabb ideig hasznalja,
Ugyeljen arra, hogy rendszeresen tartson
szlnetet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltGvel
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé t6ltd egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sértiléseket okozhat.

m Az  akkumulatort hasznalaton  kivil
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktal, érméktol, kulcsoktol,
szbgektél, csavaroktol vagy mas kisméreti
fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a
két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek
révidre zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

m Nem megfeleld korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerllje az azzal valo érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

m Ne haszndljon sérilt vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sériilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathato
modon uUzemelhet, ami tizet, robbanast,
mas kockazatot vagy sértilést okozhat.

m Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkdzt tul magas hémérsékleti hatasnak
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130 °C feletti hémérsékletnek valo kitettség
robbanast okozhat.

m Tartsa be az dsszes feltdltési utasitast és
ne toltse az akkucsomagot vagy az eszkdzt
az utasitasban megadott hémérséklet-
tartomanyon kivdl. A helytelen téltés vagy a
megadott tartomanyon kivili hémérsékleten
valo feltdltés az akkumulatort karosithatja,
és a tlizveszély kockazatat novelheti.

HASZNALAT

m Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet
— ne koran reggel vagy késé este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.

62

Soha ne mikodtesse a terméket
robbanasveszélyes kérnyezetben.

Kerllje a termék hasznalatat rossz idéjarasi
feltételek mellett, kilondsen villamlas
esetén.

Anézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat
tartsa 15 m tavolsagban a munkaterulettél.
Kapcsolja ki a terméket, ha barki belép a
tertletére.

Ne hasznaljaaterméketrosszfényviszonyok
kozott. A kezelbnek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkaterlletre, hogy
azonosithassa a potencidlis veszélyeket.

Hasonlé gépek egymas kozelében torténd
hasznalata ndveli a hallaskarosodas
veszelyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkateruletére.

Mindig biztosan tamaszkodjon meg a
lejtékdn. Gyalogoljon, ne fusson.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel
egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

Soha ne mikddtesse a késziléket hibas
véddbburkolatokkal vagy védélemezekkel,
illetve biztonsagi berendezések nélkdl.

A mozgd alkatrészekkel vald érintkezés

miattisérilés kockazatanak csokkentéséhez

mindig allitsa le a terméket és vegye ki az

akkucsomagot. Hagyja mindkettét lehdini.

Ellenérizze, hogy minden mozgd rész

teliesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o eltdtmddések eltavolitasa el6tt

e ellen6rzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt

e a termék atvizsgalasa elétt, miutan egy
idegen targgyal itk0zott

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellenérizze azonnal)

Baleset vagy lzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort. Ne
hasznalja a készlléket, amig teljesen étnem
vizsgéltak egy hivatalos szervizkbzpont.

Semmilyen médon ne mdédositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a termék leesik, erbs Utés éri vagy
rendellenesen rezegni kezd, azonnal



kapcsolja ki és vizsgalja meg, hogy nem = Szallitaskor roégzitse a terméket elmozdulas =
sérult-e meg, illetve azonositsa a rezgés és leesés ellen, hogy elkertlje a sériléseket B
okat. Barmely megrongalodott alkatrészt és a termék sérulését. N
javittasson meg vagy cseréltessen ki egy . . P o
hivatalos Szewizkézpontban_ LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti

FUVOGEP BIZTONSAGI eléirasokkal és szabalyokkal 6sszhangban

FIGYELMEZTETESEK szallitsa.

m Poros  koérilmények  kozétt  viselien Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitasakor
arcmaszkot, hogy csokkentse a por Kkovesse a csomagolasra €s a cimkézésre
beszivasabol eredd sériilések veszélyét. vonatkoz6 specialis elGirasokat. Ugyeljen arra,

e . , hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas

m Poros  korlimények — kozott —enyhén  axkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
nedvesitse be a felliletet. szallitas kozben; ehhez a szabadon maradt

s Ne mikodtesse a gépet nyitott ablak Csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy
kdzelében. szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
H slia a telies fuvéaéncss-h bbitot akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye

= rasznalja aeljes Tuvogepcso-nosszabbitol,  fg| 5 kapcsolatot a tovabbitast végzd céggel.
hogy a légaram csak koézvetlenll a talaj =
felett jusson ki a cs6bdl és hatékonyan A
végezze a dolgat. KARBANTARTAS

= Ne iranyitsa a fuvogépet kozvetlenil ® Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, g=mg
emberekre vagy haziallatokra. tartozékait és szerelékeit hasznalja.

. i Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge gy

= Soha ne tegyen semmilyen targyat a motorteljesitményt, esetleges sériilést és a g
favocsovek belsejébe. jotallas elvesztését okozhatja.

m A terméket ne tegye laza tormelékre g5 Szervizelés Kiilénods figyelmet és BV

vagy kozelébe. A hulladék bekeriilhet a
légbedmI6 nyilasaiba, ami a berendezés

hozzaértést igényel, és csak szakképzett IEIE

szerel6 végezheti el. A terméket csak

sulyos karosodasat eredményezheti. engedéllyel rendelkezé szervizben I
javittassa. Szervizeléskor csak eredeti, fi

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO gyarto altal eléallitott cserealkatrészeket
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI hasznaljon. HY
A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy ™ Gyakori id6kozonkeént —ellendrizze — a |V
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére csavaranyak, csavarok és fejescsavarok RS

megfelelé meghﬂzését, hogy a termék IS8
akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokba, biztonsagos (zemi allapotban legyen. 3
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak A sérilt alkatrészeket egy hivatalos M
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A szervizkézpontban kell megjavittatni vagy

ne meritse a szerszamot, a cserélhetd

korroziv hatasu vagy vezetSképes folyadékok, kicseréltetni.
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, g A seriilt vagy olvashatatlan cimkék
fehéritbk vagy fehérit6 tartalmu termékek,

cseréjehez vigye vissza a terméket egy

rovidzarlatot okozhatnak. hivatalos szervizkézpontba.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki
a terméket, vegye ki az akkut és hagyja
mindkettét lehdini.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hlvoés, szaraz és jol szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesitdé sotdl. Ne tarolja a terméket
kultéren.

= A hasznalati utmutatoban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokértvagy tanacsértkérjen segitséget
egy hivatalos szervizk6zpontban.

® Minden egyes haszndlat utéan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

A forgo alkatrészek megérintése
miatt keletkezo sérilés kockazatanak
csOkkentésére minden esetben allitsa le
a terméket, vegye ki az akkumulatort és
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gyozodjén meg arrél, hogy minden mozgd

alkatrész teljesen megallt.

m A dugulés ellenérzése érdekében tavolitsa
el a fuvocsoveket. Ha sziikséges, tisztitsa

ki a csoveket.

m A termék elinditasa elott a flvocsoveket

szerelje vissza.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 109. oldal.
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Tolt6

Sz{kitd fuvoka

Nagy nyomasu fuvoka tartoja
Fuvogép csbve

Turbd gomb

Fordulatszam valasztokapcsold
Be-/kikapcsolo kioldd
Fogantyu
Akkumulator-csatlakozé

. Hasznalati utasitas

0. Akkumulator

1.

SZIMBOLUMOK

Atermék hasznélata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az 0sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy
repllé targyakra. A mikodési
terdlettél tartson legalabb 15
m-es tavolsagban minden
nézel6dét, kildndsen a
gyerekeket és a haziallatokat.

Forgé ventillatorok. A termék
mikddése kdzben a kezeit
és a labat tartsa tavol a
nyilasoktol.

Viseljen védészemuveget.

Viseljen fllvedét.

Ne tegye ki esonek, és
ne hasznalja nedves
kdrnyezetben.

A laza ruhazatot beszivhatja a
levegBbeszivo nyilas.

A hosszu hajat beszivhatja a
légbeeresztd.

>

) Lwa

91s

©

Tartsa tavol a kezét a forgd
ventilatoroktol.

Garantalt
hangteljesitményszint

Az akkumulatorok,

valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepulési
hulladékok kdzé. Az
akkumulatorok, valamint az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkuldnitve gyljtse. A
hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal

vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra
vonatkozo6 utmutatasért

és a gyUjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A
helyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csbdkkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kilondsen
a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhato
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbdl szlkség
esetén tordlje a személyes
adatokat.



Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir este conceputa numai pentru
utilizare in spatii deschise, uscate si in conditii
de iluminare buna.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

/\ AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele
si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate
conduce la socuri electrice, incendii si/sau
accidente grave. Pastrati aceste avertismente
si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

/A AVERTISMENT! Nu lasati niciodata
copiii sau persoanele nefamiliarizate cu
aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

INSTRUIRE

m Citifi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu comenzile si folosirea corectda a
produsului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

PREGATIRE

m Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

m Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Produsul
este zgomotos si poate cauza pierdere
permanenta de auz, daca nu se iau masuri

de limitare a expunerii, de reducere a
nivelului de zgomot si de respectare a
echipamentului de protectie pentru urechi.

YNYWOY

Purtati protectie completa pentru ochi
tot timpul cand operati acest produs.
Producatorul recomanda cu hotarare
folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

Tn  timpul operdrii produsului purtati
intotdeauna incal{aminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati sa purtati de imbracaminte 518
largd sau care are cordoane sau sireturi J5:8
libere.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul
lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile Tn miscare. DA

Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
toate functiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu utilizati el
produsul daca butonul ,oprit” nu reuseste HiiS
sa opreasca produsul. —

Operati produsul in pozitia recomandata si gy
doar pe o suprafata ferma si dreapta. RO

Nu folositi masina pe o suprafata pavata sau
acoperita cu pietris, unde materialul evacuat

E
=

-

ar putea cauza vatamarea corporala.
Tnainte de fiecare folosire, inspectati
intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati-
va ca aparatorile si manerele sunt la locul

lor si sunt stranse corespunzator. Inlocuiti
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Inlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.

Nu utilizati niciodatd masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.

Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.

Utilizati o grebld sau o maturd pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum
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pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile
de la folosirea prelungitd a aparatului.
Cand utilizati unealta timp mai indelungat,
asigurati-va ca faceti pauze regulat.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

m Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

m Atunci cadnd acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

= Nuutilizatiacumulatorisau unelte deteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau
modificati au un comportament imprevizibil
si prezinta pericol de incendiu, explozie sau
accidentare.

m Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

m Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu Tncarcati acumulatorul sau unealta la
temperaturi din afara intervalului specificat in
instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare
sau la o temperatura din afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

UTILIZARE

m Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.
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Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

Evitati folosirea produsului in conditii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti echipamentul daca cineva
intra in zona de lucru.

Nu utilizati produsul in conditii de iluminare
slaba. Operatorul necesita o panorama
clara a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie
stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori
sau protectii defecte sau fara dispozitive de
siguranta montate.

Pentru a se reduce riscul de accidentare

fn urma contactului cu piesele 1in

miscare, opriti intotdeauna echipamentul

atunci cand nu il utilizati si deconectati

acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se

raceasca. Asigurati-va ca toate piesele

mobile s-au oprit complet:

e fnainte de a lasa
nesupravegheat

e inainte de a indeparta un obiect ce
determina blocaje

e Tnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e fnainte de a inspecta echipamentul
dupa ce acesta se loveste de un corp
strain

e daca produsul incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

produsul

Opriti imediat masina si  indepartati
acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
fnainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.



m Daca produsul este scapat din mana, sufera
un impact puternic sau incepe sa vibreze
anormal, opriti-l imediat si inspectati-I,
cautdnd eventualele deteriorari sau sursa
vibratiilor. Orice piesd defecta trebuie
reparata adecvat sau inlocuita de un centru
autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APARATULUI DE SUFLAT

= In conditi de prezentd a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Umeziti usor suprafetele in conditii de
praf.

= Nu folositi masina langa ferestrele deschise.

m Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.

m Nu directionati duza
persoane sau animale.

= Nu asezati niciodatd obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

m Nu asezati produsul pe gramezi de
reziduuri sau langa acestea. Resturile ar
putea fi aspirate Tn orificiul de admisie
rezultdnd 1Tn posibila deteriorare a
aparatului.

suflantei  catre

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului Tn
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
produsul, acumulatorul sau Tncarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice si inélbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati sa se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul Tnainte de transport sau
depozitare.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,

uscat si bine aerisit ce este inaccesibil @
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de g
agenti corozivi, precum substan{e chimice »
de gradind si saruri de dezghetare. Nu ;z,
depozitati produsul in aer liber.

m Pentru transportare, fixati  produsul
fmpotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU

Transportati baterile in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci céand
transportati baterii catre un ter{. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu ED
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care gy

au scurgeri. Verificafi cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului. =&
Neurmarea acestora poate cauza posibila

3|m
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vatamare, slaba functionare si ar putea =]
anula garantja.
m Service-ul necesita atenfie si cunogtin;e
deosebite si trebuie ndeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui,
folositi doar piese de schimb originale ale
producatorului.
m Verificati toate piulitele, suruburile la

intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.

m Ducetfi produsul la un centru service
autorizat pentru a inlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautafi asisten{a din
partea unui centru service autorizat.
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Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI

Pentru a reduce riscul de ranire datorat
contactului cu piesele in rotatie, intotdeauna
opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si asigurati-va ca toate piesele in migcare
s-au oprit complet.

Demontati tuburile pentru a cauta blocajul.
Desfundati furtunele daca e necesar.

Remontati tuburile suflantei Tnainte de a
porni produsul.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 109.
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Duza de accelerare
Suport duza de accelerare
Tub de suflat

Buton turbo

Selector de viteza

Tragaci pornire/oprire
Maner

Conexiune la baterie
Manualul operatorului

b. Acumulator
1.

Incarcator

SIMBOLURI

Cititi si intelegeti toate
instructiunile fnainte de a
utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Mentineti o
distanta de cel putin 15 m intre
zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si
animale.

B

d

Ventilatoare n rotire. Tineti
mainile si picioarele in afara
deschizaturilor cat timp
produsul este in functiune.

&
&

Purtati intotdeauna ochelari
de protectie.

Purtati protectie pentru urechi.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau umezeala.

®» @ @
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Risc de prindere accidentala
a articolelor largi de
imbracaminte in fluxul de
admisie de aer.

Risc de prindere accidentala
a firelor de par in fluxul de
admisie de aer.

Nu apropiati méinile de
ventilatoarele aflate in rotatie.

Nivel garantat al puterii
acustice

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie
scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala sau

de la comerciantul de unde

ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea
si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea
cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special
cele cu litiu, deseurile formate
din echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care

pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca
nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul
deseu, daca este cazul.



Radot josu akumulatoru patéju, drosibai,
veiktspéjai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru putejs ir paredzets izmantoSanai
tikai arpus telpam, sausos apstaklos pie laba
apgaismojuma.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigdm spéjam vai
manu kustibu traucéjumiem.

lerice ir paredzeéta, lai pUstu vieglus priekSmetus,
pieméram, lapas, zali un citus darza atkritumus.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro$ibas
bridindjumus un noradijumus. Bridingjumu
un noradijumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu. Bridinajumus un instrukcijas
saglabajiet turpmakai uzzinai.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet b&rniem
vai personam, kas nav iepazinusas ar
instrukcijam, izmantot preci. Vietéjie noteikumi
var ierobezot lietotaja vecumu.

APMACIBA

m Uzmanigiizlasietnoradijumus. lepazistieties
ar ierices vadiSanu un pareizu lietoSanu.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

= Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

SAGATAVOSANA

m DaZzos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Vérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

m lerices izmantoSanas laika, vienmer lietojiet
ausu aizsargu. Produkts ir trokSnains un
var izraisit paliekoSus dzirdes bojajumus,
ja precizi netiek ievéroti ierobezojumi par
atra8anos troksni. ta samazinaSanu un
dzirdes aizsarglidzek|u lietoSanu.

lerices izmanto8anas laika, vienmér lietojiet
pilnu acu aizsargu. Razotaji obligati iesaka
lietot pilnu sejas masku vai pilntba noslégtas
aizsargbrilles. Parastas brilles vai saulesbrilles
nevar tikt izmantotas aizsardzibai. Jebkura
bridi gaisa struklas var izraisit priekSmetu
lidoSanu liela atruma, ka rezultata tie var atlekt
no cietas virsmas un trapit stradniekam.

IMSIALV

Izmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai valejas
sandales. Nevelciet valigu apgérbu vai
apgérbu ar auklam un lentém.

Nevelcietbrivu apgérbu vaijuvelierizstradajumus,
kas var tikt ierauti gaisa ieeja. Nostipriniet garus
matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai noverstu
sapiSanos kustigajas dalas.

PirmskatraslietoSanasreizes parliecinieties,
ka visas kontroles un droSibas sistémas ir [B]=8
darba kartiba. Neizmantojiet produktu, ja F=8

izslégSanas slédzis neizslédz produktu.
Izmantojiet iekartu noraditaja stavoklt un
tikai uz stabilas, Ildzenas virsmas.
Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam

virsmam, kur lidojoSi priekSmeti var rathlm
ievainojumus. RU

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
korpusam nav bojajumu. Parliecinieties, ka
aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi nostiprinati.
Nomainiet nodilusus vai bojatus elementus ké ggy
komplektu, lai saglabatu lidzsvaru. Nomainiet s
bojatas vai nesalasamas uzlimes.

Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilveki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.

DzeseSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
but aizserejusas.

dclm|o|le|z|mic (=B |o
AIX|OR|T D[ o|c|»

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu =8
atbrivoSanai pirms pitéja izmanto$anas.

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
priekSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priek8metus, kas saskarsme ar liela atruma
gaisa plusmu var tikt talu aizpusti.

ligstoSapreces lietoSanavarraditievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. Izmantojot produktu
ilgaku laika posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti
regulari partraukumi.
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AR AKUMULATORU DARBIN?«MU
IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladégjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lieto8ana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var
radtt aizdegSanos vai ugunsgréku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora
var izklat Skidrums; izvairieties no saskares
ar to. NejauSas saskares gadijuma skalojiet
skarto vietu ar adeni. Ja Skidrums ieklst acTs,
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
No akumulatora izkluvusais S$kidrums var
izraistt kairindjumu vai apdegumus.

m Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraistt uzliesmoSanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

m Nepaklaujiet ~akumulatoru  bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperatdras iedarbibai. Pakl|aujot liesmam
vai paaugstinatai temperatirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

m levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un
neladéjietakumulatoru bloku vaiinstrumentu,
ja temperatlra ir arpus diapazona, kas
noradits instrukcijas. Nepareiza ladésana
vai ladéSana temperatlra, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas
risku.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet ierici sapratigés dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jus varat trauceét citiem cilvekiem.

m Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
uzspragt.
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Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it
Tpasi, kad pastav zibens riski.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdluma no jlsu
darboSanas vietas. Izslédziet produktu, ka
kads ienak darba zona.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma
apstak|os. Lietotajam jabat pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu
identificét iesp&jamus draudus.

Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma
palielina gan risku sabojat dzirdi, gan iespéju,
ka otrs cilvéks ieies jisu darba zona.

Slipuma kajas vienmer turiet stabila pozicija.
Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Parliecinieties  par  stingru  pamatu
zem kajam un kermena Iidzsvaru.
Nepersitempkite. Parmériga pastiepSanas
var izraistt ldzsvara zaudéSanu.

Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi vai
parsegi vai arT droSibas ierices neatrodas
vieta.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas
saistiti ar saskarsmi ar kustigam dalam,
vienmeér izslédziet produktu un nonemiet
akumulatoru bloku. Laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnTgi apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu bez

uzraudzibas

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai
laboSanas

e pirms produkta parbaudes péc atsitiena
pret sveSkermeni

e jaiekarta sak neparasti vibrét (parbaudiet
nekavéjoties)

Negadijumu vai sapliSanas gadijuma
nekavejoties  izsledziet un nonemiet
akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu ITdz tas nav pilntba parbaudits
pilnvarota servisa centra.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies
razotajs.

Ja produkts ir nomests, sanémis stingru
triecienu  vai sak neparasti vibrét,
nekavéjoties  izslédziet produktu un



parbaudiet, vai nav bojajumi, vai arT varat
noteikt vibracijas iemeslu. Jebkuriem
bojajumiem ir javeic atbilsto§s remonts vai
dalu nomaina pilnvarota servisa centra.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelpoSanu.

Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.

Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

Izmantojiet visu patéja sprauslas
pagarindjumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat efektivi.

Nevérsiet putéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

m Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
patéja caurulés.
= Nenovietojiet izstradajumu uz drazu

kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iestkti
gaisa padevé un sabojat ierici.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies
Tssavienojuma rezultatd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju
skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepltsanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai
vai transportéSanas, izslédziet to, nonemiet
akumulatoru bloku un |aujiet tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vieta, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet
izstradajumu no korozivam vielam, pieméram,
darza kimikalijam un pretapledoSanas sals.
Neglabajiet produktu arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraisit
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.

IMSIALV

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéS8anu, transportéjot
treSas puses Dbaterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonadkt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplide. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja EY)
gadijuma var tikt radtti ievainojumi un JF
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt =0
anuléta garantija.

m Aptarnavima atlikti bdtina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra.

Veicot apkopi, lietojiet tikai originalas NG
razotdja rezerves dalas. [ NO
’

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stipringjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums g HU
dro$a darba stavokit. Jebkura bojata detala EiS
janodod remontam vai nomainai pilnvarota

apkopes centra. —

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu LS
centru, lai nomainitu bojatos  vai

nesalasamas uzlimes.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramata
aprakstitos regulé$anas un remontdarbus B0
varat veikt pats. Cita veida remontam vai
konsultacijam, veérsieties péc padoma
autorizéta servisa centra.

IHE.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar
mikstu, sausu draninu.

AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA

m Lai samazinatu kustigo dalu radito
ievainojumu  risku, vienmer izsledziet
produktu, nonemiet akumulatoru bloku un
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnigi apstajusas.
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Nonemiet patéja caurules, lai parbauditu
nosprostojumus. Ja nepiecieSams attiriet
caurules.

Pirms iedarbinat izstradajumu,

uzstadiet

atpakal puteja caurules.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 109. lappusi.

0.
1

Atruma sprausla

Atruma sprauslas turétajs
Pasanas caurule

Turbo poga

Atruma parslégs

lesl./izsl. spruds

Rokturis

Akumulatora savienojuma ligzda
Lietotaja rokasgramata
Akumulators

Ladéetajs

APZIMEJUMI

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas
norades.

B

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
NodroSiniet, ka nepiederosas
personas, bérni un dzivnieki
atrodas vismaz 15 m attdluma
no darba zonas.

d

Rotéjosi ventilatori. Kameér
ierice darbojas, turiet rokas un
kajas prom no spraugam.

Valkajiet acu
aizsargaprikojumu.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Risks, ka gaisa iepladé tiks
ierauts valigs apgérbs.

Risks, ka gaisa iepludé tiks
ierauti gari mati.
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Turiet rokas atstatu no
rotéjosa ventilatora.

Garantétais skanas
intensitates ITmenis

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var

bt piendkums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstrade palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabveéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. |zdzeésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,
ja tadi turir.



Kuriant §j akumuliatorinj pUstuvg didZiausias
démesys buvo skiriamas saugumui, naSumui
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis akumuliatorinis pustuvas skirtas naudoti
tik lauke, sausomis ir pakankamo apS$vietimo
salygomis.

Sis jrenginys neskirtas naudoti vaikams arba
asmenims, turintiems fiziniy, jutiminiy ar
psichiniy sutrikimy.

Prietaisas skirtas nupasti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés Siuksles.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
jspéjimus ir visg instrukcijg. |spéjimy ir
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smigj, gaisrg ir (ar) rimtus suzZeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A |JSPEJIMAS! Sio gaminio jokiu badu
negalima leisti naudoti vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.

Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas.

Susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinékite,
kaip tinkamai naudotis jrenginiu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Nesinaudokite jrankiu badami pavarge,
apsvaige nuo narkotiniy medZiagy,
alkoholio arba vaisty.

PARUOSIMAS

m Kai Kkuriuose regionuose S$io gaminio
naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo j
vietos jstaiga.

= Naudodamiesi irenginiu, visada devekite
ausu apsaugos priemones. Jrenginys veikia
triukSmingai ir gali negrgzinamai pazeisti
klausg, jei nebus grieztai laikomasi atsargumo
priemoniy dél triukSmo poveikio trukmés
ribojimo, triukSmo lygio mazinimo ir reikalavimo
naudoti klausos apsaugos priemones.

Naudodamiesi jrenginiu, visada dévékite
visiSkos akiy apsaugos  priemones.
Gamintojas  primygtinai  rekomenduoja
dévéti viso veido kauke ar prigludusius
apsauginius akinius. |prasti ar saulés akiniai
néra tinkama apsaugos priemoné. Galingas
oro srautas bet kada gali iStéksti objektus
dideliu greiciu ir jie gali atSoke rikoSetu
suZeisti operatoriy.

IVMSIANLIIT

Naudodami jrenginj visada aveékite tvirtg
avalyne ir dévékite ilgas kelnes. Nedirbkite
su Siuo prietaisu neapsiave arba avedami
atvirus  sandalus. Nedévékite laisvy
drabuziy arba drabuziy su kabanciais
raiSteliais arba virvelémis.

Nedévekite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
ligus plaukus reikia susegti virs peciu lygio,
kad neisipainiotu i judancias dalis.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai.
Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma
iSjungti iSjungimo jungikliu.

Gaminj reikia naudoti pastatyta |
rekomenduojamg padétj ir tik ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

T|®|O|lo|Z|5|m m

Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar Zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali sukeli
suzeidimus.

i
-

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia KeEH
patikrinti, ar nepaZeistas  korpusas. il

Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir rankenos
sumontuotos ir tinkamai priverztos. Siekiant E8%
iSlaikyti jrankio pusiausvyra, nusidévéjusias '-T
ar pazeistas dalis pakeiskite. Pakeiskite
pazeistas ar nejskaitomas etiketes.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso S$ali
esant kitiems asmenims, gyviinams, o ypa
vaikams.

ia
ac

Stebekite, kad oro vesinimo isiurbimo angos
neuzsikistu atliekomis.

Prie§ naudodami pastuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

m|d|C(@ || nl|m
| AX|O (X[ (|

Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. PaSalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virves, kurie gali buti toli nupusti greito oro
srauto.

llgiau naudojant, irankis kelia suzeidimu
pavoju ir apsunkina darba. Naudodamiesi
jrenginiu ilgesnj laikg, badtinai darykite
pertraukas.
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|IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo
akumuliatoriui tinkantis jkroviklis gali kelti
gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant kitokius
akumuliatorius, galima susizeisti ar sukelti
gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.

Netinkamomis saglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, nedelsiant
kreipkités | gydytojg. 18 akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriyblokoarjrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai ir del to
gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas
patekty j ugnj arba kad jj veikty per didelé
temperatira. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei kaip 130 °C temperatdrai gali
kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nejkraukite akumuliatoriy bloko ar jrankio jei
temperatira yra uz instrukcijose nurodyto
diapazono riby. Netinkamai jkraunant arba
jei temperatira yra uz nurodyto diapazono
riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

EKSPLOATAVIMAS

Naudokite  prietaisg tik  priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
kai jo skleidziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

Niekada nenaudokite jrenginio prastomis
oro sglygomis arba esant zaibavimo pavojui.
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Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi
bati 15 m atstumu nuo genéjimo vietos.
ISjunkite jrenginj, jei kas nors patenka j
darbo vietos zona.

Nenaudokite Sio gaminio prasto
apSvietimo salygomis. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirbanéiam
asmeniui  turi  bdti sudarytos gero
matomumo salygos.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybé kitiems asmenims patekti j darbo
zona.

Nuolat atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng nuolaidziose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei
pazeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai,
nenaudokite be apsauginiy jtaisy.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti

prisilietus prie judanciy daliy, visada

iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.

Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite,

ar visos judancio dalys visiSkai nustojo

suktis:

e prie$ palikdami jrenginj be prieziGros

e prie$ Salindami uzsikimSimus

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$ pradédami juo pjauti Zole

e pries tikrindami jrenginj jam atsitrenkus |
kokj nors pa$alinj objektg

e prietaisui pradéjus nejprastai
(kuo skubiau patikrinkite)

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezidros centre.

Niekaip  nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, Kkurias
naudoti nepataria gamintojas.

vibruoti

Jeigaminys nukrito, patyre stipry smugj arba
pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
iSjunkite gaminj ir patikrinkite, ar néra
pazeidimy arba nustatykite vibravimo
priezastj. Bet koks gedimas privalo bati
tinkamai sutaisytas arba sugadinta dalis
pakeista jgaliotame techninés priezidros
centre.



PUSTUVO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

Kai valote dulkétas Vvietas,
sudrékinkite valomus pavirsius.

Siek tiek

Sio prietaiso nenaudokite prie atviry
langy.
IStieskite patimo jtaiso antgal;j visu ilgiu, kad
oro srové pusty arti Zemés ir darbas bty
nasus.

Pastuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar
gyvanus.

Jokiu badu nedékite daikty j nupatimo oru
prietaiso vamzdzius.

Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasirtpinkite, kad
jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebity panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidus skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atves, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

= Nuo jrankio nuvalykite visas paS$alines
medziagas. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai veédinamoje ir vaikams

nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo
chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.

IVMSIANLIIT

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidziosiomis medziagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite

izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

PRIEZIURA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
buti suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo ==
priezastis, ir dél to gali blti anuliuotas 5=
garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apZzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés prieziiros centrg. Atlikdami
prietaiso  techning priezilrg, keitimui
naudokite tik originalias, prietaiso gamintojo
atsargines dalis.

m Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir &8
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig [}
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre. ET

m Prireikus pakeisti sugadintas ar gy
nejskaitomas  etiketes, gaminj reikia g7
nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apradyta Siame naudotojo vadove. Dél kity H25
daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia
kreiptis | jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

m Noredami iSvengti pavojaus susizaloti
prisilietus prie besisukanciu daliu, butinai
iSjunkite irengini, iSimkite akumuliatoriu
ir isitikinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustojo.
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Nuimkite pdtimo vamzdzius ir patikrinkite,
ar neuzsikim$o. Jei vamzdeliai uZsikim$e,
i$ jy reikia pasalinti kams&cius.

Prie§ vel ijungdami gamini montuokite
pustuvo vamzdzius.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 109 psl.

Intensyvaus patimo antgalis
Intensyvaus patimo antgalio laikiklis
Nupdtimo vamzdis

Turbinos mygtukas

Greicio parinkimo jtaisas
Jjungimo/isjungimo spragtukas
Rankena

Baterijos jungtis

. Naudojimo instrukcija

0. Baterija

1. lkroviklis

ZENKLAI

Reguliariai ir prie$ kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés,
kad uztikrintuméte saugg
darbo aplinkg. Vadovaukités
visais jspéjimais ir saugos
taisyklémis.

g0 NoarwN =

A\D

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi

pasalieciai, ypac vaikai ir
naminiai gyvanai, privalo bati
bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos.

Sukamieji ventiliatoriai.
Jrenginiui veikiant, rankas ir
kojas laikykite atokiai nuo
angy.

Dévékite apsauginius akinius.

Déveékite ausy apsaugos
priemones.

Neleiskite gaminiui bati
po lietumi arba drégnose
sglygose.

Pavojus, kad | oro jleidimo
anga bus jtraukti palaidi
drabuziai.

Pavojus, kad | oro jleidimo
angg bus jtraukti ilgi plaukai.

Laikykite rankas atokiai nuo
besisukanciy menciy.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati
pas$alinti i§ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios
jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami

prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac¢
tuose, kuriuose yra li€io,
elektros ir elektroninés
jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamg

poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu
bddu. I8trinkite senuose
prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.



Juhtmeta puhurijuures onpeetud esmatahtsaks
ohutust, t66vdimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta puhur on mdéeldud kasutamiseks
ainult dues, kuivades ja hasti valgustatud
tingimustes.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
vOi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fulsilised, vaimsed voi sensoorsed voimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid kerge
prahi arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja
muu aiandusprigi.

Arge kasutage Uihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A\ HOIATUS! Lugege koik ohuhoiatused ja
juhised labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektrilodki voi raskeid kehavigastusi ning/
vOi pdhjustada tulekahju. Hoidke koik hoiatused
ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

/\ HOIATUS! Toodet ei tohi kasutada lapsed
ega isikud, kes ei tea neid kasutusjuhiseid.
Kohalikud  regulatsioonid vdivad seada
kasutaja vanusele piiranguid.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige
tundma koiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

m Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav onnetuste voi ohuolukordade
eest, mis vdivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

m Arge kasutage toodet, kui olete vasinud,
haige vdi narkootikumide, alkoholi vdi
ravimite moju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Monedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud toode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

m Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. Toode
tekitab mira ja voib pdhjustada plsiva
kuulmiskahjustuse, kui ei peeta rangelt kinni

ettevaatusabinbudest, et piirata miraga
kokkupuutumist, mira vahendada ja kui ei
kanta kuulmiskaitsevahendeid.

1133

Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul n&omaski
voi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid vdi paikeseprillid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
vbivad vbimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel vélja lennata ja vbivad kdvadelt
pindadelt pérkuda operaatori suunas.

Kandke seadmega todtamisel kinniseid
jalandusid ja pikki piikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke todtamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad v&i millel on paelad IEXS
voi sidemed. FR

Arge kandke I8tvu riietusesemed VOi
ehteid, mida vdidakse tdmmata 6hu MRS
sissevotuavasse. Kinnitage pikad juuksed

Olgadest koérgemale, et valtida nende
takerdumist liikuvate osade vahele.
Enne seadme kasutamise alustamist EZH8
veenduge, et kbik juht- ja ohutusseadised
todtavad nduetekohaselt. Arge kasutage

toodet, kui kaivitusliliti mootorit ei peata.

Kasutage seadet soovitatud asendis ja
tootage ainult tugeval horisontaalsel pinnal.

<3|

-

Arge kasutage masinat sillutatud v6i K5
kruusaga kaetud pinnal, kus valjalastav E
materjal voib pdhjustada vigastusi.

—

I
B

SL
Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
Ule vigastuste suhtes. Veenduge, et =5
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud. Arakulunud ja =g
vigastatud osad tuleb asendada komplektis,

et sadilitada tasakaalustatus. Asendage
vigastatud voi mitteloetavad sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi v6i lemmikloomi.

Hoidke jahutusdhu pilud prahist puhtad.

Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prugi oleks lahtine.

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati
korrastada. Eemaldage t6dpiirkonnast kdik
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esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed v&i ndodrid, mis vdivad suure
6huvoolu téttu kaugele valja paiskuda.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad suveneda. Kui kasutate
toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt
pause.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib uhele
akupaketile vbib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutddriista ainult  selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mindid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lGhistada. Aku klemmide llGhistamine voib
pohjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik
valja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Vedeliku silma sattumisel
podrduge  viivitamatult arsti  poole.
Vaéljapritsiv  akuvedelik vdib tekitada
nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast véi imbertehtud akut
ega todriista. Vigased vdi uUmbertehtud
akud vodivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks on tulekahju, plahvatus véi
vigastuste oht.

Arge jatke akut voi toodriista tule lahedale
ega liiga kdrge temperatuuri katte. Tuli voi
temperatuur Gle 130 °C vdib pdhjustada
plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge
laadige akut ega t6oriista valjaspool juhistes
maaratletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vdi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.
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KASUTAMINE

= Tootage masinaga ainult maistlikul kellaajal,

mitte aga varahommikul, hilishtul vdi 66sel,
kui see voib teisi inimesi hairida.
Arge kunagi kasutage seadet

plahvatusohtlikus keskkonnas.

Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad téo6alalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Lulitage toode valja, kui keegi
satub téopiirkonda.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral.
Tootajal peab todpiirkonnale olema selge
valjavaade, et tuvastada véimalikud ohud.

Mitme sarnase seadme toOtamisel samas
piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski tootajal ja inimestel, kes t6dpiirkonda
sisenevad.

Kallakul t66tamisel tagage endale kindel
jalgealune. Todtamisel kdéndige, arge
kunagi jookske.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage. Kummardamine véib
pdhjustada tasakaalu kadumist.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed vdi katted
on vigastatud voi ilma kaitseseadisteta.

Et vahendada likuvate osadega
kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
lUlitage alati toode valja ja eemaldage aku.
Laske mdélemal maha jahtuda. Veenduge,
et kdik masina liikkuvad osad on taielikult
seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne takistuste kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi
teenindamist

e enne toote kontrollimist, kui
voorkehaga kokku puutunud

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

see on

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
dnnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustddkojas pohjalikult kontrollitud.



m Arge piildke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi vdi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

m Kui toode on maha kukkunud, saanud
tugevaid 166ke vdi hakkab ebatavaliselt
vibreerima, lllitage toode otsekohe vélja
ning kontrollige kahjustuste suhtes voi tehke
kindlaks vibratsiooni p&hjus. K&ik vead
tuleb lasta volitatud teeninduses korralikult
ara parandada voi osad valja vahetada.

PUHURI OHUTUSJUHISED

m Puhastage seade koikidest vddrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepddsmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad.
Arge hoiustage toodet véljas.

= Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et valtida
kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

= Tolmustes tingimustes tootamisel
kandke respiraatorit, et vahendada Akudetransportimiselallettevdtjate pooltjargige
tolmu sissehingamisest pdhjustatud  koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
tervisekahjustusi. Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste

Tolmuses kohas niisutage pindasid.

akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui

avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud S

= Arge kasutage seadet avatud akende yoolu mittejuhtivate isoleerkorkide véi teibiga.
laheduses. Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid i
m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.
mille puhul saate dhku puhuda maapinna
lahedal ja tohusalt tétada.
= Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut = Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,

tarvikuid ja tédorganeid. Selle ndude eiramine [IXeX

inimeste voi lemmikloomade suunas.
vbib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse

= Arge pange mingeid esemeid puhuri toru R I )
sisse. languse ja teile antud garantii tuhistamise.
< i o (li ([ HU
= Arge asetage toodet lahtise priigi peale m Hooldamine néuab (limat korrashoidu EEER

ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt. £22
Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.  Muruniiduki hooldamisel
kasutage ainult tootja originaalvaruosi.

= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega Gige pinguloleku iy
suhtes, et veenduda toote ohutus t6okorras
olemises. Vigastatud osad tuleb lasta [
padeval hooldajal parandada v6i asendada.

ega lahedale. Praht vdidakse imeda
ventilaatori sissetdmbeavadesse ja see
vbib pbhjustada seadme vigastumise.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vdhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning lihisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke t6oriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja ™
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad

Pddrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

tooted, vdivad pShjustada luhist. m Lubatud on teha ainult  selles

kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditddde
m Enne toote hoiustamist v&i selle tellimiseks ja abi saamiseks pddrduge

transportimist  llilitage  toode  valja, volitatud hoolduskeskusesse.

eemaldage aku ja laske mdélemal maha g
jahtuda.

lga kord péarast kasutamist puhastage
seadet pehme ja kuiva lapiga.

79



UMMISTUSE KORVALDAMINE

m Et vahendada pddrlevate osadega
kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
lUlitage alati toode valja, eemaldage aku ja
veenduge, et kdik liikuvad osad on téielikult
peatunud.

= Ummistuse kontrollimiseks eemaldage
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage torud.

m Enne toote kaivitamist pange puhuritorud
tagasi.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 109.
Suunamisotsak
Kiirotsaku hoidik
Puhumistoru
Turbo nupp
Kiiruse valiku lUliti
~Sisse/Valja’-paastik
Kaepide
Akuterminal

. Kasutusjuhend

0. Aku paketiga

1. Laadija

SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege
|abi ja tehke endale selgeks
kdik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja tddohutuseeskirju.

230N~ LN =

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalised
isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m
kaugusel tdopiirkonnast.

=
5]

Poorlevad ventilaatorid. Kui
seade tootab, siis hoidke oma
kaed ja jalad avast eemale.

&
&

Kandke silmakaitsevahendeid.
Kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

©» @ @
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1dB

Lahtiste riiete 6huvotuavasse
tdmbamise oht.

Pikkade juuste 6hu
sisselaskeavasse tdmbamise oht.

Hoidke kaed pdorlevatest
labadest eemal.

Garanteeritud helivoimsuse
tase

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks podrduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimiilja poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt voib
jaemiujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab vahendada
toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkoige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale,
mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.



Vodecu ulogu u dizajnu vase akumulatorske
puhalice imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska puhalica namijenjena je
samo upotrebi na otvorenom u suhim i dobro
osvijetljenim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim,
psihic¢kim ili mentalnim moguc¢nostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka ukljuCujuci lis¢e, travu i druge vrtne
otpatke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A\ UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa moze izazvati strujni udar,
pozar ilili ozbiline ozljede. SaEuvajte ova
upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

N\ UPOZORENJE! Nikada nemojte dopustiti
koriStenje proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama. Moguce je
da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

OBUKA

m PazZljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koridtenjem proizvoda.

= Imajte na umu da je rukovatel; ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobamai ili njihovoj imovini.

m Ne Koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

PRIPREMA

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

m Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom nosite
zastitu za oci. Proizvod je bu€an i moze doci
do trajnog oStecenja sluha ako se strogo ne
pridrzavate mjera za ograni€enje izlaganja,
smanjenje buke i zastitu sluha.

Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za
ocCi. Proizvodac izri€ito predlaze masku na
cijelom licu ili potpuno zatvorene naocale.
Obi¢ne naocale ili sun€ane naocale nisu
adekvatna zastita. Predmeti mogu biti
odbaceni velikom brzinom snaznim mlazom
zraka i mogu se odbiti od tvrde povrSine
prema operateru.

IMSLVAYH

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
zastitnu obucu i duge hlace. Nemoijte raditi
bosi ili u otvorenim sandalama. Izbjegavajte
nositi odje¢u koja je labava ili s nje visi
konop ili kravata.

Nemojte nositi labavu odje¢u ili nakit
koji moze biti povu€en u otvor za zrak.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecilim
zahvacanje u pokretne dijelove.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi I
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite proizvod gy
ako prekida¢ za isklju€ivanje ne iskljuCuje

motor.

. . . v
Radite s proizvodom u preporucenom
polozaju i samo na ¢&vrstoj, ravnoj NO

povrsini.
Nemojte raditi s uredajem na poplo€anim
ili Sljuncanim povrdinama gdje odbaéeni
materijal moze uzrokovati ozljedu.

Prije svakog KkoriStenja uvijek provjerite
kuciste za oSteéenja. Osigurajte da
su Stitnici i rucke pravilno postavljeni i HR
pricvrceni. Kako biste odrzali simetriju g
uredaja zamijenite istroSene ili o$tecene @
komponente u sklopovima. Zamjenite E€8

o$tecene ili neditljive naljepnice.

TR
Nikada ne radite s uredajem dok su g=w
u blizini ljudi, osobito djeca ili kucni
ljubimci.

Odrzavajte sve ulaze za zrak cistim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama odcistite
ostatke koliko je to moguce.

Prije svakog koriStenja o istite radno
podrucje. Uklonite sve predmete kao Sto
su kamenje, slomljeno staklo, cavli, zica ili
konopi koji mogu biti odbaceni uslijed velike
brzine.
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Povrede mogu biti uzrokovane li
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada proizvod Kkoristite dulje vremensko
razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjatem navedenim od
proizvodaca. Punjac koji je prikladan za jednu
vrstu baterija moze dovesti do opasnosti od
pozara kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti od
ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma mozZe do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti€nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u o€i, dodatno potraZite lije€ni¢ku pomoc.
Tekuéina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji
su oSteceni ili modificirani. Ostecene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo pona8anje, sto moze dovesti
do poZzara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri
ili temperaturama viSim od 130 °C moze
dovesti do eksplozije.

m Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama
izvan temperaturnog raspona specificiranog
u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

UPORABA

m Radite s uredajem na napajanje u razumne

sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.
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Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.

proizvodom u

Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15
m dalje od podrucja rada. Iskljucite proizvod
ako bilo tko ude na radnu povrsinu.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem
osvjetljenju. Operateru treba jasan pogled
radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Rad u blizini sli¢nim alatom dovodi do
opasnosti povreda sluha i moguc¢im ulaskom
drugih osoba u radno podrucje.

Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama.
Hodajte, nemojte tr¢ati.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Nikada nemojte raditi s uredajem s
ostec¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog
kontakta s pokretnim dijelovima, uvijek
iskljucite proizvod i izvadite baterijski sklop.
Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja blokada

e prije provjere, €iS¢enja ili rada na uredaju

e prije pregledavanja proizvoda nakon
udara u strano tijelo

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provjerite)

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop
u slu€aju nesrecée ili kvara. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga
potpuno ne provjeri ovlasteni servisni
centar.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac

ili po¢ne nenormalno vibrirati, odmah ga
isklju€ite i pregledajte na oStecenja ili



utvrdite uzrok vibracija. Svako oStecenje
smije popraviti ili zamijeniti iskljucivo
ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
ZA PUHALICU

m U prasSnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje praSine.

Neznatno navlaZite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

Nemoijte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio bliZe tla.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smijeru ljudi ili kuénih ljubimaca.

Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodec¢i do moguéeg ostecenja
jedinice.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oSteCenja proizvoda zbog kratkog
spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punja¢ u tekuc¢inu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spo;j.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i
pustite ga da se ohladi prije skladiStenja ili
prevozenja.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupano
djeci. DrZite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao Sto su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na
otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

IMSLVAYH

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od trece strane. Osigurajte da baterija ne
moze doéi u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koji transportirate za daljnjulg!I
pomoc¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske PT
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od gy
proizvodaca. Nepostivanje ovih uputa 57
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe JFI8

Z|5|m

udinkovitosti i moze dovesti do ponistenja Im
jamstva.

L . . PL
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i EE
znanje i treba da ga vrSi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo [zl
u ovlastenom servisnom centru. Prilikom IS
servisiranje, koristite samo originalne IETT

zamjenske dijelove od proizvodaca. e

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje [EH0
da li su dobro pritegnuti kako biste bili S
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki o$tec¢eni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni g=y
centar.

Za zamjenu oS$tecenih ili neditljivih
naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom priru¢niku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc
ovlastenog servisnog centra.

Nakon svakog koristenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.
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CISCENJE BLOKADA

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda povezan
s dodirivanjem rotirajucih dijelova, uvijek
iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop
i provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili.

m Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli
pregledati je li se uredaj zaCepio. Po potrebi
ocistite cijevi.

m Prije  pokretanja proizvoda ponovno
montirajte sve cijevi puhalice.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 109.
Brza mlaznica
Drzag brze mlaznice
Cijev puhalice
Turbo gumb

Birac€ brzine

Sklopka za uklj./iskl].
Rucka

Priklju¢ak na bateriju
Korisni€ki priru¢nik
0. Baterija

1

i e B o

Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti

IQQI sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne
upute.

Cuvajte se odbagenih ili leteéih
predmeta. Sve nazo¢ne

m osobe, a osobito djecu i kuéne
ljubimce, drZite na udaljenosti
od najmanje 15 m od radnog
podrucja.

Rotirajuci ventilatori. Drzite
ruke i stopala izvan otvora dok
uredaj radi.

Nosite sredstva za zastitu
ociju.

@ Nosite zastitu za sluh.
Ne izlazite kisi ili vlaznim

uvjetima.
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Rizik od uvlagenja leprSave
odjece u usis zraka.

Rizik od uvlagenja duge kose
u ulaz za zrak.

Ruke drzite podalje od
rotirajucih ventilatora.

Jamcena razina zvuéne snage

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektronic¢ku opremu nemojte
odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna
elektri¢na i elektronicka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu
s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one
koje sadrze litij i elektricna i
elektronic¢ka oprema sadrzi

i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis

i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.



Brezzi¢nipuhalnik je zasnovan za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzicni puhalnik je predviden izkljucno za
uporabo na prostem pri dobri osvetlitvi in v
suhih pogojih.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanj$animi fizi€nimi, duSevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vklju€no z listiem, travo in drugimi vrtnimi odpadki.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

/A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Zaradi neupo$tevanja
opozoril in navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih poskodb. Shranite
vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

/\ OPOZORILO! Nikoli ne pustite, da bi izdelek
uporabljali otroci ali osebe, ki niso seznanjene
s temi navodili za uporabo. Lokalni predpisi
se morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim l[judem ali njihovi lastnini.

Ne uporabljajte izdelka, e ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo¢ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka vedno
nosite popolno zascito za uSesa. Izdelek je
hrupen in lahko povzroci trajno poskodbo
sluha, C¢e ne upostevate dosledno
previdnostnih  ukrepov glede omejitev
vaSe izpostavljenosti, zmanjSanja hrupa in
nosenja zascite sluha.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka vedno
nosite popolno za$&ito za oci. Proizvajalec
moc¢no priporo¢a $€itnik za celotni obraz in
popolnoma zaprta o€ala. Navadna ocala ali
sonéna ocala niso zadostna zas¢ita. MoCan
zracni vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro
vrze predmete, ki se lahko od trde povrSine
odbijejo proti uporabniku.

VNIQSN3AOTS

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlace. Naprave
ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali
z njih visijo trakovi.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase si
spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajoce se dele.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse Il
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Ne uporabljajte izdelka, ¢e stikalo
za izklop ne ugasne motorja.

Z|5|m

Izdelek upravljajte v priporoenem poloZaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete¢
material povzrocil poskodbe.

Y 0|o
ERREEERE

Pred vsako uporabo vedno preglejte, aI|
je ohiSje morda poskodovano. Poskrbite, EEIU

da bodo varovala in ro€aji nameSceni in
pravilno pritrjeni. lzrabljene ali poSkodovane
sestavne dele zamenjajte v kompletu in tako LT
ohranite uravnotezenost naprave. Zamenjajte "R
poskodovane ali neberljive oznake. SL

Ll

Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali

domace zivali, naprave ne uporabljajte. 5?

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje
ciste.

Pred zaCetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito ocistite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno steklo,
Zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med delovanjem
lahko odleteli.

Daljsa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poSkodbe lahko huj3e.
Ce izdelek uporabljate dalj§i ¢as, poskrbite
za redne premore.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzroc€i pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje posSkodb
in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzro€i opekline
ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje steCe
tekogina. Ce se po nesredi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z o&mi, poiséite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe
iz baterije, lahko povzro€i vnetje ali
opekline.

m Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
vi§jim od 130 °C, lahko pride do
eksplozije.

m Dosledno  upoStevajte  navodila za
polnjenje  in  akumulatorja  oziroma
orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, predpisanega v navodilih. Ob
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona
se lahko poskoduje akumulator in poveca
nevarnost pozara.

DELOVANJE

m Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.
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Naprave nikoli ne
eksplozivnem ozradju.

uporabljajte v

Izogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, ¢e obstaja
nevarnost strele.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15
m oddaljeni od delovnega obmoc¢ja. Ce v
obmocgje vstopi oseba, izdelek izklopite.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmoc&jem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Uporaba podobnih orodij v blizini poveca
nevarnost za poskodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmodje.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovana vodila ali zascite ali brez
namescenih varnostnih naprav.

Za zmanj8anje nevarnosti poskodbe zaradi
stika s premikajoCimi se deli izdelek vedno
izklopite in odstranite baterijski vlozek.
PocCakajte, da se oboje ohladi. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

e pred odstranjevanjem blokad

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka
ali delom na njem

e pred pregledom izdelka po udarcu ob
predmet

e Ce izdelek zaCne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma)

m V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj

izklopite in odstranite baterijski vlozek.
Izdelek prenehajte uporabljati, dokler ga
temeljito ne pregledajo na pooblas¢enem
servisu.

Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter
ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo¢a proizvajalec.



m Ce izdelek pade, utrpi modan udarec
ali zatne nenormalno vibrirati, ga takoj
izklopite in preverite, ali je poskodovan
oziroma ugotovite vzrok vibracij. Poskodbe
morajo ustrezno popraviti ali zamenjati dele
v pooblas¢enem centru.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

= V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, saj tako zmanjSate tveganje za
poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja
prahu.

nekoliko

V prasnih pogojih povrSine
navlazite.

Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zraéni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo bliZino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi ¢esar se enota lahko
poskoduje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega
stika nikoli ne potopite izdelka, baterijskega
vioZzka ali polnilca v tekocino ali dopustite,
da bi tekoCina vdrla vanju. Korozivne ali
prevodne tekoCine, kot so slana voda,
dolo€ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vlozek
in poCakajte, da se ohladi.

m Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezraenem mestu, ki nina
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. lzdelka ne shranjujte na
prostem.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poskodbe oseb ali
izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovCki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo deluje,
povzroCi poskodbe, garancija pa ne velja vec.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni

VNIQSN3AOTS

o|Z|15|m m

servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo RU
izkljucno v pooblasCenem  servisnem g3

centru. Pri servisiranju uporabljajte samo g

originalne nadomestne dele.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno g

delovno stanje izdelka. Vsak poskodovani

del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas&eni servisni center. SL

« . i N SK

m Poskodovane ali necitlive nalepke naj

zamenjajo v poobladenem servisnem centru.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,

ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za
druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblas&enim storitvenim centrom.

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in
suho krpo.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

m Za zmanj$anje nevarnosti poskodb zaradi
stika z vrtecimi se deli izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski vlozek in
se prepricajte, da so se vsi vrteci se deli
povsem ustavili.
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Odstranite puhalne cevi in jih preglejte
zaradi morebitnih zamaskov. Po potrebi
cevi ocistite.

Pred zagonom izdelka ponovno namestite
cevi puhalnika.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 109.

0.
1.

Hitrostna Soba
Drzalo hitrostne Sobe
Cev puhalnika

Gumb turbo

Izbirnik hitrosti
Sprozilnik za vklop/izklop
Rocaj

Odprtina za baterijo
Priro¢nik za uporabo
Akumulator

Polnilec

SIMBOLI

Pred uporabo izdelka
preberite in razumite vsa
navodila. UpoStevajte vsa
opozorila in varnostna
navodila.

Pazite na izvrZzene ali leteCe
predmete. Opazovalci,
predvsem otroci in domace
Zivali, morajo biti najmanj 15 m
od obmocja uporabe.

d

Vrteci ventilator. Medtem ko je
izdelek v teku, imejte roke in
noge izven odprtin.

Nosite zascito za odi.

Nosite zas¢ito za uSesa.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Obstaja tveganje vsesavanja
ohlapnih oblacil v dovod
zraka.

Obstaja tveganje vsesavanja
las v dotok zraka.
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Ne pribliZujte rok vrte€im se
ventilatorjem.

Zajam¢&ena raven zvocne moci

Odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiraliS¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno
prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, Ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.



Pri navrhu vasho akumulatorového fukaca boli
prvoradé bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fukac je wurceny len na
pouzivanie vonku, v suchom a dobre
osvetlenom prostredi.

Produkt nie je ur€eny na pouZitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie lahkej
sutiny, ako su listy, trava a ini zdhradné zvysky.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE! Precitajte si  vSetky
bezpecnostné vystrahy a pokyny. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov moéze
dojst’ k urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky
upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnu ochranu zraku. Vyrobca dorazne
odporuca celotvarovi masku alebo Uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo slne€né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu
mbze kedykolvek spdsobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto sa
mdbzu odrazit od pevnych povrchov smerom
k obsluhujucemu.

VNIQN3AOTS

Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volny alebo ma
volne visiace Snurky ¢i putka.

Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by
sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu. DIhé

vlasy zaistite, aby boli nad urovnou pliec a
nedoslo tak k ich zamotaniu do pohyblivych

dielov.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i vSetky
ovladacie prvky a bezpecnostné zariadenia gy

funguju spravne. Ak sa pomocou ,vypinaca“

A VAROVANIE! Nikdy nedovolte pouzivat  “Y'OPOK nevypne, vyrobok nepouzivate.

produkt detom ani osobam, ktoré nie siu = S produktom pracujte v odporucane; polohe
oboznamené s tymto navodom. Miestne platné a len na pevnom a rovnom povrchu.
predpisy mozu obmedzovat dobu pouzitia

= Nepracujte so strojom na dlazdenom alebo

kosacky. $trkovom povrchu, kde by vyrazany material
SKOLENIE mohol spdsobit poranenie.

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa
s ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou
produktu.

Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni
za nehody alebo Skody na majetku a za
nebezpecenstvo vzniknuté pri prevadzke
stroja.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov.

PRiIPRAVA

m Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym aradom.

m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Vyrobok je hluény a
moze dojst k trvalému poskodeniu sluchu,
ak sa nebudu doésledne dodrziavat
bezpecnostné opatrenia na obmedzenie
expozicie, znizenie hluku a pouzivanie
ochrany sluchu.

Pred kazdym pouzZitim vzdy skontrolujte Hu
kryt, ¢i nie je poskodeny. Skontrolujte, ¢i iy
sU ochranné kryty a rukovate na mieste [[Eg
a spravne zaistené. Opotrebované alebo

poskodené komponenty vymienajte HR
supravach, aby sa zachovalo vyvéienie SL
Poskodené alebo necitatelné  Stitky I

vymeiite.
Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
najmd deti alebo domace zvierata,

nepouzivajte nastroj.

Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky.

Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.
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m Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
mobze dobjst k zraneniam. Ked pouzivate
vyrobok dlh§i Cas, robte si pravidelné
prestavky.

POUZIVANIE AKUMULATORA A
STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, moéze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spésobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje
so  Specificky  ur€enymi  jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fou. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oCi, dodatotne vyhladajte lekarsku
pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
mbze spdsobit podrazdenie alebo
popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu
batérii alebo naradie nepouzivajte.
Poskodené alebo upravené batérie mézu
vykazovat nepredvidatelné spravanie
s nasledkom poziaru, vybuchu alebo
poranenia.

m Supravu batérii ani naradie nevystavujte
u€inkom ohfa ani nadmernych tepl6t.
Vystavenie ucinkom ohia alebo
nadmernej teploty nad 130 °C mobze
spbsobit vybuch.

m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu tepl6t, ktory je uvedeny
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo uvedeného
rozsahu mdze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.
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PREVADZKA

So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych ludi.

Nikdy nepracujte so zariadenim vo vybusnej
atmosfére.

Nepouzivajte produkt v zlom pocasi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata,
musia stat min. 15 m od pracovného
priestoru. Ak ktokolvek vstupi na plochu,
vyrobok vypnite.

NepouZzivajte vyrobok pri slabom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhfad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

Pri  pouzivani podobnych nastrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
ndh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

Udrzujte bezpeCny postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precefovanie sa mbze
spbsobit’ stratu rovnovahy.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
poskodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s
kontaktom s pohyblivymi ¢astami, vyrobok
vzdy vypnite a vyberte z neho supravu
batérii. Nechajte oba diely vychladnut.
Skontrolujte, Ci sa vSetky pohyblivé diely
Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred odstranenim zablokovani

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

e pred kontrolou vyrobku po narazeni na
cudzi predmet

e ak zariadenie zacne nestandardne
vibrovat' (ihned skontrolujte)

V pripade nehody alebo poskodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
supravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.



m Zariadenie ziadnym spdsobom neupravujte
ani nepouzivajte diely ¢&i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

m Ak vyrobok spadne, utrpi silny néraz, alebo
zacne nestandardne vibrovat, okamzite vyrobok
vypnite a skontrolujte, ¢i nedoSlo k poSkodeniu
alebo zistite pri€inu vibracii. Akékolvek
poskodenie musi byt nalezite opravené alebo
vymenené v autorizovanom stredisku.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE FUKAC

m Noste ochrannu tvarovi masku v prasnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

V pradnom prostredi mierne navih¢ite povrchy.

m Nepouzivajte  zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.
m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou

duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

Nesmerujte trysku duchadla smerom na
fudi alebo zvierata.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte ziadne
predmety.

Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho otvoru
sa mOze vsat sutina, ¢o by pravdepodobne
sposobilo poskodenie zariadenia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani
nabijacku neponarajte do kvapaliny ani nedovolte,
aby sa do nich kvapalina dostala. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky,
ktoré obsahuju bielidlo, mbzu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy. Odlozte ho na suché a dobre vetrané
miesto, na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte
zariadenie do blizkosti koréznych Cinidiel, ako
su zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrZiavajte v8etky poziadavky na baleni a
oznacCeni. ZabezpeCte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi  ani  vodivymi  materidimi -
chrante obnazené konektory pomocou izolacie,
nevodivymi vieCkami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré su prasknute alebo vytekaju.
DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA [EN

m PouzZivajte len origindlne nahradné dlely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu.
opacnom pripade méze dojst k moznému

VNIQN3AOTS

poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky. T

= Udrzba vyzadUJe extrémnu starostlivost’ a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku

zverte len autorizovanému servisnému
stredisku. Pri servise pouzivajte len
originalne nahradné diely vyrobcu.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v Castych
intervaloch €i su riadne utiahnuté, aby sa
zaistila bezpeCna prevadzka produktu.
Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite IETT
opravit alebo vymenit v autorizovanom

servisnom centre. SL

m Prineste  produkt to autorizovaného JEX
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych stitkov. UK

—| (o]

m MoZete vykonavat Upravy aopravy popisané s
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo
ak potrebujete radu, vyhladajte pomoc v
autorizovanom servisnom centre.

m Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou.

ODSTRANENIE UPCHATIA

m Aby ste znizili riziko poranenia spojené
s kontaktom s pohyblivymi castami, vzdy
vyrobok vypnite, vyberte z neho supravu
batérii a skontrolujte, Ze sa vSetky pohyblivé
casti Uplne zastavili.
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m Zlozte

trubice fukaca, aby ste mohli

skontrolovat, ¢i nie je zablokovany. V
pripade potreby vycistite trubice.

m Pred spustenim vyrobku nainstalujte rdry
fukaca.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Pozrite stranu 109.

2Z3oeNoarwb =

0.
1

Dyza na zvySenie rychlosti
Drziak dyzy na zvySenie rychlosti
Fukacia trubica

Tlagidlo rezimu turbo
Voli€ rychlosti

Hlavny spinac

Rucka

Port na batériu

Navod na obsluhu

Batéria

Nabijacka

SYMBOLY
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Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte v3etky
pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpe€nostné
pokyny.

Pozor na vymrstené

alebo odletujuce objekty.
Zabezpedte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a
zvierata, boli aspon 15 m od
plochy pouzivania vyrobku.

A

Rotujuce ventilatory.
Nedavajte ruky ani nohy
do otvorov, ked je produkt
spusteny.

Pouzivajte chranice zraku.

Pouzivajte chranice sluchu.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Riziko vtiahnutia volného
odevu do privodu vzduchu.

Riziko vtiahnutia dlhych viasov
do privodu vzduchu.

T broeeo ¥

>

Lwa
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Ruky majte mimo dosahu
rotujucich ventilatorov.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite
u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov

moézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné
a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom.
Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového
zariadenia.



BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepUCTUKKU U
HaOeXaHOCTTa Ca acnekTUTE, Ha KOUTO € OTAEeNeH
Hal-roNsM MpPUOPUTET MPU MPOEKTUPaAHETO Ha
BaLUMsA Ge3xuyeH ypen 3a o6ayxBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

BeaxnuHuaT  ypen 3a  obayxBaHe e
npeaHasHadyeH camo 3a ynotpeba Ha OTKpUTO
Ha cyxu n gobpe ocBeTeHn MecTa.

MpoayKThT He e NpeaHa3Ha4YeH 3a u3nonasaHe
OT Aela unu oT n1ua ¢ HamaneHy uUanyecku,
CETUBHU UIN YMCTBEHU CNOCOBHOCTY.

MpoayKThT e NpeaHasHaveH 3a usgyxesaHe Ha
NeKu oTnagbLm, BKIHOUYUTENHO NUCTa, TpeBa u
APYrv rpagyHCKU OTNaabLM.

He ro nanonseaiite 3a HUKaKBU ApYrn LEN.

OBLNM NPEOAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

A\ NPEOYMNPEXOEHWUE! T[podetete BCUYKM
npeaynpexaeHns 0THOCHO 6e30MacHOCTTa U BCUYKU
VHCTPYKUMU. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa
M WHCTPYKUMWTE MOXe Aa [OBeAe A0 TOKOB
yaap, noxap Wwnum CepuosHN  HapaHsiBaHWS.
CbxpaHsiBaTe  BCMYKM  MpemynpexneHus  u
WHCTPYKUMM 3a BbaeLuy cnpaBku.

A NPEQYNPEXOEHUE! Hukora He
no3BonsiBanTe NpoaykTbT Aa Obde n3nonssaH oT
feua unu oT nuua, HesarnosHaTW C HacToswmTe
VHCTpYKumMn. MecTHuTe Hapeabu morat ga Hanarat
orpaHvyeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.

OBYYEHUE

m [povete WHCTPYKUMMTE BHMMAaTESTHO.
3anosHaviTe ce ¢ KOHTpOnUTE 3a ynpaBsneHve
M NpaBUMTHOTO M3NOs3BaHe Ha NpoAykKTa.

TpsabBa pga 3HaeTe, 4e onepaTopbT
unn  noTpebutenAaT e OTroBOopeH 3a
NPUYMHSABAHETO Ha 3MOMOMYKN UMW LUeTH
Ha gpyrv nuua unm NMyLLecTBo.

He wu3nonseanTe npoaykra, ako cTe
ymMopeHu, OonHW unu nopg BRMSIHMETO Ha
ankoxos, HapKoTULM NI NekapcTBa.

noAroToBKA

m B Hskou pervoHn wumMa pasnopendu,
orpaH/4YaBalLM U3MoM3BaHeTo Ha NPOoAyKTa
[0 onpepfeneHy onepauun. 3a CbBeTU ce
o6pbLuanTe KbM MECTHUTE BMacTy.

m [TpnpabotacnpoaykraBuMHarMHoceTe 3aLmnTHM
cpeacTea 3a cnyxa. [pofyKTbT e WymeH K
MOXe Aa NPUYMHU NOCTOAHHO yBpeXAaHe Ha
cryxa, ako He cnaseaTe CTPUKTHO NpeanasHnTe

MepKy 3a orpaH14aBaHe Ha ekcnosuumsaTa u 3a
HamansBaHe Ha LUyma, KakTo U ako He HocuTe
aHTUOHN.

Mpu pabota c npogykta BMHarKM HoceTe
BCUYKM Heobxoaumm 3aluTHM cpefdcTBa 3a
oyute. [lpon3BoguTenaT CUIHO MpenopbyBa
13MOM3BaHETO Ha Macka 3a UsAno nuue unm Ha
3aLUMTHW 04Mna, KOUTO ca NITbTHO NpUenHanm
Ao ounte. OOBMKHOBEHWTE MMM CIbHYEBUTE
ouyMna He npedcTaBnsBaT HafexXaHa 3aluuTa.
MolyHaTa Bb3ayLUHa CTpyst MOXe fia NPeAn3Bmka
OTXBbPYaAHETO Ha NpeaMETN C BUCOKA CKOPOCT,
kaTo Te MoraT [a puKowwupaTt OT TBbpau
NOBBbPXHOCTW KbM OnepaTopa.

KoraTo n3nonssare npoaykTa, BUHarn HoceTe
3paBu 3aTBOPEHN 0DYBKM 1 AbMBI MAHTANOH.
He n3nonseante MHCTPyMeEHTa, ako cTe Gocu
UM HOCWUTE OTBOPEHW caHaanu. M3bsreanTe
HOCEHETO Ha LUMPOKW [pexn Unu Apexu ¢ [EN)
BUCSILLYM LUHYPOBE UM BPaTOBPbH3KM.

He HoceTe wwmpoky apexv urv ykpatuerms, =N
Kouto MoraT da 6bAaT 3axBaHaTW BbB
BXO[SALMSA BEHTMMNALMOHEH 0TBOp. AbnraTa Hik
Koca TpsibBa oa 6boe npubpaHa Ha HMBO

Ha[ paMeHeTe, 3a [a ce u3berHe HeiiHoTo Ml
3annuTaHe B ABWXELLUTE Ce YacTu.

Mpean Bcaka  ynoTpeba nposepﬂBaMTe
Aanv BCUYKM KOHTPONW W ycTpoicTea 3a [e)
GesonacHoCT (byHKUMOHMPAT npaBunHo. He [
“3nonseaiTe NpofykTa, ako He Toi He ce [N
U3KMIoYBa C NPEBKI0YBATENS 3a U3KMOYBaHe.

3aemaliiTe npaeunHa nosuuusa npu padota
C NpoAyKTa W BMHArM ro nocTaBsinTe BbpXy

cTabunHa n pasHa NOBBbPXHOCT. -

He usnonssaite Tasn malmHa Ha nasupaHa =
Unn YakbrecTa NoOBbPXHOCT, KbAETO U3XBbPIIEH

BUdviuqg

martepuan Moxe Aa Npu4nHN HapaHsiBaHe.
Mpean w3nonssaHe BuHarK nposepﬂsamre
koprnyca 3a nospeau. YBepeTe
npeanasnTennTe N pbKoxBaTk1TE ca I'IOCTaBeHVI

Ha MACTOTO UM W Ca HaAeXAHO 3aTerHatu.
3ameHeTe U3HOCEHUTE  Unu nospeaneHnTe
KOMMOHEHTU 3aefHo, 3a Aa 3anasute GanaHca.
3ameHeTe noBpeaeHnTe Unn He4eTUMn eTUKETH.

m

Hukora He w3non3BamtTe WHCTPYMEHTA,
JokaTo Habnm3o nma xopa, ocobeHo feua
UM JOMaLUHKW NBUMUN.

[pbXTe BCUYKM OXnaxaally BEHTUNALMOHHN
OTBOPM YUCTU OT OTNaAbLN.

PaspeneTte oTnagbumMTe C nomMoLyTa Ha
rpebno 1 meTtna npeau obayxeBaHe.

BuHaru nouncTeanTte paboTHOTO
NpOCTPaHCTBO, Npeau Aa uanonagsate ypeaa.
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I'IpemaXBaﬁTe BCUYKN NpeaMEeTU KaTo KaMbHWU,
CHyneHn CTbKna, NMPOHN, Xuun nnn tTenose,
KOUTO MoraTt ga OTXBPbKHAT Ha 3Ha4YUTEsTHO
pa3CToAHMEe OT CuIHaTa Bb3ayLlHa CTpy4.

MpoabmKUTENHOTO n3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa MOXe ia A0BeAe A0 HapaHsBaHUs
unu BnowaeaHe. Korato nsnonsearte npogykra
NPOLbITKUTENHO Bpeme, YyBepsiBaiiTe ce, uye
npasunTe pegoBHU NOYMBKU.

M3NON3BAHE U OBCITY>KBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

Mpesapexaainte eAUHCTBEHO CbC 3apsaOHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MPOM3BOLMTENS.
3apsagHo  YCTPOWCTBO,  MOAXOASLWO 33
3apexaaHe Ha eauH Bug GaTepumn, Moxe
[a npeau3BuKa PUCK OT Moxap, ako Gbae
M3Mon3BaHo 3a Apyrv 6atepun.

M3nonssante eNeKTpu4eckun NHCTPYMEHTN
C GaTepVIVI €ONHCTBEHO CbC cneuuanHo
npegHasHayeHuTe 3a TAX 6aTepV||/|.

anonssaHeTo Ha BCskakBu Apyrn GaTepum
MOXe [1a Cb3[a/le PUCK OT HapaHsBaHe 1 Noxap.

Korato 6aTepusiTta He ce M3nonaea, CbxpaHssaiTe
s panedy OT [Jpyrv MeTanHu 00eKkTH, kaTo
HanpuMmep Knamepu, MOHETH, KI4OBe, rBO3AEM,
raiikv unm apyri Mankv metanHu obekTu, KouTo
MoraT [a HanpaBsiT Bpb3ka Mexay KremuTe.
KbcoTO CcbeauHeHMe OT Knemute Moxe [a
[0BeAe [0 U3rapsHus Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO M3non3eaHe GaTepusTa
MOXe [a OTAENN TEYHOCT; N3bArBamTe KOHTaKT.
AKO Cry4YaliHO HacTbMU KOHTAaKT, MPOMWITE C
BOAa. AKO TEYHOCTTA BrE3e B KOHTAKT C 04MTE,
noTbpceTe He3abaBHO MeaMUMHCKA MOMOLL.
OtpenenaTa oT 6aTepusiTa TEYHOCT MOXe Aa
MPUYKUHK Bb3NaneHe Unn nsrapsHmus.

He w3nonssaiiTe akymynatopHa GaTepus
UMM MHCTPYMEHT, KOWTO Ca MOBPeAeHW Wunu
MPOMEHEHM MO HsKakbB HauuH. MoBpeneHNUTe
U NpomeHeHn 6atepun morat ga paboTsT no
HenpenckadyeM HauvH, KOeTo Aa [AoBede [0
rnoxap, B3p1B MW OMACHOCT OT HapaHsiBaHWs.

He wusnaraite akymynatopHata Gatepus wnm
VHCTPYMEHT Ha OrbH WAM MpeKkaneHo BWCOKa
Temnepatypa. ManaraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa npuymHW B3pyB.

CnepnBainTe BCUYKN WHCTPYKLK
3a 3apexgaHe UM He  3apexpante
akyMyrnartopHaTtabaTepusaunmmHCTpyMeHTa
M3BBH TeMnepaTypHUsi AnanasoH, NocoYeH
BUHCTPYKUMMTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UNN 3apexaaHeTo nNpu TemnepaTypu U3BbH
NocoYeHnss AmanasoH Moxe ga noBpeau
BGaTepuaTa 1 4a yBenuum pyucka ot noxap.
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PABOTA

PaboteTe ¢ MallMHaTa caMoO B NOAXOASILLO
3a TOBa BPEME - U3BbH PaHHWUTE CYTPELLHU
M KbCHUTE BEYEpPHW 4YacoBe, Korato e
BBH3MOXHO Aia NpeyuTe Ha Apyru xopa.

Huikora He paboTeTe c ypeaa B eKCro3nBHa
cpena.

M3bareante oa uanonseare npoaykra npu
oM MeTeOopPONOrMyHN yCroBKs, 0COBeHO
aKko Mma pucK OT MbJTHUK.

OpbXTe BCUYKM CTpaHWYHM HabniogaTenw,
Jeua U OOMaLLHW XMBOTHW Ha pa3CcTosiHue
noHe 15 meTtpa oT paboTHaTa 30Ha. AKO
HSIKOV Brie3e B 30HaTa, U3KMIYETe NpoayKTa.

He wu3nonssante ypegpa npu crnabo
ocseTneHve. OnepatopbT TpsbBa Ada
MMa u4ucta BMAMMOCT BBPXY pabOTHOTO
NPOCTPaHCTBO, 3a [Jda wuaeHTuduumpa
noTeHLmanHu onacHoCTHU.

Ako Habrnm3o ce pabotu ¢ nogobHu ypeaw,
TOBa yBenu4aBa KakTo pucka OT yBpexaaHe
Ha cryxa, Taka 1 BeposiTHOCTTa Apyrv xopa fa
HaBMsA3aT BbB BalLeTo paboTHO NPOCTPAHCTBO.

BuHaru ctbneaiite BHUMaTENHO U CTabUMHO
Ha CTPBbMHM NOBBPXHOCTHU. BpreTe,
HUKOra He TU4amnTe, KoraTto KocuTe.

3aemante ctabunHa nos3vuus U nasete
6anaHc. He ce npoTdranTte, 3a ga pabortute
Ha TPyAHO AOCTWXMMU MecTa. [poTaraHeTo
MoXe Aa foBee Ao 3aryba Ha paBHOBECHE.

Huvikora He nonaeaiite ypeaa C noBpeaeHu
3aLUMTU UM CTPaHUYHWU eKkpaHu unu 6es
MOHTUPAHW 3aLLUTHU YCTPOWCTBA.

3a Ja ce Hamanu pUCKbT OT HapaHsiBaHe,
CBbP3aH C KOHTAKTYBaHe C ABMXKELLM Ce YacTy,
BMHArM W3KOYBailTe NpoaykTa U usBaxgante
akymynaTtopHata 6atepus. OcTaBeTe npogykTa
n Gatepusita Aa w3cTuHaT. YBepeTte ce, ue
BCUYKY [BVXeELLM Ce YaCTu ca CPesiv HambiHO:
e Mpeaw ocTaBsiHE Ha u3aenueTo 6es Had3op
e Mpeam NoYucTBaHe Ha 3anyLuBaHus

e npeaoy nposepka, MNOYUCTBaHe
paboTa no ypegna

e npeau NpoBepka Ha NpoAykTa cnej yaap
C YyX0 TSno

e ako ypeabT 3anodyHe pAda BubGpupa
HeecTecTBeHO (MpoBepeTe He3abaBHO)

mnnm

B cnyyan Ha HeusnpaBHOCT wnu nospega
n3Kn4veTe W cBanete akymynatopHaTa
6aTepus. He paboTteTe ¢ npogykTa OTHOBO,
A0KaTo TON He MPeMUHe LaTenHa nposepka
B OTOPM3VPaH CEPBU3EH LIEHTBP.



He wmoaumduumpante MawmHata no
HUKaKbB HauMH W He  UM3nonseanTte
yacT M NPUHALNEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbYaHu OT MPON3BOAMUTENS.

AKO MPOAYKTLT MNadHe, MPeTbprnu CUneH
yAap unv sanoyHe ga subpripa HeobuyarHo,
He3abaBHO 0 WU3KMoYeTe U NpoBepeTe
3a noBpeau Wnu ycTaHoBeTe MpuunHaTa
3a BubpauuuTe. Bcsaka nospegeHa wuacT
TpsiGBa HaAMexHo Ja Ce PemMOoHTMpa WUnu
CMEeHM OT OTOPU3MPaH CEPBMU3EH LIEHTHP.

NPEAYNPEXOEHWNA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXMM HA OBAYXBAHE

Mpu paboTa B MpalHU YCMOBUS HOCeTe
unTbpHa Macka, 3a Aa ce Hamasnu onacHocTTa
oT 3ab0nsBaHMA Ha OMXaTeriHTe MbTUlla B
CNEeACTBMe Ha BAWLWIBAHETO Ha npax.

HaBnaxHsiBanTe neko NOBBLPXHOCTUTE NP
paboTa B npaLUHK YCrOoBUS.

He pabotete ¢ mawwuHaTa B 6mm3ocT Oo
OTBOPEHU NMPO30pPLM.

M3non3ganTe nbnAHata Ob/MKMHA  Ha
npucrtaekata 3a obayxBaHe, 3a Ja MOXe
Bb34YLWHMAT NOTOK Aa npemMuHaBa 6nv3o
[0 3emMsiTa 1 aa 06ayxBa eheKTUBHO.

He HacouBaiiTe pal3aTta 3a o6OyxBaHe
CpeLLy Xopa WM KUBOTHU.

Hukora He nocTaesiiTe npegMeTy BbTpe B
obayxBaliuTe TpLOU.

He ocTaBsiiTe npoaykTa BbpXy Unn 6nn13o go
xnabaBu OTMOMKN. Bb3MOXHO € BXOAALMAT
BEHTUNAUMOHEH  OTBOP  fAa  3acMmyde
oTnagbLuTe ¥ Te 4a NoBpeaaT MalumHaTa.

OONBIIHUTENHW NPEAYNPEXOEHNA
3A BE3OIMNACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa Hamanute pucka OT noxap, (U3nN4ecko
HapaHsiBaHe ¥ NOBPeAa Ha NpoAyKTa nopagn Kbco
CbedWHEHME, HUKOra He noTansnTe MNpoaykTa,
komnnekta Gatepuu WMnM 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
B TEYHOCT U HE MO3BOJISBANTE B TSX Aa NPOHUKHE
TEYHOCT. Te4YHOCTUTE, NPEeaN3BUKBALLM KOPO3WS UMK
NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa BOAa,
onpefeneHn xvmukanu, wsbensawm BellecTBa
1Ny NPOAYKTY, Chabpxalluy n3bensallm BeLecTsa,
moraT fja Npean3BuKaT KbCO CbeANHEHNE.

TPAHCIMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

M3knoueTe npoaykTa, n3sagete
akymynaTopHaTa 6aTepusi U ro u34yakaiTe
Ja ce oxnagw, npeav Aa ro npubepete 3a
CbXpaHeHue Unu ga ro TpaHcropTupare.

= [louncteTe NpoayKTa OT BCUYKM YyXaM YacTULM.
CbxpaHsiBaiTe S Ha xnagHo, cyxo u gobpe
NPOBETPSIBAHO MSICTO, KOETO € HEAOCTbIHO
3a [Jeua. [pbXTe npoaykta [ganeye ot
passkaaly  BellecTBa, KaTo  Hanmpumep
rpadvHCKM XMMUKaNU 1 pa3mpassiBally Comnu.
He cbxpaHsiBaiTe NpodykTa Ha OTKPUTO.

m Korato TpaHcnopTupaTe npogykTa, ro
obesonacete Taka, Ye Ja He MOXe [a ce
OBVWXU UMW [a nafHe, 3alloTo ToBa MoOXe
[a [oBefe 00 eBeHTyanHu HapaHaBaHuA
Ha xopa Wnu NoBpeau No NPoAyKTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupanTe 6aTepumTe B CbOTBETCTBME
C MECTHUTE U HaLMOHaNHW NoCTaHOBMEHUS U
pasnopenbw.

CnasBante BCUYKM CreunarnHyi U3UCKBaHWA

3a naketupaHe u eTukeTupaHe, korato IENN
TpaHcrnopTupaTe GaTepun Ypes TpeTo Nvue.
YBepeTe ce, ye GaTepumte He BnusaT B =N
KOHTakT ¢ apyru Gatepum unu nposogumu I8
maTepuanu no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe, Jis
KaTto npeanasute OTKPUTUTE KoHekTopu ¢ [INE
nsonauusi, HenpoBOAWMM Kanadeta uvnu [
neHTa. He TpaHcnopTupaiiTe 6atepun, KOUTO
ca crnykaHu unn TekaT. CBbpkeTe ce Cbe Il
cregHaTa KOMMaHuUs 3a AOMbIHUTENEH CbBET.

BUdviuqg

NOAAPBXKA

= V3nonsBante camo opurvHamnHu pesepBHu
YacTu, akcecoapu U1 npuctaskv  OT [T
npoussoauTens. B npoTtueeH criyqan moxe [l
fda ce srnowwu pabortata Ha WMHCTpymeHTa A
UM fa nonyyuTe TEXKM KOHTy3uu, a [Iif
rapaHuusTa Bu LLie CTaHe HeBanuaHa.

m CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3nckBa
U3KIIOYUTENHO BHMMaHWE U crneuuduydHn
nosHaHus u crnefea ga 6bae U3BbpLUBAHO
camo OT kBanuduumMpaH TexHuK. MNpoayKkTbT
TpsibBa pa Obaoe pPeMOoHTUpaH camo B
ynbriHOMOLLEH cepau3. MMpu M3Bbmequ
Ha CepBU3HWM [OeNHOCTM  u3nonaeainTe
caMO OpuUrMHamnHW pes3epBHU YacTu OoT
Npoun3BoAUTENS.

m [leprognyHo npoBepsiBanTe ganv BCUYKK
ravikm, GONTOBE U BUHTOBE Ca MPaBWITHO
3arterHaTt, 3a Aa CTe CUIypHW, Ye NpoayKTbT
e B u3npaBHoCT. Bcsika noBpegeHa 4yacT
TpsibBa Aa 6b4e nonpaseHa Uy 3aMmeHeHa
OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m 3aHeceTe npodykta B  OTOpM3MpaH
CEpBM3EH LEHTbP, ako e Heobxoanma
3aMAaHa Ha noBpedeHUu W HeYeTnmeu
eTUuKeTu.
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MoxeTe pga npaBuTe HaACTPOWKM W
nonpaekK, ONMCaHn B TOBa PBbKOBOACTBO
Ha noTpebutensa. 3a pgpyrm nonpasku
UMM CbBETW MNOTbPCETE CbAENCTBUE OT
OTOpU3MpaH CePBU3EH LIEHTBP.

Bcekn nbT cnen ynotpeba nouncteaiiTe
NpoAyKTa c Meka 1 cyxa Kbpna.

N3YNCTBAHE HA 3AMYLIBAHE

®m 3a [Ja HamanuTe pucka OT HapaHsBaHus,
MPUYNHEHN OT KOHTAKT C BBLPTALLM CE YacTu,
BMHarW U3KIoYBaiiTe NMpoayKTa U ce yBepeTe, ye
BCUYKM BMXKELLIM C8 YaCTU Ca CMPeniu HambIHO.

Ceanete Tpbbute 3a obpyxBaHe, 3a Aa
nposepute 3a 3anywsaHe. OTnyweTe
TpbbUTE, ako € HeobxoaMMO.

Mpeau fa ctapTupaTe ypeaa, MOHTUpaiiTe
OTHOBO TpbLOUTE 32 06ayXBaHe.

OMO3HAWTE BALLUUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 109.

[io3a 3a ckopocT

[bpxady 3a Alo3a 3a CKopocT
O6pyxBalla Tpbba

ByToH 3a Typ6opexum
Perynatop Ha ckopocTTa
Cnycbk 3a BKIHOYBaHE/U3KITHYBaHE
PbkoxBatka

He3po 3a bartepusaTa

. PbkoBoacTBo 3a onepatopa
0. batepus

1. 3apsigHO yCcTponCcTBO

CUMBOIH

MpoyeteTe 1 pa3depete

BCYYKM MHCTPYKLMW, Npeam 4a
uanonseate npoaykTa. CrieasainTe
BCUYKW NPeaynpexaeHns n
MHCTPYKLMM 3a Be30nacHoCT.

BHumaBaliTe 3a U3XBbpreHn unm
neTawm obektn. bnnskocroawmTe,
0cobeHo JeLa 1 AoMalLHu
nobrmum, TpsibBa Ja CTOSAT NoHe
Ha 15 m oT 30HaTa Ha paborta.

BbpTawm ce nepku. OpbxTe
KpanHuuuTe cu ganede ot
OTBOPUTE, AOKATO MPOAYKTLT
paboTu.

g NoaRLN=

Hocete 3awmnTHKU cpeactea
3a o4n.

-
W
®
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Hocete aHTMdOHN.

He nanarante Ha obxa 1 Ha
BMaXHW YCroBuS.

OnacHocCT oT 3axBallaHe
Ha cBOGOAHM Opexu BbB
BEHTUIMAUMOHHNA OTBOP.

OnacHocT oT 3axBallaHe
Ha obnra Koca BbB
BEHTUIMAUMOHHNA OTBOP.

[NaseTe pbuUeTe ganed ot
BbPTSLUNTE CE BEHTUNATOPMW.

[apaHTMpaHO HMBO Ha LWyM

He n3xsbpnsante otnagbuute

oT 6aTepum, enekTpruyecko u
€rneKTPOHHO obopyaBaHe kaTo
HEecopTUpaHn GUTOBK OTNaLbLM.
OtnagbuuTe oT 6atepumn n
€NEKTPUYECKN U ENEKTPOHHO
obopyneaHe Tpsibea aa ce
cbbupart otgenHo. OtnagbunTe
oT BaTepum, akymynatopu n
CBET/IMHHU U3TOYHMLM TpsibBa
fa 6baat npemaxHatu ot
obopyaBaHeTo. 3a cbBETU
OTHOCHO PELMKIIMPaHETO U1
nyHKTa 3a cbbupaHe ce ob6bpHeTe
KbM BaLLWTE MECTHU BACTM

NN ThPTOBCKW NPeLCTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopenbu
TbproeuuTe Ha ApebHo Tpsbaa aa
ObaaT 3aabimkeHn ga npuemar
obpatHo oTnagbuy oT BaTtepun

1 eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe. Bawumat npuHoc

3a noBTOpHaTa ynotpeba u
PELVKNMPaHETO Ha OTNagbLm

oT GaTepumn 1 enekTpUYecko 1
€reKTPOHHO 0bopyaBaHe nomara
33 HamarssiBaHe Ha TbPCEHETO
Ha cyposuHU. OTnagbuuTe OT
Gatepum, ocobeHo cbabpxaluuTe
NATUM, N ENEKTPUYECKO M
€reKTPOHHO obopyaBaHe
CbabpXKaT LEHHMW, MOAXOAALLM 33
peLuKpaHe matepuasnu, KouTo
MOXe [a umat HebnaronpusiTHo
Bb3/e/iCTBME BbpXY OKonHaTa
cpena 1 YOBELLKOTO 3apase,

aKko He 6baaT N3XBbPIEHM MO
€KOMNOrn4eH HaumH. Ako Ha
oTnagbyHOTO 060pyABaHe UMa
NAYHK JaHHWU, U3TPUIATE TU.



FoOnoBHUMYK MipKyBaHHSIMU Npu po3pobui uiei
6esgpoToBOi  nosiTpoayBkn Oynu  Gesneka,
ePEKTUBHICTb Ta HaAHICTb.

NMEPEOBA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesapoToBa nosiTpodyBka NMpusHaveHa BUKMHOYHO
ANS BUKOPUCTaHHS Mo3a MpUMILLEHHSM B YMOBax
MiHIManbHOi BONOrocTi Ta 4OCTaTHbOrO OCBITNEHHS.

MpoayKT He Npu3HaYeHun OANs BUKOPUCTAHHS
nitbMu  abo  ocobamm 3 oOMEXeHUMMU
Di3nYHMMKU, PO3yMOBUMKW abo CEHCOPHUMMU
MOXXITMBOCTSIMM.

Mpunag npusHaYeHnn onNsa BUAYBaHHS NErkoro
CMITTS, BKI/OYAOUM JIMCTSA, TpaBy Ta iHWe
cafoBe CMITTS.

He BukopucToByiiTe ans Oyab-akux iHWMX Linew.

3ATAIIbHI 3AXOOW BE3MNEKU

/\ YBATA! MNpountante Bci npasuna 6eaneku
Ta iHCTpykuii. HegoTpumaHHa nonepenXeHb
Ta IHCTPYKLiN MOXe MPU3BECTN [0 YPaXeHHS
eneKkTpMYHUM CTpymMoM, noxexi Ta / abo
cepio3Hoi TpaBMu. 36epexiTb BCi iHCTPYKLT i
BKa3iBKM AN ManbyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

A\ YBATA! Hikonn He possonsiite Aitam abo
MIOASM, He 3HaNoOMWUM 3 LUMMU  IHCTPYKLiSMU,

BMKOPUCTOBYBATH MNPOAYKT. Micuese
3aKoHOaBCTBO MOXe 0bmexyBaTH Bik onepaTopa.
niaroToBKA

= YBaXHO npoumTanTe iHCTpyKuito. [Hdobpe
O3HanomMTecs 3 opraHamu ynpaeniHHA Ta
NpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUVHWU.

= Mante Ha yBasi, wWo onepatop abo
KOpUCTyBa4 Hece BignNoOBiAanbHICTL 3a
HewacHi Bunagku abo  MOLUKOMKEHHS
CrnpuYnHeHi iHWmMM ocobam abo ix mawHy.

= He npautonte 3 BUpo6oM, KONM BU BTOMIIEHI
abo 3HaxoguTechb nNig [Ji€ HapKOTUKIB,
arnkoronto abo MeguKkameHTIB.

nNiaroToBKA

m Y [Jesdkux perioHax iCHylTb npasuna, Lo
0OMEeXyTb BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY Ans
aesikux onepadii. [NepesipTe 3 Bawum
MiCLIeBMM OpraHoMm Briagu s KOHCYNbTaLii.

m HociTb 3axucT opraHiB criyxy y Becb 4ac,
npauoyy 3 NpoaykToM. PiBeHb wymMy npwm
poboTi BMPOOY AyXe BUCOKWR, i Le MOoXxe
NPU3BECTU [0 MOLUKOOXKEHHSI CIyXy, SIKLLO
HEe BXWUTW Bi4NOBIAHMX 3aX04iB 3i 3HWKEHHSI
BMMMBY Ta 3MEHLIeHHs wymy abo He
OOTPYMYBaTUCS 3aX0ZiB i3 3aXUCTY CITyXY.

HociTb 3axucT Ansi oyer yBech Yac nig yac
poboTn 3 nNpogyKkTom. BuMpobHUK HacTiliHO
pekomMeHAye MOBHYy Macky Ans obnuyys
abo NOBHICTIO 3aKpuTi oKynapu. HopmanbHi
OKynsipu abo  COHLUE3axWCHi  OKynspwu
He € apgekBaTHUM 3axuctom. OO'ekTn
MOXYTb OYTW KWHYTi HA BUCOKI/ LUBUAKOCTI
NOTY>XHUM CTPYMEHEM MOBITPA B OyAb-AKUiA
Yac i MOXyTb BIOCKOYMTW BiA XXOPCTKUX
NMOBEPXOHb [0 oneparopa.

Mig yac poboTm 3 NpOJYKTOM, 3aBXau
HOCITb MiUuHe B3yTTd | JoBri wrtaHu. He
ekcnnyaTynte MawwuHy O0ocoHik abo y
BiOKPUTUX caHgansx. YHuKamte HOCUTK
BiNbHWIA 0oaAar, abo 3 BUCAYMMM LUHYpaMu
abo 3aB'askamu.

VAOWN VIGOH]VdIA

He opgdrante BinbHWiA opar abo toBemipHi
npukpacu, Sk MOXyTb OyTW BTAMHYTI Y
noBiTPONPUAManbsHWiA OTBIp. 3adikcynTe AoBre
BOJIOCCA BHMLLE PiBHA mneva, Wwob 3anobirmn ==
3annyTyBaHHIO B BYAb-sIkUX PYXOMUX YacTUHaX. 5=

BUKOPUCTAHHAM

Mepen KOXXHUM

nepekoHamTecs, WO BCi  enemeHTy L
ynpaeniHHa | 6e3nekn  dyHKLiOHyoTh HAE
npaBunbHO. 3abOpPOHEHO BUKOPUCTAHHS

NPUCTPOIO, SKLLO NPUCTPIV HE BUMWUKAETLCH
3a JOMOMOrOI FOfIOBHOMO BUMMKaYa.

0(o|T
RBERER

FI

BukopucToBynte NPOAYKT B

peKOM.evH/J,(.)Ba.IjiVI I'I03VII..l,i'I', i TiNnbkM Ha
TBEPAIN, PiBHIA NOBEPXHI.
HenpautonTe 3BmobomHaacgansToBaHoOMy
abo rpasiliHOMY MOKpUTTI, Ae BI/IKVIHyTVII7I
MaTepian Moxe NpuBecTX OO TPaBMM.
Mepen KOXHUM  BUKOPUCTaHHAM  3aBxau [JEE

nepesipsante Kopnyc Ha HasBHICTb =]

noLUKOMKeHb. [epekoHanTecs, WO 3axXuUCTy i
PYYKM Ha MiCLi | HagiHO 3akpinneHi. 3aMiHiTb
3HOLUEHi abo MOLLUKOAXKEHI KOMMOHEHTH, ANs

36epexeHHs1 banaHcy. 3amiHiTe nowwkomxeHi e
ab0o HeunTabenbHi eTUKETKMN. UK

. .
Hikomn He BWKOPWUCTOBYWTE  MPOAYKT,

Konu mogun, ocobnmeo Aitv, abo goMaluHi
TBAPWHY 3HAX0AATLCS Hernodarnik.

Tpumante BCi noBiTpo3abipHuKK
OXOJNOKEHHS BifTbHUMM Bif CMITTS.

MepL Hi>XX BMKOPMUCTOBYBaTU MOBITPOAYBKY,
3MeHWiTb obcar cMiTTa 3a [JOMOMOrow
rpabnis Ta mitTnu.

OumcTito  pobBovy 30HY nepen  KOXHUM
BMKOpPUCTaHHAM. Bupanite BCi npegmeTw, Taki
SK KameHi, posbute ckno, ussxu, Apotn abo
MOTY3KM, SIKi MOXYTb OyTU BiOKMHYTI Ha 3HAYHY
BiACTaHb NOTY>XHUM CTPYMEHEM MOBITPS.
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TpuBane  BWKOPUCTaHHS  iHCTPYMEHTY
MOXe  npu3BecT [0  TpaBMyBaHHSA
abo  3aroCTpeHHs  iCHyK4Oi  TpaBMMu.
Mpn BWKOpPUCTaHHI Mpunagy MNpOTSArom

TpuBasnoro nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

BUKOPUCTAHHA | gornag,
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

Mepe3apamkat  TiNbku 3a  [JOMOMOroH
3apsigHoOro NpuCTpO1o, 3a3Ha4vyeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsigHUIn  NPUCTPIN, Lo
nigxoauTb AN OQHOTO TUMY aKyMynsiTopis,
MOXe CTBOPUTWU PU3NK 3aropsiHHS Mpwu
BMKOPUCTAHHI 3 [HLIMM aKyMynsTOPHUM

6rokom.
BukopucToBynte €INeKTPOIHCTPYMEHTH
TiIMbKM 3 MPU3HAYeHUMW  AnA HUX

akymynaropamu. BukopuctaHHsa Oyab-akux
iHLLIMX aKyMynsATopiB, MOXE CTBOPUTU PU3MK
OTPUMaHHSI TPABMMU i MOXEXI.

Konu aKkymynsitopHa baTapes He
BUKOPWUCTOBYETLCSA, TpUMawTe 1i nogani Big
MeTaneBux nNpeaMmeTiB, TakuMX $K KIIMcu,
MOHETM, KIIHOMi, UBSXM, TBUHTU abo iHLWi
HeBeNUKi MeTanesi NpeaMeTn, SKi MOXYTb
3aMKHyTM kremn. KopoTke 3aMuKaHHS
KOHTaKTiB akymynsitopa MOXe Npu3BecTu
[0 onikiB abo NoXexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyaTtadii, pigvHa
Moxe 6yTun BunylieHa 3 6aTtapel; yHukanTe
KOHTakTy. [lpu BUMAOKOBOMY  KOHTaKTi
3MUITE BOAOK. AKLIO pignMHa noTtpanuna B
Oui, 3BEPHITLCS 3@ MEAUYHOI JOMOMOrOH0.
PiouHa 3 akymynatopa MOXe BUKMMKaTW
po3gpaTtyBaHHs abo oniku.

3abopoHEHO BMKOPUCTOBYBATU akyMynaTop
abo npucTpin, WO OynM MNOLUKOMXKEHI
abo MoAndIKoBaHI. BukopucTtaHHs
MOLLKOOXKEeHUX abo MoaniKOBaHMX
aKyMynsaTopiB MOXe MaTv HenepenbayyBaHi
Hacniakun, cepen AKUX: BUHUKHEHHS MOXeEXi,
BUOYXy Ta pM3nK TpaBMyBaHHS.

YHukante 3aropsiHHA Ta BUCOKOT
TemnepaTtypu akymynstopy abo npucTpoto.
3aropsiHHs abo BUCOka TeMnepaTypa noHaz
130 °C MOXyTb CTaTV NPUYMHOLO BMOYXY.

JoTpumynTtecb ycCix IiHCTPyKUin LWOAO
3apsampKaHHA  MPUCTPOK  Ta  YHUKanTe
3apsamKaHHA nosa nianasoHom
TemnepaTyp, WO MO3HAYeHi y iHCTPYKUi.
HenpasunbHe 3apsaaKaHHSA abo
3apsaXaHHa npu  Temnepatypi, nosa

MeXamu No3HaYeHMMMN B IHCTPYKLii, MOXe
MOLIKOAMTN aKyMynsaTop Ta nNiaBUWMTH
PU3VK BUHUKHEHHS MOXEXI.
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BukopucTtoByiTe NPOAYKT TiNbKN B PO3YMHI
roAvHU - He paHo BpaHLi abo Mi3HO BHOMI,
KOMK NoAM MOXyTb BYTU CTPUBOXEH.

He BukopucToByiTe B1pi6 y BUOyxoHebe3neyHin
aTMmocdepi.

YHuKanTe BMKOPUCT@HHS  NPOAYKTY B
noraHux NOroAHNX yMoBax, 0cobnvBo, konm
€ pu3nK yaapy 6nmnckasku.

TpumanTe nepexoxux, AiTer i AoMaLlHiX
TBapMH Ha BigcTaHi 15mM Big Micugq
ekcnnyaTauii. BumukainTte Bupi6 y pasi
nosiBu y poboyii 30Hi iHLWKX OCib.

He BUKOPWCTOBYWTE MPW MOraHOMY OCBITIIEHHI.
Onepatop noTpibHe uiTkuiA ornsig  pobouyoi
obnacTi, o6 BU3HAYMTN NOTEHLIHI HeGe3neku.

Onepadii 3 aHanoriYHMMmn iHCTpyMeHTamMu
Henofanik 36inblUye puU3nK TpaBMU CRyXy
i MOXNKMBICTb MOTPaNMSHHSA iHWKX OCI0 y
poboyy 30HY.

3axan OyaobTe BMEBHEHI B OMopi
cxunax. XofiTb, Hikonn He GiranTe.

TpumawnTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He
TAMHITbCS. HamaranHs 4OTArHYTUCS MOXYTb
npu3BeCTV A0 BTPATW piBHOBAru.

Hikonn He BMKOpUCTOBYWTE MNPUCTPIA 3
MOLUKOXKEHUMW  3AXUCHUMW  KOXYXaMM,
wmTkammn abo 6e3 3anobixkKHUX NPUCTPOIB.

LLlo6 3HM3NTW pr3WK TpaBMyBaHHS PyXOMUMM
YacTMHaMM NPUCTPOLO, 3aBXOW BUMUKANTE
npucTpi Ta BumanTe akymynsatop. [ante
iM oxonmoHyTw. [lepekoHawTecs, WO BCi
PYXOMi 4aCTUHW 3YMUHUMNCS:

e [0 TOro, fIK 3anuWwWTX NpoaykT 6e3
Harnagy
nepen OYMLLIEHHSM 3aKyNOPEeHHsI
nepen nNepeBIPKO, YULLEHHSM,
poboTi Ha NpoAyKTi

e nepw Hik obcTexyBaTu BuMpiO nicns
3iTKHEHHS 3 MepeLLKOAo

® SKWO MpUCTPI BIOpPye HaATO CUMbHO
(HerariHo nepes.ipTe)

Y pasi HewacHoro Bunagky abo
MOLUKOAXKEHHS!, HEraHO BUMKHITb NMPUCTPIN
Ta Big'egHaniTe akymynaTopHy 6artapeto.
He BuKkopucToByWTE npwunag 3HOBY [0
NPOBEAEHHST MNOro MOBHOI NEepeBipkn B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

He 3miHloiiTe npoaykt B Oyab-sikum
ynHom abo He BWMKOpPUCTOBYMTE AeTani
Ta akcecyapu, $Ki He peKoMeHOOBaHi
BUPOBHMKOM.

Ha

abo



= Akwo npuctpii Bnas, OyB BAapeHuii abo
Bibpauia € HagMipHOK, HeramHO BUMKHITb
NPYCTPIN Ta nepeBipTe HASBHICTb NOLLUKOKEHb
abo cnpobyviTe BU3HAUYMTK NPUYMHY BiGpaulii.
Y pasi Oyab-gKnx MOLUKOMXEHb PEMOHT abo
3aMiHa MpoBOAATLCA B aBTOPKU30BaAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

AXO/L = P
NYATA OB
m Hocitb inbTpytody macky anst obnuyus

B 3anuneHnx ymoBax, LWob 3HWU3UTK pU3MK
TpaBMW, NOB'A3aHOI 3 BAMXAHHAM MUAy.

m 3rerka 3mMouiTb MOBEPXHIO B 3arUNEHKX
yMoBax.

= He BukopucroBynte
BiAKPUTUX BiKOH.

= BukopucToByinTE NOBHE PO3LUMPEHHS conna
BO34yXO4yBKM Tak, W06 MOTiK NoBiTps Mir
npauoBaTty 6nm3bKko 40 3eMni | ePeKTUBHO.

= He cnpsmoByiTe conno nOBITPOAYBKM B
HanpsMKy niogen adbo 4OMAaLLHIX TBapyH.

BMpI6O  nobnusy

= Hikonun He BCTaBnanTe
BCepeavHy Tpyb nNoBiTpoAyBKU.

= He posmiwynte npuctpii Ha abo nopsag 3
cunyyYnmM cmiTTaM. CMITTS MOXe BCMOKTaTUCS
B NOBITPO3abipHWK, B pe3ynbTaTi 4oro
MO>XMMBE NOLLKOAXKEHHS BUPODY.

npegmeTu

OOOATKOBI MONEPEMXEHHSA

3 TEXHIKW BE3MNEKU LLLOOO
BUKOPUCTAHHA AKYMYINIATOPIB

[ns 3MEHLIEHHSI PU3NKY 3aropsiHHSA, TPaBMYBaHHS
Ta MOLKOMKEHHS MPUCTPOIO Yy pasi KOPOTKOro
3aMUKaHHS  HiKONM  He  3aHyptonuTe  BUpIO,
aKymynsTopHy Gartapeto abo 3apsgHWiA MpUCTpin
y piguHy Ta He JonyckanTe MOTPanfsHHA PigvHM
BcepeamnHy. KopogiiiHi i CTpyMONpOoBiAHi piduHK, Taki
SIK COMIOHWUI PO3YWH, NEBHI XiMikaTy, BUOIMOBaNbHI
3acobm abo npoaykTw, WO iX MICTATb, MOXYTb
MPU3BECTY O KOPOTKOTO 3aMVKaHHS.

TPAHCIMNOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepeng 36epiraHHSM abo  4YMLEHHAM
BUMKHITb MPUCTPIN, BUNMITb akyMynsaTop Ta
AanTe NPUCTPOID OXOMOHYTU.

m [loumncTiTh BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NPoayKTy.
306epiraiiTe NpoayKT B MPOXOINOAHOMY, CyXOMy
i jobpe MpOBITPIOBAHOMY MiCLji, HEAOCTYNMHOMY
ans piten. 36epiraTu nogani Big arpeCUBHUX
areHTiB, TakMX SK CaoBi XiMikaTu i conen npoTu
obnegeHiHHsa. He 30epiraiiTe npucTpin  Ha
BiAKPUTOMY MOBITPI.

m [Ina  TpaHcnopTyBaHHS, 3abesneuiTb
MaluHy Big pyxy abo nagiHHg, wob
3anobirTy TpaBmMu Nt en abo NOLLKOAXKEHHSA
MaLUMHW.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN
3aificHIoONTE TpaHCNOPTYBaHHA aKyMynATOPHOT
OaTtapei  BignoBigHO OO0  MicueBMx Ta
3aranbHOAEePKaBHNX HOPM | MpaBwur.

VAOWN VIGOH]VdIA

JoTpumyiiTecb BCi cneuianbHi BMMOrM [0
YMNaKoBKWN i MapKyBaHHS Npy TPaHCNOPTYBaHHI
OaTapei TpeTbol CTOPOHOM. [epekoHanTecs,
Lo Mif Yac TPaHCMOPTYBAHHS aKyMynaTop He
BCTYNa€E B KOHTAKT 3 iHLLUMMW aKyMynATOPHUMN
6aTapesmu abo CTPYMOMPOBIAHUMN
mMaTtepianamv Ta 3axucTiTb BIigKpUTI po3'emu
i30NALIHMMM HENPOBIOHMMM KpuLKkamu abo
CTPiYKO. YN He nepeHocbTe akymynsTopw,
TpicHyTi abo 6iry. 3B's3atuca 3 Hamu Ans
OTpUMaHHSA nodanbLUnX pekoMeHaauin.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

= BukopuctoByinTe  Tiflbkv  OpuriHanbHi Lk
3anacHi YacTuHY, akcecyapu  Ta
obnagHaHHs Big BMpOGHMKa HesukoHaHHs Mk
L€l BUMOTM MOXE MPUBECTU [0 MOXMBOI HEa
TPaBMU, NoraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta Moxe SV
NpW3BeCTU [0 BTPaTU rapaHTii.

m OGcnyroByBaHHS BAMarae  KpanHbOi [T}
06epexHOCTi | 3HaHHA | MoBUHHO OyTw [T

Z m m

BUKOHaHe TiNbKM kBanigikoaHnm
haxiBuem. 3BepTaMTecs'-| Tinbk Ao IR
aBTOPM30BAHOTO  CEPBICHOrO  LIEHTPY. [N
Mpu TeXHIYHOMY o6cnyroByBaHHi

BMKOPUCTOBYMTE TiMbKW iAEHTUYHI 3aMiHHi JEEE

YaCTUHW.

m [lepeBipTe BCi rankun, 60nTH i rBUHTK Nicns
KOPOTKOro MpOMiXKa 4acy Ha npasmany
repMeTUYHICTb, wo6b 3abeaneuynTun =
npoaykT y 6esneyHomy poboyomy CTaHi.
Bynob-ska nowkomkeHa pgetanb, Mae TR
OyTn npaBunbHO BigpemMoHTOBaHa abo
3aMiHeHa B aBTOPU30BaHOMY CEPBiICHOMY
LeHTPiI.

m [MpuHeciTb nNpoaoykT B aBTOPU30OBaHWUWA
CEPBICHUIN LIEHTP 4118 3aMiHW MOLLUKOIKEHUX
abo HeunTaemMmnx eTUKETOK.

m By moxete 3pobutu perynioBaHHA Ta
PEMOHT, OnuCaHi B LbOMY MOCIOHMKY
KopuctyBaya. [Ins iHWWX peMOHTHUX pooiT,
3BEPHITLCHA 1O aBTOPN30BAHOIO CEPBICHOrO
areHTa.

m [licns KOXHOro BWKOPUCTAHHS, OYUCTITb

BUPIO M'AKOK CYXOH TKaHUHOH).
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YCYHEHHA BJIOKYBAHHSA

m o6  3HM3NUTM  pu3NK  TpaBMyBaHHS
pyxomumu YacTUHamu MPUCTPOIO,
3aBXOW BUMMKaWTE NPUCTPIN, BuUAManTe
akymynsartop i cnigkywte, wob yci pyxomi
YaCTMHW NOBHICTIO 3yMUHUMNKCS.
Big'egHanite Tpybky noBiTpodyBKM Ta
nepesipte 1i Ha nNpeaMeT 3aKyrnopKu.
MpouncTiTh TPYOKM, SKLLO NOTPIOHO.

Mepuy, HDK  BMUKaATKU noBiTPAAYBKY,
BCTaHOBITb TPyOWU.

3HAU CBIX NPOAOYKT

Husimbcsa cmopinky 109.
Hacapka wBuakocTi
TpuMay WBUAKICHOT HacaaKu
MoBiTpoamyxanbHa Tpybka
KHonka Typ6o

[Nepemukay WBMOKOCTI
Tpirep YBiMkHeHO/BUMKHEHO
Pyuka

[Hi3go anga akymynsTopa

. IHcTpykuia 3 ekcnnyaTtauil

0. AkymynaTopHa 6atapes

1. 3apsgHun npucTpin

CuUMBOIUN

Mepen BMKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoynTanTe Ta
3pOo3yMiliTe BCi iIHCTPYKLT.
[oTpumyiTech BCix
nonepemXeHb Ta iHCTPYKLUIN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

AN RWN =

Ocrtepirantecs kuHyTux abo
nitatoumx 06'exTiB. CTOPOHHI
m ocobu, AiTn Ta xaTHi TBapuHU
MOBWHHi 3HAXOAUTUCS He
onwkye 15 m Big pob6oYOi 30HM.

PoTtauinHi BeHTUNsTOpMU.
TpumanTe pyku i Horn nogani
BiJ OTBOpIB Y TOW Yac sk
NPOAYKT NpaLtoe.

Opsarante 3axmCHi OKynsipu.
OpsaranTe 3acobu ans
3aXMCTY CNyXy.

He nippaBsavite Bnnuey gowy
abo BOTKOMY CTaHy.

P13nk noTpannsiHHs
He3akpinneHoro ogdary B OTBip
BCMOKTYBAHHS NOBITPS1.
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Pwn3nk notpannaHHs
[OBroro Bonoccs B OTBip
BCMOKTYBaHHSI MOBITPS1.

TpumanTe pyku nogani
BiJ BEHTUNATOPIB, LLO
obepTatoTbes.

[apaHTOBaHWI piBEHb
3BYKOBOI MOTY>XHOCTi

He Buknpante crtapi
akyMynsatopwu, ctape
€reKTPUYHE Ta eNeKTPOHHEe
ycTaTKyBaHHsI pa3oMm

i3 HecopTOBaHUM
nobytosum cmittam. Ctapi
akyMynsatopwu, ctape
erneKTpuUYHe Ta enekTPoHHe
ycTaTKyBaHHsi 36upatoTbCs
oKpemo. 3 ycTaTKyBaHHS
HeobxigHo 3HATK cTapi
baTtapei, akymynaropu

Ta oxepena ceitna. 3a
iH(popMmauieo CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 36opy
3BepTanTecs 40 MicLeBOi
Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe
30608B'A3yBaTN NpoAaBLiB
6€e3KOoLTOBHO NpurMaTH
cTapi akymynaTopu Ta
ereKkTpuUYHe N enekTpoHHe
ycTaTkyBaHHs. Baw BHecok
[0 cnpaBu NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHSA Ta nepepobku
cTapux akymynsatopis,
€IeKTPUYHOro Ta
€NEeKTPOHHOIO yCTaTKyBaHHS
3MeHLWye noTpeby y
CUpOBWUHI. B akymyndatopax,
ocobnmBo NiTieBUX, i
CTapoMy eneKkTpu4yHoOMy Ta
€NeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATLCS LiHHI, NpuaaTHi
ans nepepobkun martepianu,
i AKWO yTuUNi3auis Takoro
yCTaTKyBaHHSA NPOBOANTLCS
y HeekornoriyHun cnociob,

Le HeraTMBHO BMJSIMBAE Ha
HaBKOJULLHE CepeaoBULLE
Ta noacbke 340pOoB'A.
Bupanite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTKyBaHHS, sike
nepenaeTbcsa Ha Nnepepooky.



Kablosuz  yaprak dfleme  makinenizin
tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige 6ncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz yaprak tfleme makinesi sadece kuru
ve iyi aydinlatilmis dis mekanlarda kullanilmak
Uzere gelistirilmistir.

Bu uriin ¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisitl kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu urlin yaprak, ot ve diger bahge stprintuleri
de dahil hafif artiklari Ufleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A\ UYARI! Tim givenlik uyarilarini ve tim
talimatlari  okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uymamak elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonugclanabilir. ileride bagvurmak
Uzere tum uyarilari ve talimatlari saklayin.

A\ UYARI! Higbir zaman g¢ocuklarin veya
talimatlaribilmeyenkisilerin GriinG kullanmasina
izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir.

EGITIM

m Talimatlan dikkatlice okuyun. Uriiniin kontrollerini
ve nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.

m Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

m Urini yorgun veya hastayken ya da
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin.

HAZIRLIK

m Baz bodlgeler Grinin bazi calismalarda
kullanimina kisitlama getiren yénetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bdlgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

= Urnd kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Uriin giriltilidir ve maruz kalisinizi
sinirlandirmaya, gurultiyd azaltmaya ve
kulak tikaci kullanmaya ydnelik 6nlemlere
sikica uymazsaniz isitmenizde kalici hasara
neden olabilir.

m Bu Urdnd kullanirken her zaman siperli

koruyucu gézlik takin. Uretici tam
yliz maskesinin veya tamamen kapali
gozliklerin kullaniimasini siddetle
onermektedir. Normal gézlikler veya giines
g6zlikleri uygun koruma saglamaz. Gugli
hava jeti nedeniyle nesneler her zaman
yuksek hizda firlayabilir ve sert yiizeylerden
kullaniciya dogru sekebilir.

asunL

Uriini  kullanirken her zaman dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uriini
ciplak ayakla veya Ustu acik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kaginin.

Hava girisinin icine c¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saglariniz  uzunsa hareketli pargalara
dolasmasini 6nlemek igin omuz seviyesinin 5/
lizerinde toplayin.

Her kullanim  Oncesi tim kontrollerin gy
ve guvenlik cihazlarinin  dogdru §ekilde
galistigindan emin olun. Ana salter Grini [
cahstirip durdurmuyorsa, driinu kullanmayin.

Urlinu o6nerilen pozisyonda ve sadece
saglam, duz bir yuzey tuzerinde kullanin.

Uriini firlayan maddelerin yaralanmaya

neden olabilecegi asfalt kapli veya cakill bir
yuzeyde kullanmayin. (RO

Her kullanim &éncesi govdeyi her zaman I
hasara karsi inceleyin. Korumalarln

ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde "R

sabitlendiginden emin  olun. Dengeyi
korumak igin asinmig veya hasarll 5@

bilesenleri takim olarak degistirin. Hasarli
veya okunaksiz etiketleri degistirin. UK

"ty e - . . H TR
Urind  higbir zaman yakin insanlar, g3
Ozellikle cocuklar veya hayvanlar varken
kullanmayin.

Tim soguk hava girislerini birikintiden
temizleyin.

Uflemeden ©nce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

Her kullanim oncesi c¢alisma alanini
temizleyin. Yuksek hizli hava nedeniyle
oldukga uzak mesafelere flenebilecek tas,
kirik cam, civi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.
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m Uriinin uzun siire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotllesebilir.  Herhangi  bir alet uzun
sture  kullanildiginda  dizenli  molalar
verdiginizden emin olun.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 06zel olarak
belirtiimis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

m Pil takimi kullanilmadidi zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya
yangina neden olabilir.

m Kotu kosullarda pilden sivi  bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Egder kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gdzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

m Hasar gérmus ya da degistiriimis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar gérmus
ya da degistiriimis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol agabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicaga
maruz birakmayin. Ates ya da 130 °C
Uzerinde sicaga maruz birakildiginda
patlama olabilir.

= Sarj islemine iligkin tum talimatlara uyun ve
pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen
sicakhk araligi disinda sarj etmeyin.
Belirtilen sicakhk arahdr disinda sarj
edildiginde pil zarar goérebilir ve yangin riski
artar.

KULLANIM

m Uriinii sadece makul saatlerde kullanin —
insanlarin rahatsiz olabilecegi sabah c¢ok
erken veya gece geg saatlerde kullanmayin.
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Uriinli hicbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.

Uriinii k6t hava kosullarinda, 6zellikle
yildinm disme riski varken kullanmaktan
kaginin.

Cevrenizdeki kigileri, ¢ocuklari ve evcil
hayvanlari c¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Alana biri girdigi zaman, Urdnu
kapatin.

Kotu aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi icin calisma alanini net olarak
gérmesi gerekir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem
isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

Egimli yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. Ydurdyun, higbir
zaman kosmayin.

Yere saglam basin ve dengede durun.
Yukariya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile
ya da emniyet cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

Hareketli parcgalara temastan
kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltmak i¢in her zaman UrinU kapatin ve
pil paketini ¢ikarin. Her ikisini de sogumaya
birakin. Tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:

e Urlnln yanindan ayrilmadan dnce

e tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urund kontrol etme, temizleme ve Urin
Uzerinde galismadan 6nce

e yabanci bir nesne carptiktan sonra Grtinu
incelemeden 6nce

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

Bir kaza ya da ariza durumunda Urtnd
derhal durdurun ve pil takimini ¢ikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek urlnu tekrar calistirmayin.

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya uretici tarafindan dnerilmeyen parcgalar
ve aksesuarlar kullanmayin.



= Uriin diger, agir darbeye maruz kalir ya da
normal disi titresim c¢ikarirsa derhal GrinG
kapatin ve hasar bakimindan inceleyin ya
da titresim nedenini belirlemeye c¢aligin.
Her tlrli hasarin onarimi ya da parca
degdisimi yetkili bir merkezde gerektigi gibi
yapilmalidir.

YAPRAK UFLEME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir yliz
maskesi takin.

m Tozlu kosullarda  ylzeyleri  hafifce
nemlendirin.

m Urini aclk pencerelerin vb. yaninda
kullanmayin.

m Hava akisinin yere yakin sekilde galismasi
icin Ufleyici dlzesini yam uzatarak
kullanin.

m Ufleyici dizesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

m Ufleyici borularinin igine higbir zaman hicbir
nesne koymayin.

= Uriini gevsek dékiintiilerin tepesine ya

da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi urlin hasarina
neden olabilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin,
yaralanma ve maddi hasar risklerini azaltmak
icin Uruind, pil paketini ya da sarj cihazini asla
bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine
izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igceren
uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Nakletmeden ya da depolamadan o6nce
Urdnu kapatin, pil paketini ¢gikarin ve arinin
sogumasini bekleyin.

= Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge
kimyasallari ve buz ¢6zlcl tuzlar gibi

korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik
havada depolamayin.
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m Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urindn zarar gdérmesini 6nlemek
amaciyla urind hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayr yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar uglnci bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket Gzerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini, 55
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranig olasi yaralanmaya yol K
acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gecersiz olmasiyla R
sonugclanabilir. P

ES
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= Servis calismasi en yiiksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis Al
teknisyeni tarafindan yapilmaldir. Uriiniin
servis islemlerini sadece yetkili bir servis gz
merkezinde vyaptirin. Servis yapilirken
sadece ayni yedek parcgalari kullanin.

m Uriiniin  givenli  galisma durumunda
oldugundan emin olmak igin tiJm
somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru iz
sikihkta sik araliklarla takildigini kontrol
edin. Hasarli her tir parga yetkili servis 125
merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali
veya degistiriimelidir.

m Zarar gormus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

m Bu kilavuzda agiklanan ayarlari ve

onarimlari yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

m Her kullanim sonrasi Grind yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.
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TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

m Hareketli parcalara temastan
kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltmak igin her zaman urinl kapatin, pil
paketini gikarin ve hareketli tim pargalarin
tamamen durdugundan emin olun.

m Tikaniklik olup olmadigini kontrol etmek
icin Gfleme borularini ¢ikarin. Gerekiyorsa,
borulari temizleyin.

= UriinG baslatmadan énce (ifleme borularini
tekrar takin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 109.

Hiz memesi

Hiz nozuld tutucu
Ufleme borusu
Turbo digmesi

Hiz segici
Acma/Kapama tetigi
Kulp

Pil yuvasi

. Kullanim kilavuzu
0. Pil
1. Sarj cihazi

SEMBOLLER

Uriinii calistirmadan énce
bitun talimatlari okuyup
anlayin. Tim uyari ve glivenlik
talimatlarina uyun.

gl e B o

Firlayan ve sigcrayan
nesnelere dikkat edin. Uglincii
sahislari, 6zellikle gocuklari
ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta
tutun.

Déner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi trlin galisirken
acik kisimlardan uzak tutun.

Koruyucu gozIuk takin.

Kulak tikaci takin.

Uriin yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

2 @@ 7

1o4|

B> B B

o

,_
H

1dB

Bol giysilerin hava girisine
emilme tehlikesi.

Uzun saglarin hava girisine
emilme tehlikesi.

Ellerinizi dénen fanlardan
uzak tutun.

Glvenceli ses glcu seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik
pil, aki ve 1sik kaynaklari
ekipmandan cikarilmahdir.
Yerel otorite veya
saticidan geri dontsim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini dgrenin. Yerel
dizenlemelere gore
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma
yukdmlaligua olabilir.

Atik bataryalarin yani

sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
donisimuine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan
saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli

ve geri dénusgturulebilir
malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.



Katd Tov oxediaouod Tou QuonTApa PTratapiog
860nke  10I0iTEPN  TTPOTEPQIOTNTA  OTNV
ao@AAgia, TNV aTTOdOaCT Kal TNV a&IoTTIOoTIa TOU.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To ptropvroupowdAido pTraTapiag TTpoopideTal
yla Xprion Hovo o€ eEWTEPIKO, OTEYVO Kal KOAX
QWTICOUEVO XWPO.

To 'ITpOIOV dev TTpoopileTal yia xprnon amo
TaidIG 1 GTOPA  WE  MEIWUEVEG OCWHATIKE,
a100NTNPIOKEG ) SlavonTIKES IKAVOTNTEG.

To 1poidv TTpoopileTal yia @UonUa EAAPPIWV
UTTOAEIPGTWY, OTTWG QUAAWY, XOPTWV Kal
GAAWYV aTTOPPINATWY KITTOU.

Mnv xpnaoipoTroieite To epyaAgio yia GAAES Epyaaieg.

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

A\ TMPOEIAOMNOIHZH! AiaBaote OAeg TIG
TPEIBOTTOINCEIG KAl TIG odnyieg. Tuyxov un
THPNON TWV TTPOEIBOTTOINCEWY KAl TwV 0dNyIWV
MTTOPED VO eTTIPEPEI NAEKTPOTTANEiA, TTUPKAYIX
r//kai goBapd TpaupaTiond. PUAGETE auTEG TIG
TTPOEISOTTOINCEIG KOl OBNYIES VIO VO UTTOPETETE
Va avoTpEEETE HEANOVTIKA.

A\ TIPOEIAOMOIHZH! Moté unv emTpETTeTe
TNV XpAon Tou TTpoiévTog aTro Traidid A ATopa
pn e€oikelwpéva Pe TIg 0dnyieg auTéG. O1 TOTTIKOI
KQVOVIOUOI EVOEXETAI VO BETOUV TTEPIOPITUOUG
WG TTPOG TNV NAIKIa TOU XEIPIOT).

EKMAIAEYZH

= AlaBdoTe TIG  odnyieg  TTPOOCEKTIKA.
E¢oikelwBeiTe pe Ta XEIPIGTAPIO KAl TNV 0pON
XPAOoN TOU TTPOIOVTOG.

Nd&Bete uTTOWnN OTI O XEIPIOTAG Il O XPROTNG
gival utTeUBUVOG yIa aTUXAUATA A KIVOUVOUG
TTOU TTpoKoAoUvVTal 0 GAAa dropa f Tnv
TTEPIOUTIa TOUG.

MoTé unv XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV EVW EI0TE
KOUPOGMEVOI, APPWOTOI | UTTO TNV ETTHPEIN
OIVOTTVEUHATOG, VOPKWTIKWY 1} QAPUAKWY.

NMPOETOIMAZIA

m Opiopéveg TTePIoXEG EQapUOlouV KavoviopoUg
TTOU TTEPIOPICOUV T XPAON TOU TIPOIOVTOG
o€ opIouéveg Acitoupyieg. AtreuBuvBeite oTIg
QPXEG TIG TTEPIOXNG OAG yIa EVNPEPWON.

m Popdre TAVTO TTPOCTATEUTIKA OKONG KaTd
Tn dIdpKeIa TNG AgiIToupyiag Tou TTPOIGVTOG.
To Tpoidv eival BopuPwdeg Kal PTTopEi va
TTPOKANBEi poviun BAGBN NG akong eav
dev TnpouvTal auoTnpd ol TTPOPUAGEEIS
AvVAQOPIKA PE TOV TTEPIOPIOUO TG €kBeaNG,

TN Meiwon Tou BopUPBou kal TNV XpHon
TTPOCTOTEUTIKWY AKONG.

dopdrte TAvVIO  TIAAPN  TTPOOTATEUTIKA
MaTiwv Katd Tn didpkela TNG AsiToupyiag
TOU TTPOI6vToG. O KATOOKEUQOTNG TOVilel
TN onuacia xprnong PAoKag TTPOCWTTOU A
YUaAIWV KAEIoTOU TUTTOU. Ta guvABn yuaAid
N Ta yuaAid nAiou dev ouvioToUV €TTAPKNA
TpooTacia. YTdpyel Kivouvog ekTéEeuang
QVTIKEIMEVWV  PE  UWNAR  Taxltnta  Kal
QAVATPOTING OKANPWY ETTIPAVEIWV avd TTACO
oTiyunA, Adyw Tou 10XUpoU peUPATOG Qépa.

Kard tnv xprion Tou TTPOIOVTOG, (POPATE
TTAVTa  KATAAANAO  pouxiopd Kal  PakpU
TTavVTEAOVI. Mnv XPnNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
EuttoAuTol | PopwvTag cavddAia i TESIAQL.
ATTOQUYETE T poUXa XOAAPAG EQAPUOYAG HE
TUXOV KOpdovia 1| OETiaTA TTOU KPEUOVTAL.
Mn @opdaTe xahapd poUxa rj KOGUNNATA TTOU [ EN_
HTTOPOUV va TPaBnxTouv GTOV aEpaywyod FR
€10600u. Ma(aqﬂe TUXOV HOKpPIG pc()\)\la
TAvWw o6 TOUG WHOUG TIPOG aTTOQUYN FS

EUTTAOKNG TOUG O€ KIVOUMEVA WEPN.

Mpiv amd k&be xpron, BsBmwleTs o1l 6Aa
Ta XEIPIOTAPIA KAl O CUOKEUEG aOPaAEiag g
AslToupyouv owoTd. Mnv xpnmponomna TO
HNXAGvnua €Gv 0 KEVTPIKGG BIOKOTITNG TOU
OEV OTTEVEPYOTTOINCEI TO UNydavnua.

Asnoupyncm TO pnxdvnua o€ Kum)\)\r])\r] 0éon
Kol JOVO O€ OTABEPN KAl ETTITEDN ETIQAVEID. B

Mnv xpnoipoTrogite 1O unxavr]pa o€
amcpqvaeg ME TTAQKOCTPWTO 1 XAAIKI orrou RO
TUXOV  EKTOLEUOPEVA UAIKG  PTTOPEI LV

TTPOKAAECOUV TPAUNATICPOUG.

Mpiv amd kdBe xpron, eAéyEre Tavia 1O
mepiBAnua yia @Bopés. BePaiwBeite o1 TO
TIPOCTATEUTIKA Kal ol Aaf€G Bpiokovtal oTnv
0éon TOUG Kal €xouv QaOoQAANOTEl OwOTA.
AVTIKATOOTAOTE OAO TO OET TUXOV QOapUEVWV
I KATEOTPAPUEVWY EEQPTNUATWY TTPOKEINEVOU
va d1atnpEnBEi N I00pPOTTIa TOU PNXAVIAPOTOG.
AVTIKATOOTAOTE  TIG  ETIKETEG TIOU  €XOUV
utrooTei Bopd A dev diaBadovral.

Mnv xpnoigoTrolgite TTOTE TO MNXAvnua,
o6tav Bpiokovtal Kovtd davBpwTrol, €IBIKA
Taid1d i} KaTolkidia {wa.

VMINHVV3
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AlaTnpeite 6AOUG TOug agpaywyousg Yueng
kaBapoug atrd UTToAEippaTa.
XpNOIUOTTOIROTE TOOUYKPAVES KAl OKOUTTEG VIO
VO APAIWOETE T UTTOAEIPUATA TTPIV QUOT|EETE.
Mpiv atré k&Be xprion, KabapioTe Tov XWPO
epyaoiag. A@aipéote OAa Ta QVTIKEIPEVA
OTTWG TTETPEG, OTTACUEVA YUQANId, KapQId,
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oUpuaTta A okolvid, Ta OTToia PTTOPoUV va
€KTOEEUTOUV O€ peydAn amdéoTaon atd Tov
agpa uYnAng TaxuTnTag.

O1 TpaupaTioyoi ptropei va TpokAnBoulv i
va emdeivwBolv atmd TNV TTAPOTETAPEVN
XpPrion Tou TpoidvTog. OTav XPNGCIKOTIOIEITE
TO TIPOIGV yIO TTAPATETAPEVEG TTEPIODOUG,
PPOVTIOTE VA KAVETE TAKTIKA SIAAgippaTa.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPIAAEIA

QoprTiCeTe TNV PTTOTAPIO TOU €PYOAEiOU GOG
QATTOKAEIOTIKA PE TO QOPTIOTA TTOU CUVIOTA O
KOTOOKEUOOTAG. ‘Evag @opTioThg KaTAAANAOG
yla évav opIouEVO TUTTO YTTaTapiag YTTopei va
TIPOKAAETEI TTUPKAYIA av XpnaoIPoTToINBei Je
pTTartapia GAAou TUTTOU.

Mévov  évag  ouykekpiyévog  TUTTOG
MTTOTOpIag TTPETTEl VA XPNOIUOTIOIEITAl HE
KGBe eTavapopTICOuEVo epyaleio. H xprion
OTT01000NTTOTE AAANG pTTATAPIOG PTTOPET Va
TIPOKAAEDTEI TTUPKAYIA.

Otav n pumarapia dev  xpnolyoTrolEital,
KPOTATE TNV PaKPId  ammd  PETOAAIKG
QVTIKEIUEVO OTTWG OUVOETAPEG, KEPUATA,
KAeI0I4, Bideg, TTPOKEG 1 OTTOI0dARTTOTE AAAO
QVTIKEIUEVO TTOU Ba PYTTopOUCE va CUVOETEI
TIG TTAPEG PETAgU Toug. To BpaxukUKAwUa
TWV ETAGWYV TNG dTTATAPiOG WTTOPEl va
TTPOKAAECEI EYKAUPATA 1) TTUPKAYIEG.

Y6 ouvlnkeg KOaKAG Xpriong, UTTopEi va
EKPEVOEl UYPO ATTO TN oUuaTOIXia UTTATOPING.
Amopuyete Tnv emmagr).. Av cupBei auto,
EemAUveTE auéowg TNV ev Adyw Cwvn Me
apbovo kaBapd vepd. Av Trécel oTa PATIA
oag, oupBouleuBeite emiong yiaTpd. Yypo
TTOU €KPEEI ATTO T OuCTOIXia pTTaTOPIag
pTTOpEi va TTpokaAéael epeBioud A eykalparta.

Mn xpnoigoTrolgite pTTaTapieg r epyaeia
TToU @Eépouv @PBOoPEG N €XOUV  UTTOOTEN
petatpotrég.  Mmrartapieg pe  @Bopég N
TPOTIOTIOINCEIG MTTOPEl va  TTPOKAAECOUV
QAVTIKOVOVIKA CUUTTEPIPOPA TOU €PYaAEiou
Me atroTéAeopa TNV TTPOKANCN TTUPKAYIAG,
€kpnéng N TpaUPaTIOPOU.

Mnv ekBETETE TIG UTTATOPIEG A TO EPYAAEiO O€E
PwTIA 1 uTTEPPOAIKG uywnAr Bepuokpaaia.
H ¢kBeon o0¢ o@wmid 1A utrePPOAIKN
Bepuokpaacia upnAoTepn Twv 130 °C pTTopei
va TTPOKOAETEI €KPNEN.

AKvouenms OAeG TIG 0dNyieg yia TN (popnon
NG HTTATAPIOG Kall N QOPTICETE TN UTTaTapia f T
€pYOAEio EKTOG TOU CUVIOTWHEVOU OTIG 0BNYiEg
eUpoug Bepuokpaaciag. XTnv TEPITITWON TTOU N
@OPTION TTPAYUOTOTIOIEITAI HE EOPAAUEVO TPOTTO
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1| 0 BEPPOKPATIEG EKTOG TWV CUVIOTWHEVWY,
N Jmartopia PTropei va uTrooTel PBopEG Kal va
aunBei o Kivduvog TTupKayIdg.

AEITOYPTIA

NAeitoupyAoTe TO TTPOIGV POVO O€ AOYIKEG
WPEG - OXI Vwpig To TTpwi A apyd Tn vuxTa
OI16TI pTTOpPEi va TTPOKANBEi evOXAnon oToug
avBpwTroug aTo TTEPIBAAAOV 0ag.

MoT€ pn AeIToupyeite To TTPOIGV O€ EKPNKTIKO
TEPIBAAAOV.

ATTOQUYETE TNV XPAON TOU TIPOIdVTOG
0€ KOKEG KOIPIKEG OUVONKEG, 10iwg OTav
UTTAPXEI KIVOUVOG KEPAUVWV.

KpaTtroTe OYAOUG TOUG TTOPEUPIOKOUEVOUG, TA
TTaIdId Kal Ta KaToikidla {wa, o€ amdéoTaon
TOUAGxIoTov 15 pETpWVY aTtd TNV TTEPIOXN
AeiToupyiog.  ZTapatAoTe TN Asitoupyia
TOU TTPOIOVTOG €AV KATTOIOG €10€ABEI OTN
TTEPIOYN EPYATIAG.

Mn Aeitoupyeite TO unxdvnua og Xwpo HE
QVETTAPKI QWTIOPS. O XEIPIOTAG XPEIGleTal
va €xel 0OaQr €IKOVO TOU XWPOU epyaciag
yla va evToTTioel Toug TmeavoUg KIvOUvoug.

H xprion mapoOuoiwy epyaAeiwy o€ KOVTIVN
améoTaon augdvel Tdoo Tov Kivouvo BAGRNG
oTnv akorp 600 Kkal Tnv TlavétnTa va
€10€éABouv GAAa dTopa OTO XWPO £PYOTiag.

MavTa va TTaTaTe oToBePG O€ ETTIPAVEIEG PE
KAion. ATTAG TTEPTTATATE, TTOTE YNV TPEXETE.

Mardre oTaBepd  kal  diatnpeite v
100ppoTria gag. Ppovriote va diarnpeite
TTavTa TNV 1I00pPOTTIa 0aG. MnVv TEVTWVEDTE
TTPOG ATTOPUYI ATTWAEIAG TNG I00PPOTTIAG.

MoTé pnv XPNOIYOTIOIEITE TO pnxavnpa
ME TrpoB)\npchchx TIPOOTATEUTIKA N
TePIBAAMATA 1] XWPIG Ta  CUCTAUOTO
aoc@aAgiog otnv B€on TOUG.

MNa va PeiwoeTe Tov Kivduvo TpauuaTiopou
TTOU OXETICETAI YE TNV ETTAPH PE KIVOUUEVA
MEPN, TTAVTQ VO OTTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV
KOl VO QQaIPEITE TN CUCTOIXIO UTTATAPIOG.
Apniote kal T OU0 VO  KPUWOOUV.
BeBaiwBeite 611 6Aa Ta KIvOUPEva HépN
€XOUV OTAPATHOEI EVIEAWG VA KIVOUVTAL:

® TIPIV ATTOPOAKPUVOEITE aTTO TO TTPOIOV

e TIpIV aTTd TOV KaBAPIoPO aTroppagewv

e TIpIv OT0 KABe €Aeyxo, KaBapiopd n
eméPPaan oTo TTPOIdV

e TIPIV aTTO TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG PETA
atd XTUTTNPO o€ EEVO QVTIKEIYUEVO

e (Ot TIEPITITWON TTOU TO TIPOIOV apxioel va
doveital aouvrBIoTa (ETBEWPAOTE AUETWG)



ATtrevepyotroinoTe auéowg TO TIPOIGV  Kal
aQAIPEDTE QPECWG TN OuCTOoIXia JTTaTapiag
o€ TEPITITWON aTtuxApaTog r BAGBNng. Mnv
Aeimoupyeite Eavd 1o TTPOIOV PéXPI va eAeyXOei
TARPWG atrd £ouaiodoTnUEVO KEVTPO TEPPIG.

Mnv  TpomroTrolEiTE TO  TIPOIGV  KaT'
OTTOIOVOATTOTE TPOTTO KA NV XPNOIUOTTOIEITE
AVTOANOKTIKG KOl €EapTripata  Tou  dev
OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUOOTH).

Edv 10 mpoiov Téoel kdTw, utrooTei duvartd
XTUTNUa 1 apxioel va doveital acuvrBioTa,
QTTEVEPYOTTOINOTE  AUECWG TO  TTPOIGV  Kal
eAéyETe yia TuxOv BAGRN f evroTioTe Tnv aitia
NG d6vnang. OtroiadroTe BAGRN Ba TpéTel
Va ETTIOKEUACETAI 1) VA EKTEAEITAI AVTIKATAOTOON
a1é £60UCI0O0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZPAAEIAZ TIA
TON ®YZHTHPA

®opdre pdoka oTav epyAalecTe O XWPO
OTTOU UTTAPXEI TTOAU OKOVN TTPOKEIPEVOU Va
MEIWOETE TOV KiVOUVO TPOUUATIOHOU AGYWw
€I0TTVONG OKOVNG.

Yypaivete eha@pd TIG em@dveieg OTavV
uTTdpXEl TTOAU OKOVN.

Mnv xpnoigoTrolgite TO TTPOIOV KOVTA O€
avolxTd TTapdbupa.

XpnoloTToIEiTE OAOKANPN TNV ETTEKTOCN TOU
aKpo@uaiou Tou @uontTApa €101 WOTE TO
pelpa aépa va AEIToupyEi KOVTA GTo £5APOG
KQI VA EiVOl OTTOTEAETUOTIKO.

Mnv oTpE@PETE TO AKPOPUTIO TOU PUONTH PO

TPOg TNV KateuBuvon avBpwTwv N
KATOIKIBIWV {WwV.
Moté unv  €0AyeTe  QVTIKEINEVA  OTOUG

OWARVEG TOU QUONTAPQ.

Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIGV €TAVW N
KovTd o€ oKopTiopéva PTTala. YTTapxel
TEPITTTWON  aAvaApPPOPNONG  UTTOAEINUATWY
até T Bupida eloaywyng Kal TTPOKANoNg
BAGBNG aTO TTPOIGV.

ENINMPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAANEIAZ MIMATAPIAZ

MNa

ehayioToTroinon  Tou  KIvOUVou  QWTIAG,

TPOAUUATIOPWY KOI KATAOTPOPKG TOU TTPO0IGVTOG AGyw
BpaxukukAwpaTog, TToTé pnv BubileTe TO TTPOIOY, TN
ouaToIxia TNG YTTATOPIOG A TOV QOPTIOTA OE UYPA Kal
MNV a@rVveTE TUXOV UYPA Va EI0XWPICOUV O€ QUTA.
AlaBpwTiKG | aywylda uypd, 0Tws 1o BaAdoaio
vepd, KATToIO  BIOPNXAVIKA XNUIKG, TO  XAwpIo,
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.A., MTTOPOUV VO
TIPOKAAETOUV BPayUKUKAWQ.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

m ATTEVEQYOTTOINOTE TO TIPOIOV, QQAIPECTE TN
pTTaTapia Kol a@AoTE Kal Ta U0 VA KPUWOOoUV
TIPIV aTTO TNV aTT0BAKEUON 1) TN YETAPOPA.

m KoBapiote 10 TpOidv amd OAa T Efva
owpata.  AmobnkeuoTte  TO  TTPOIGV  O¢€
0pooepd, OTEYVO Kal KOAG agPICOPEVO XWPO,
un TPooIToé atd Taidid. KpatrjoTe 10 TTPoidv
Makpid atrd SIaBPWTIKA PECA, OTTWG XNHIKG
TTPOIGVTA KNTTOU Kal dAata atrotrdywaong. Mn
OTTOBNKEVETE TO TTIPOIOV O€ EEWTEPIKO XWPO.

m [0 peTagopd evidg OXNPOTOG, OTEPEWOTE
TO PNXAvVNUa TTPOG OTTOQUYK HETAKIVRONG A
TITWONG WOTE VO ATTOTPATTEl TPAUNATIONOG
TTPOCWTIWY A {NUIG TOU UNXAVAUOTOG.

META®OPA MIATAPIQN AlGIOY

H petagopd g ouoToikiag pmarapiag EE
Ba mpémel va ekTeAeital oUpQwva pe Toug [IEEE
TOTTIKOUG KaVOVIOUOUG Kal TTpoUTTOBECEIG. =

Akohoubnote OAeg TG €IOIKEG aTTAITAOEIG oxean
ME TN OuCKEuasia Kal TNV ETMICAUAVON KOTA TN

METAQOPA pTTaTOPIWY OTTO TPITOUG. BeBaiwBeite oI,
KOT@ Tn PeTaQopd, o utarapieg dev épyovTal o€ =
ETTAQY) YE TTOAQIOTEPEG UTTATAPIEG 1) AYWYIMA UNIKG SV
TPOOTATEUOVTAG TUXOV €EKTEBEINEVOUG ouvééououg
ME MOVWTIKE, Wn aywylpa Kamdkia 1) Ttavia. Mnv

METAQEPETE  OUTTOIXiEG  UTTaTapiag  TTou  gival RU
oTTaouéveG A Tapouaiddouv diappon. ETmikoivwvioTe
JE TV eTaipeia TTpowdnang yia Bordeia.

ZYNTHPHZH

m XPNOIJOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKA aVTOAAGKTIKG, S
€CapTAMATO KAl TTPocapTAuaTa  aTd  TOV
KataokeuaoTr. Edv dev 1o KdveTe, ptTopei va
TTPOKANBEi TpaupaTioydg, KaKA ammodoon Tou
MNXOVAHOTOG Kal aKUpwaon TnG €yyUNonig Gag.

m H ouvmipnon amairei peydAn mpoooxn kai
YVWOEIG KOl TPETEl va ekTeAeital pévo atmod
€ge1dIkeupEvo TEXVIKO. Na avaBETeTe TV eTTIOKEUR BTG
TOU TTPOIdVTOG pévo ot e€oualodotnuévo kévtpo K
emokeuwv. Katd 1o a€pPIg, XpNOILOTTOIEITE POVO
auBevTIKE avTAAAOKTIKA.

VMINHVV3
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m EAéyxete, ava TakTd Xpovika diaoTthpata, 6Tl 0Aa
Ta TTagIuadia, Ta pTouAdvia kai Tig Bideg eival
OWATA OPIYPEVQ, TTPOKEIPEVOU VO dIaCo@aAioeTe
v ac@oAf AsiToupyic  TOu  TTPOIGVTOG.
OmoiadATote BAGBN efoptApaTog Ba TpéTel
va ETTIOKEVACETAI 1) VO EKTEAEITAI QVTIKOTAOTAON
OTT6 £COUGIOB0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m AWOTE TO pnyxavnua o€ €EouciodoTNUEVO
KEVTPO OEPPIG yIa va avTikataoTabouv ol
ETIKETEG TTOU €XOUV uTTOOTEl {NuIG 1} Ogv
MTTOPOUV va diaBacTouyv.
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Mrropeite va kdvere TIG puBuioeig Kai TG
ETMOKEUEG TTOU  TTEPIYpPAQOvVTal OE QUTO TO
eyxeIpidio. Ma GAAEG ETTIOKEVEG, ETTIKOIVWVAOTE
pe évav e£ouaIodoTNUEVO avTITTPOCOWTTO CEPPIG.

MeTd atmé KGBe Xprion, KaBapiaTe TO TTPOIOV
ME éva HaAako, OTEYVO TTAVi.

KAGAPIZMOZ ANNO®PA=HZ

= [0 va PEILOETE TOV KiVOUVO TPAUNATIOUOU
TTOU OXETICETAI PE TNV ETTOPN HPE KIVOUPEVO
Mépn, TAVIO VO  ATTEVEPYOTTOIEITE  TO
TTPOIOV, va AQAIPEITE TN PITATAPIA KAl vV
BeBaiwveate 6T 6Aa Ta KIvoUPEva MEPN
€XOUV OTAPATHOEI EVIEAWG VA KIVOUVTAI.

AQaipéoTe TOUG OWANVEG TOU @QUONTHPA
ylo va €AEYEETE yIa TUXOV OTTOQPALEIG.
KaBapioTte Toug CWAAVES av atraiteital.

=avaToTroBeTAOTE TOUG CWANVEG TOU UONTAPA
TTpIv B€0eTe G€ AeIToupyia TO TTPOIdV.

FNQPIZTE TO NPOION ZAZ

BA. oeAida 109.
Akpo@uaolo TaxUuTnTag
Ymrodoxn akpo@uaoiou TaxuTnTog
>wAfvag puonTthpa
KoupTri turbo
EmiAdoyéag TaxutnTag
>kavddaAn On/Off
AaBn

©¢on ptratapiog

. Eyxeipidio xpriong

0. ZuoToixia puTraTapIwyV
1. ®opTioTAG

ZYMBOAA

AloBAoTe KAl KATAVONOTE OAEG
TIG 0dNyieg TTPIV AEITOUPYNOETE
TO TTPOIGV. AKOAouBNOTE OAEG
TIG 0dnyieg ao@aAgiag kar OAeg
TIG TTPOEIBOTTOINOEIG.

g NokwN=

MpooégTe TUXOV EKTIVAOOBUEVA )
ImTdueva avTikeipeva. KpatioTe
OAOUG TOUG TTAPEUPITKOUEVOUG,

m 1d1aiTepa TTaIdIG KOl KATOIKIOIO
(wa, o€ aTrooTaoN TOUAdYIoTOV
15 YETpwy amoé TNV TTEPIOXNA
Aeioupyiag.

MepioTpe@bduevol aveUIOTAPEG.
& | KpatoTe 1a Xépia kal Ta Todia
¢ MOKPIG aTTd Ta avOoiypaTa OTav
A€ITOUpyEi TO TTPOIOV.

dopdTe TTPOCTATEUTIKG
7 HOTIWV.

dopdTe TTPOOTATEUTIKG OKONG.

Mnv gKQéTaTg TO Trpo'[év o€
Bpoxn N uypég ouVeIKeg.

Kivduvog va Tpafnyxtouv
XaAapd pouxa OToV agpaywyo
€10600U.

Kivbuvog va TpafnxTouv pakpid
MaANIG GTOV agpaywyo €10600u.

KpatioTe 1a xépia 0ag Jokpid
QIO TO TTEPIOTPEPOEVA TITEPUYIAL

Eyyunuévo emitredo 10x00g
rfixou

O pmraTapieg kaBuwg kai o
NAEKTPOVIKOG Kall NAEKTPIKOG
€E0TTANIOUOG Bev TTPETTEl Va
QTTOPPITITOVTAI GTA ABIOKWPIOTA
OTTOPPINATA TNG KOIVOTNTAG.

O1 ptraTapieg kaBWG Kai 0
NAEKTPOVIKOG Kall NAEKTPIKOG
e€omAIopdG TTpog aToppIyn Ba
TIPETTEI VO GUAEYOVTAI XWPIOTE.
O1 pTraTapieg, 0l GUCCWPEUTES Kal
0l TINYEG QTS TTPOG ATTOPPIYN
Ba TpéTTEl VO apaipouvTal aTrd Tov
e€omAiopd. ETmiKoivwvroTe e Tnv
TOTTIKA 0ag apxn 1 Tov TTpounBeuTh
0aG yia OUPBOUAEG avakUKAwONG
Kl onpeio oUAoyIG. ZUewva
ME TOUG TOTTIKOUG KavoVIoHoUG,

Ol TTPOUNOEUTEG EVOEXETAI VA
uTTOXPEOUVTAI VA TTapaAauBavouy
TOV NAEKTPOVIKO KOl NAEKTPIKO
€E0TTAIOUO TTPOG aTrdppIYn,

Xwpic xpéwaon. H oupBoAr oag
0NV £MAVAYPNOIUOTIOINGT Kal
TNV AvaKUKAWGT NAEKTPOVIKOU

Kol NAekTpIKOU €EOTTAIOOU TTPOG
amoppIyn Bonbd otn ueiwon

NG ¢TNong TTPWTwV UAwv. OI
AXPNOTEG PTTATAPIES, KOl KUPIWG
00¢g TrEPIEXOUV AiBI0, OTTWG KAl

0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKAG Kal
NAEKTPIKOG £COTTANIGUOG, TTEPIEXOUV
TIOAUTIMO OVOKUKAWGIUA UAIKG,

Ta oTToia PTTOpET Va BAGYouv
1600 T0 TrEPIBAAAOV, GO0 Kal

NV avBpwtTivn uyeia, edv dev
QTTOPPITITOVTAI HE TPATTO PIAIKO
TPOg T0 TEPIBAAAoV. AlaypdyTe
TUXOV TTPOOWTTIKG SedoEVa aTTO
TOV €6OTTAIGHO.
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English

Product
specifications

Cordless blower

Model

Rated voltage
Air velocity

Air volume

Weight (without battery
pack)

Weight (with heaviest
battery pack)

Vibration level

(in accordance with
Annex BB of EN
50636-2-100)

Vibration total value
Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with
Annex CC of EN
50636-2-100)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Lon* K

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Francais

Caractéristiques
produit

Souffleur sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Poids (sans batterie)

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB

de la norme EN 50636-
2-100)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon I'Annexe
CC de la norme EN
50636-2-100)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Deutsch pa Italiano
Produkt- Caracteristicas del Caratteristiche del
Spezifik pi p

Akku-Laubgeblase

Modell

Nennspannung

Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen

Gewicht (ohne
Akkupack)

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Vibrationsgrad
(gemaRk Anhang BB
von EN 50636-2-100)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit der
Messung

Gerauschemission
(gemaR Anhang CC
von EN 50636-2-100)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Soplador inaldmbrico

Modelo

Tensién nominal

Velocidad del aire

Volumen del aire

Peso (sin la bateria)

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

Nivel de vibracién
(de acuerdo con el
Anexo BB de EN
50636-2-100)

Valor total de

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Velocita aria

Volume aria

Peso (senza batterie)

Peso (con la batteria
piti pesante)

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-100)

Valore totale

vibracion vibrazioni
Incerti de Incertezza delle
medicién misurazioni

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-100)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de

mesure Messung medicion

Lun* K Lun* K
Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria
compatibles compatibles
Chargeurs K L. Cargador cc bl

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-
2-100)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni
Livello di potenza
sonora pesato A
Incertezza delle
misurazioni
LWA Y KWA
Gruppo batterie

compatibili

Caricatore compatibile

Nederlands

Port

s .

Snoerloze bladblazer

Model

Toegekende spanning

Luchtsnelheid

Luchtvolume

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht (met de
zwaarste accu)

Trillingsniveau

(in overeenstemming
met bijlage BB van EN
50636-2-100)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij
meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-100)

A-gewogen
i ikniveau

aparelho

Soprador sem fios

Modelo

Tens&o nominal

Velocidade do Ar

Volume de Ar

Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais pesado
de todos)

Nivel de vibragao

(em conformidade com o
Anexo BB de EN 50636-
2-100)

Valor total da vibragao

Incerteza de medigées

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com o Anexo CC de EN
50636-2-100)

Nivel de pressao sonora
A na posicdo

op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

LWA 2 KWA
Compatibele

accupacks

Compatibele oplader

do operador

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medigdes

Baterias compativeis

Carregador compativel




Dan

Svenska

P ifikationer

Ledningsfri bleeser

Model

Meerkespzaending

Lufthastighed

Luftvolumen

Veegt (uden batteri)

Vaegt med det tungeste
batteri

P ifikationer

Sladdl6s blasmaskin

Modell

Spanning

Luftfiéde

Luftvolym

Vikt (utan batteri)

Vikt (med tyngsta
batterienhet)

(int. bilag BB til EN
50636-2-100)

Total vibrationsveerdi
Malingsusikkerhed

Stejemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-100)

A-veegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Lon* Ko

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Vibrationsni
(enligt Annex BB i EN
50636-2-100)

Totalvarde for
vibration

Osékerhet for matt

Bullerutslappsniva
(enligt Annex CC i EN
50636-2-100)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osékerhet for méatt
A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Lon* K

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton lehtipuhallin

Malli

Nimellisjannite

liman nopeus

limamaéara

Paino (ilman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

Tarinataso (standardin
EN 50636-2-100 liitteen
BB mukaisesti)

Térinan kokonaisarvo

Mittausten
epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 50636-2-100 liitteen
CC mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Lon* Kua

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Pycckui
P ifikasjoner | Xapaktep
n3genua
Batteridrevet blaser BecnposogHas
BO3/lyx0ayBka
Modell Mopgenb
Nominell spenning HomuHanbHoe
HanpsbkeHue

Lufthastighet

Luftvolum

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

Vibrasjonsniva
(iht. tilegg BB | EN
50636-2-100)

Vibrasjon totalverdi

Usikkerhet ved maling

Steyutslipsniva
(int. tillegg CC i EN
50636-2-100)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved méling

™

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

CKOpOCTb BO3AYLLIHOrO
notoka

O6bem Bo3ayxa

Bec (Gea Gatapeit)

Bec (c cambim
TKEMbIM
aKKyMYTISITOPHBIM
Brokom)

YpoBeHb BUGpaLum
(B cooTBETCTBUN C
Mpunoxennem BB
cranpapta EN 50636-
2-100)

CymMapHoe 3HadeHue
BuBpauun

MorpeLHocTs
n3mepeHus

YpoBeHb Wwyma

(B cOOTBETCTBAM C
Mpunoxexnem CC
craHpgapta EN 50636-
2-100)

AmnnuTygHo-
B3BELUEHHBIA YPOBEHb
3BYKOBOIO AABMEHMs!
Ha paboyem mecTe
onepartopa

MorpeluHocTs
n3mepeHus

YpoBeHb
A-B3BELUEHHOI
3BYKOBOV MOLLHOCTY

MorpelHocTs
uamepeHus

LWA 2 KWA
CosmecTumas
aKKyMynsiTopHast

Batapest

CosmecTumoe
3apsaHoe YCTPOCTBO

Polski

Parametry techniczne

Dmuchawa
bezprzewodowa

Model

Napigcie znamionowe

Predko$¢ powietrza

Objetosé powietrza

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najcigzszym
akumulatorem)

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-
2-100)

taczna wartosc
wibracji

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-
2-100)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

RY18BLXD

18Vdec.

200 km/h

12,75 m¥min

25kg

3,7kg

a,=0,5m/s?

K,=1,5m/s?

L, =727 dB(A)

K,=30dB

L,,, = 88,4 dB(A)

=19dB

91 dB(A)

RB18..

RC18..




Magyar

Roméana

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy fukar

Model

Jmenovité napéti

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (s

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros
lombfive

Tipus

Névleges fesziiltség

Levegd sebessége

Levegétérfogat

Saly (akkumulator
nélkiil)

Specificatiile
produsului

Suflanté fara fir

Model

Tensiunea nominala

Viteza aer

Volum aer

Greutate (fara
acumulator)

bateriemi)

Uroven vibraci

(v souladu s pfilohou
BB normy EN 50636-
2-100)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méreni

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou
CC normy EN 50636-
2-100)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méreni

Suly (a leg
akkucsomaggal)

Vibréciés szint
(az EN 50636-2-100
BB fiiggeléke szerint)

Vibracio teljes értéke

Méres
bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50636-2-100
CC fiiggeléke szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga

G (cu cel mai
greu acumulator)

Nivel de vibratie
(in cor i

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru ptéjs

Modelis
Nominalais spriegums

Gaisa parvietosanas
Gaisa apjoms

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

Vibracijas [Tmenis

cu na ar di
Anexa BB a EN 50636- | EN 50636-2-100 BB
pielikumu)

2-100)

Valoare totala vibratie

Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
Anexa CC a EN
50636-2-100)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
maésuratorii

Hladina akustického A-stlyozott Nivel de putere
vykonu vazena har jesitményszint | acustica ponderata
funkei A
Nejistota méreni Mérés Nesiguranta
bizonytalansaga masuratorii
Lun* K Lun * Kua Lon* K
Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori compatibili
akumulatory akkumulatorok
K ibilni nabijec! Kc ibilis tolt6 incarcator compatibil

Vibracijas kopéjais
apjoms

Meérijuma
nenoteiktiba

Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 50636-2-
100 CC pielikumu)

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Meérijuma
nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas [Tmenis.

Mérijuma
nenoteiktiba

LWA e KWA
Savietojami

akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Gaminio technines
savybes

Akumuliatorinis
pustuvas

Modelis

Nominali jtampa

Oro greitis

Oro kiekis

Svoris (be
akumuliatorines
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Vibracijos lygis
(pagal EN 50636-2-100
standarto BB priedg)

Bendra vibracijos
verté

Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 50636-
2-100 standarto CC
priedg)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

LWA s KWA
Suderinami baterijos

paketai

Suderinamas jkroviklis

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta puhur

Mudel
Nimipinge

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk

Kaal (ilma akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

Vibratsioonitase

(vastavalt standardi EN
50636-2-100 lisale BB)

Vibratsiooni
koguvaartus

M&dtmisméaaramatus
Helivéimsuse tase

(vastavalt standardi EN
50636-2-100 lisale CC)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
to6kohal

M&btmisméaaramatus

A-kaalutud
helivéimsuse tase

M&dtmisméaaramatus

Lot K

wa " Pwa

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Specifikacije proizvoda

Akumulatorska puhalica

Model

Nazivni napon

Brzina zraka

Koli¢ina zraka

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

Razina vibracija
(u skladu s Dodatkom BB
EN 50636-2-100)

Ukupna vrijednost
vibracija

Neodredenost mjerenja
Razina emisija buke

(u skladu s Dodatkom CC
EN 50636-2-100)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u polozaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost mjerenja

LWA i KWA
Kompatibilna pakiranja

baterija

Kompatibilni punjaci




Slovenscéina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢ni puhalnik

Model
Nazivna napetost

Hitrost zraka

Prostornina zraka

Teza (brez baterije)
Teza (z najtezjim
akumulatorjem)

Nivo vibracij

(v skladu z dodatkom
BB standarda EN
50636-2-100)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa
(v skladu z dodatkom
CC standarda EN
50636-2-100)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
2zvogne mogi

Negotovost meritve

Lun * K

Zdruzljive baterije

ZdruZljiv polnilec

Slovencina Bwnrap yKparHCbka
Specifikacie produktu | T T
xapak PUCTMKN
npucTpoio
Akumulatorovy flika¢ BesxuueH ypen 3a BesppoTosa

Modelis

Menovité napétie

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost (s najtazsou
stpravou batérif)

Urove vibrécif
(v sulade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-100)

Celkové hodnota
vibrécii

Nespolahlivost
merani

Uroveri emisii hluku
(v stlade s Dodatkom
CC v EN 50636-2-100)

Véazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost
merani

Véazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost
merani

LWA i KWA

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

obayxsaHe

Mogen

Homunanex BonTax

CkopocT Ha
Bb3aylIHaTa CTpys

0O6eMm Ha Bb3gyLwHaTa
cTpyst

Terno (6e3 6atepusita)

Terno (c Hait-TexkaTa
Gatepus)

Hueo Ha BuGpaunmTe
(B CbOTBETCTBME C
npunoxexve BB Ha EN
50636-2-100)

O6Lwa cToiHOCT Ha
BuGpaunmte

HecwurypHoct Ha
TO

noBiTpsiAyBKa
Mogenb
HowminanbHa Hanpyra

LWemakicts noBiTps

OG'em nosiTpst

Bara (6e3
akymynstopa)

Bara (3 HanbinbLu
BaXKUM aKyMymnsiTopom)

PiseHb BiGpaLji
(eianoBigHo o EN
50636-2-100 gogaTkok
BB)

3aranbHe 3Ha4YeHHs
BiGpauii

HesuaHayeHicTb

HuBo Ha wymosuTe
emucun

(B CbOTBETCTBME C
npunoxexue CC Ha EN
50636-2-100)

HuBo Ha LymoBo
Hansraxe c pasHuLe
A Ha MACTOTO Ha
oneparopa

HecurypHoct Ha
o

PiseHb wymy
(sianosigHo Ao EN
50636-2-100 gogaTkok
cc)

PiBeHb 3ByKOBOTO
TUCKY 3a LUKanow
A ans oneparopa
np1CTPOIO

HesuaHayeHicTb

HuBo Ha cunata Ha
Lyma ¢ paBHuLLe A

HecurypHoct Ha
TO

A-3BaXEHWI piBEHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTI

HesuaHaueHicTb

LWA e KWA

CuBmecTmn Gatepumn

CBBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPONCTBO

Lun * Kua

CyMicHi akyMynsiTopHi
6roku

CymicHuii 3apsaaHuin
npucTpii

Turkce

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz yaprak
(ifleme makinesi

Model
Nominal voltaj

Hava hizi
Hava hacmi

Agirlik (batarya harig)

Agirlik (en agir pil
paketiyle)

Titresim seviyesi
(EN 50636-2-100, Ek
BB uyarinca)

Toplam titresim
degeri.

Olgiim bilinmiyor
Giriilti emisyon

seviyesi (EN 50636-2-
100, Ek CC uyarinca)

Kullanict
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikl ses glicli
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

Lyt K

wa " Pwa

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

EAA

IK

Mpodiaypapég
Mpoi6vrog

Dduontipag prrarapiag

MovréAo

OvopaoTikr Téon

Taxitnta aépa

‘Oykog aépa

Bdpog (xwpig m
ouaToIxia PTrarapiag)

Bapog (e 1 Baputepn
umarapia)

Emiredo Sovrioewv
(oUpewva pe T0
MapdpTnua BB Tou
TpotuTrou EN 50636-
2-100)

ZuvoMIKr TIA
Kpadaopwv

ABeBaidTnTa péTPNONg

Emimedo exmopTmig
BopuBou (oUPPWVA PE
10 Napdptnua CC Tou
TpotiTou EN 50636-
2-100)

Z1GBKN NXNTIKAG
Tieong pe oTaBuion A
oTn 6éon Tou XeIPIoTH

ABeBaioTNTA PETPNONG

Emimedo nxnTikrg
10xU0g pe 0TaBpIoN A

ABeBaidTnTa PETPNONG

SupBarég pmrarapieg

ZupBaroi QopTIoTEG

RY18BLXD

18Vdec.

200 km/h

12,75 m*min

25kg

37kg

a,=0,5m/s?

K, =1,5m/s?

72,7 dB(A)

K,=30dB

L, =884 dB(A)

Ky, =19 dB
91 dB(A)

RB18..

RC18..




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori 0 con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles l'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /\ WAARSCHUWING

Het ¢ ificeerde totale trilling en gelui issil den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geméafR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emisséao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condicbes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condi¢bes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segtin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bul svardena  repr verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
férhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gléwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melt tydkalun paakay

Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kéytetaan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my&s silloin, kun tyokalu on kytketty pois p&élta tai kun se on
kéynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyéjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestdmiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlugnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je vdak mlhova¢ pouZit jinym zptsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, drovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dals$i bezpe&nostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovae a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikbnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszkozok
egyméssal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott ibocsatasi és zajkil i szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelen tartjak karban, kilonb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési id6tartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddeési idétartam soran.

A kezelé rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonségi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUBPALIMOHHOTO U LLIYMOBOrO BO3AENCTBNS,
yKkasaHHble B HacTOALleM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe CTaHAapTU3MPOBAHHbIX
uccrenoBaHni M- MOTyT MCMOMb30BaTbCS AN CPAaBHEHMS| WHCTPYMeHToB. MoryT
NPUMEHATLCA B pamMKkax NpeasapyUTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AENCTBNS.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUBPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
0BnacTt NPUMEHEHUs MHCTPYMeHTA. TIpU STOM, €CTM MHCTPYMEHT MCronb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM oBopyaoBaHMeM NGO HekaueCTBEHHO OBCMyKUBAETCS,
cTeneHb BUBPALIMOHHOMO U LLUYMOBOTO BO3ZENCTBUSI MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauui ST1 YCrIoBUS MOMYT CMOCOBCTBOBATL 3HAUMUTENBHOMY
MOBBLILUEHMIO YPOBHENM BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO U LLYMOBOIO
BO3EICTBIAA JOMKEH Talke MPOBOAUTBCH C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIOUEHNI
VHCTPYMEHTa 1 MPOAOIKUTENBHOCTY PaBoTkl Ha XOMOCToM Xody. B pamkax Bcero
nepuoaa oKciyaTauuu 9TM  YCOBUS MOFYT CMOCOBCTBOBATL  3HAUMUTENLHOMY
CHIKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBIS.

OGecneybTe AONOMHUTENbHBIE MepbI 3alLNTLI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUS BUGpaLIMM
W WyMa, Hanpumep, TeXHUYECKoe OGCTYKMBAHNE UHCTPYMEHTA W NPUHAZNEXHOCTEN,
noaaepxxaHns Temneparypbl pyk (B cryyae Bubpauuu) n opraHusaumm rpacuka pabor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneazé in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie troknu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba Jaika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arT darbojas (uksgalta Sie apstak|i var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badu: Ciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziarimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukémo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarp, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j t laika, kai jrenginys yra i$jungtas, ir j laika, kai jis veikia
tudgiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumaZéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

ﬂ /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu sa pouZit na
porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku su pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa moézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mdZu znacne zniZit iroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii a

hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrzZiavanie teplych rik (v
pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHuTe oGILM CTOWHOCTMA Ha M3MbYEHUTE BUGPALMM M Ha LLUYMOBUTE EMUCUM,
MOCOYEHY B HACTORLLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBYUE ChbC CTaHAAPTU3MpaH
TECTOB METOA U MOXE /la Ce U3MON3BaT 3a CPaBHEHNE Ha eMH UHCTPYMEHT C fpyr. Te
MOXE 713 Ce M3NON3BaT 3a NpeaBapuTenHO OLIEHsIBAHE Ha Bb3/eNiCTBIETO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3MbYEHUTE BUGPALMM W Ha LUYMOBUTE EMMCUM
NpeacTaBnABaT OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha WMHCTpyMeHTa. Bbnpekn ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT Ce W3MOI3Ba 3a PasnMyHu NPUMOXKEHMS, C PA3NIUYHN NPUHAANEXHOCTU
Unu nopaapbXKaTa My e HekayecTBeHa, N3nbyeHnTe Bubpaunm 1 LWymoBuTe emmucun
MoraT Aa ce pasnuyaeat. Tean YCrioBis MOXE 3HAUMTErIHO [1a YBENnyaT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LUenus cpok Ha paGota. Mpu oUeHsBaHe Ha HUBOTO Ha ManaraHe Ha
BUGpaLMN 1 WyM Cblo TpsGBa Aa ce B3eMe MPeABUA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 61N n3KmMiouBaH UMM KOMKko MbTM e paboTun Ha npaseH xo. Teau ycriosusi Moxe
3HAUUTENHO 1a HAMAnNAT HUBOTO Ha M3MaraHe Npes Lenus cpok Ha paboTa.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vil
ir triuk§mo poveikio, pvz., techniSkai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas slllal
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni véaartused
on moddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada toériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tédriista

o) Ao MepKi 3a pa oT echekTuTe OT
Y LLyMa, KaTo HanpyMep NOAALPXAHe Ha chrpymema I aKcecoapuTe, MOJTbPXaHe Ha phlieTe
Tonnm (8 cnyyait Ha BUGpaLyK), opraHMsaLms Ha MoaenuTe 3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHS

3HaueHHs BibpaLlii Ta WwyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHo
[0 CTaHapTU30BaHOro MeToAy BUNpobyBaHHA Ta MOXyTb GyT BUKOpUCTaHi
ANs NOPIBHSHHS OfJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KOpucTyBaTucs Anst
nonepe/HbLOi OLiHKN BNNuBY.

rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni té6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira m&ju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lode odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno poveéanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,

kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u sluc¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnije izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanije orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

Hasepei BUMIPSIHO NpW CTaHAApPTHIN ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKo Bupi6
BUKOPUCTOBYETLCA NS IHLWIMX Lineid, 3 iHWMMKU 10AATKOBUMI NPUCTOCYBaHHAMMU abo x
He MPOXOANTL HarNexXHoro 0B6CnyroByBaHHs, piBHi BIGPaLLi Ta LWyMy MOXyTb BiApI3HATUCS
Bifj 3a3HaueHnX. FAK HacMigoK, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poGoyoro Yacy MoxyTb
3HauHo 36inblMTUCS. Mpu OUiHUi piBHIB BNNMBY BIGpaUii Ta Lymy Crif BpaxoByBaT
nepioai, konu BUpIG BUMKHEHWIT aBo npautoe Ha xornocTux obepTax. Ak Hacninok, piBHi
BNVBY BNPOZOBX 3ararnbHOr0 POGOHOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLUMTUCS.

[NoTpumyitTecs NOAaTKOBIX 3aXO/iB, SiKi MOXYTb 3aXMCTUTK onepaTopa Bif BNnuBY Bibpalil
Ta wymy: NiATPUMYATE NPUCTPIA Ta [OAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaneXHOMy CTaHi,
criakyiTe, WwWobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (npu Bibpadlii), Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriilti emisyonu degerleri
standartlagtinimis bir teste gore olglimiistiir ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapllmlyorsa titresim ve gliriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma si genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve lye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

A Mpo&idotroinon

O1 dnAwBeioeg CUVONKEG TINEG KPABACUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU TTOU avagépovTal
0€ aUTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV £XOUV PETPNOEI TUNPWVA PE pIa TUTTOTTOINUEVN PEBOBO
SOKIUAG Kal UTTOpoUV va XenolpotroinBolv yia Tn oUyKpion epyaAeiwy PETagU Toug.
MTTopoUV va XpnoIpoTroinBolV yia TTPOKATAPKTIKY agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABATUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBoU agopolv IoXUoUV yia Ti KUPIEG
eQappoyég Tou epyaleiou. QoTO00, €Gv TO epyaAeio XpnoipoTIONGEl yia SIAQOPETIKEG
EQUPHOYEG, E DIaQOPETIKA e§apTrpata 1§ dev ouvinenbei owoTd, Ol TIPEG KPABUOHWY
Kal EKTIOUTIWV BopUBou pTmopei va diagopotroinBolv. O1 TpolUToBEoEIg auTéG PTTopE: var
augriocouv onpavTika Ta eTriTeda ékBeang kard Tn Sidipkeia TNG GUVOAIKAG TEPIGBOU pyaciag.
Oa Tpémel va An@Bei UTIOYN pia ekTipnon TNG £kBeong o€ kpadaopoug kal BdpuBo oTav To
epyaleio eivar ammevepyotroinpévo A 6tav petapaivel oe adpdveia. O1 GUVBRKEG aUTEG PTTOPET va
HEIWOOUY GNHaVTIKG Ta ETTiTTEd N €kBETNG KaTd T SIGPKEIa TNG CUVOAIKIG TIEPIGBOU EPYaTiag.

MpoodiopioTe TPOCBETA PETPA AOPOAEIOG yia TNV TTPOOTACIN TOU XEIPIOTH atrd TIg
EMITITWOEIG TWV KPadaouwv kal Tou BopUBou, OTIwG cuvTAPNON Tou epyaAeiou Kal
TWV €§APTNUATWY, JIATAPNON TWV XEPIWV JETTWY, (O€ TTEPITITWON KPASACHWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the

RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,

the product should be safely packed without any dangerous contents such as

petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

H RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les
disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons
d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &

un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, ['Islande,
la Norvege, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiinrt und die Option gliltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Gescha ingungen ak ieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,

angeschlossen wurden

— Schaden durch auRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

normaler Verschleifd von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht beschrankt
auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

chlei , Staubbeutel, igrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das

Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte

mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers

versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemé&R dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem

Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das ortliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcién
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como, por

ejemplo, dafos accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se ha

usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o

se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafas
desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto

a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus

derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran

afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el niumero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{13 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto e progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli

utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.

L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di

acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese

di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove

questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso

alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il

prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o

se é stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte

di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di

Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per avvitatori ecc.

In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto

allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un

centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



22 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia ¢ de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, n&o é dada garantia
em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia € claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condi¢des. O recibo de confirmacao do registo € enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao e/ou substituigéo e n&o inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substéncias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizag@o incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencao, escovas
de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.
Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderecgo do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo
da avaria.

. Uma reparacao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. No constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.
Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.
. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.
Garantien er begrzenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller folgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:
— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet sendret eller modificeret
— Et produkt hvor de originale identifikationsmeerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.
— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen
— Ethvert ikke CE-produkt
— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
Uegnet brug, overbelastning af veerktojet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Elveerktojstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begreenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv
men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer,
begsninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange, filtskiver, nale og
fiedre slagnagle etc.
| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa4 www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



537 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det datum

da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat

koépbevis. Produkten ar utformad och avsedd foér konsumenter och privat bruk.

Darmed tillhandahélls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att férlanga garantiperioden fér en del av utbudet for elverktyg

(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvénda registreringen pa

webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r berattigade till en férlangning

av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa férpackningen/och anges

i produktdokumentationen. Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes

nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan

registrera sig fér den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid

registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen

som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att
gélla som bevis for den férlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller félidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumérke, serienummer)
har malats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stétar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhalissatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,

transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och

fjadrar till mutterdragare osv.

vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran képet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan

garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

ﬂ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eika kaupallista kéayttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaéldissé ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaati
Loppukaytt Aytyy rekisterdida vasta hankitut tydkalut internetissa 30 pz
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintlomakkeessa, jossa
mainitaan, missé taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén téytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

i tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
na olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlld mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kdyttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen Ihetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalld ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som fglger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
$S4 det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden p& grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset i, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p4 annen méate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stetnekkelpinner og fjeer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI

serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal

produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay blir

var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktgyet forblir
uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUWN HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX NpaB, BO3HWKAKOLWMX MNpU  MOKYrNke, AaHHOe wu3penve
MOKPLIBAETCSA rapaHTMei B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHLIMU HIKE NyHKTaMU.

1. MapaHTWiHbIA Nepuod ANs nokynatens cocTaBnseT 24 Mecsiua C Aathbl
nokynku wafenus. [lata nokynku AoMmkHa GbiTh MOATBEPXAEHA MOMHOCTLIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUAHLIM TANoHOM W YekoM O nokynke. [laHHoe usgenue
npeaHa3HaueHo TOMbKO /NS YACTHOTO WUCMONb30BaHUA nokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHAETCS Ha MCTONb30BaHNE B NPOMECCUOHAMBHBIX UMK
KOMMEPYECKMX Liensix.
MpeagycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHWS ANA  YacTW  M3AeNUA  JIMHERKN
2NeKkTPOUHCTPyMeHTOB (AC/DC) rapaHTUIHOrO Nep1oza C MOMOLLI0 PErncTpaun
Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [paBo WHCTPyMeHTa Ha NPOANeHNe rapaHTUNHOTO
nepuoAa YETKO ykasaHo B Maraa3uHax v / Unn Ha ynakoBKe / U COAepXuTCs B
CONYTCTBYIOL{EN MHCTPYMEHTY ZIOKYMEHTaLMM. KOHEUHbI Nonb3oBaTens A0MKeH
3aperncTpupoBarb CBOW NPUOGPETEHHDI MHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHeil ¢ AaThbl
NOKynku. KOHeYHbI NoMb30BaTelNb MOXET 3aper1cTpUPOBaTL CBOM MHCTPYMEHT
Ha MPOJNEHNe rapaHTUM B CTpaHe CBOErO MPOXMBAHWS, €CrM OHa ykasaHa B
opMe OHNaiiH-perucTpaLmMn. Kpome TOro, KOHEHbII Mofb3oBaTenb AOMKeH
[laTb CBOE COMMAcue Ha XpaHeHWe [aHHbIX, KOTopble HeoBXoaumo BBECTU B
OHaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna u ycrosus. MoATBEPXKAEHUE perncTpaLnm,
KOTOpOEe Bbl NOMy4YUTE MO INEKTPOHHOW MOoYTe, 3aNOSHEeHHbIN rapaHTUNHBLIN
TanoH M OpUrMHanNbHBIRA Yek, B KOTOPOM ykadaHa fjaTta nokynku, GyayT cryxuTe
[loka3aTenbCTBOM NPOANEHHOM rapaHThM.
[apaHTus NoKpbIBaET B TEUEHWe rapaHTUIHOIO nepuoaa Bce AedekTbl kayecTsa
VNW Matepuana usfenus Ha aaty Nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa PeMOHTOM U1
/ nnn 3amMeHoi U He BKIloYaeT HUKakine apyrve 06s3aTenbeTaa, BKIoYast, HO He
orp: cnyyai “nm Koc y6bITkamu. [apaHTUs CTaHOBUTCA
HE[IeICTBUTENBHON, E€CTM M3ZeNNe WCMOMb30Banock He MO Ha3HaueHuio,
BOMPEKN MHCTPYKUMSM, faHHeIM B PykoBOACTBe Monb3oBaTens UM 6Gbino
HenpaBUMbHO NOAIKIIOYEHO. HacTosas rapaHTMs He PacnpoCTPaHSETCS Ha:
— nioGble NOBPeXAeHUs U3fenus B pesyrbTaTe HEnpaBUbHOrO TEXHUYECKOTo
oBCnyXVUBaHWUS UK HEOCTATOYHOIO YXO/1a 3@ UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3fenus, NOABEPLLINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN
— nobble M3Aenusi, opuUrMHanbHble WAEHTU(UKALMOHHbIE OTMETKM KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CepuiHblii HOMEp) Gblnn NOBpeXaeHbl, U3MEHeHbl Unu
yAaneHs!
— nioBble NOBPEX/AEHNS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM UHCTPYKLNIA PyKoBOACTBA
nonb3oBarens
— nioBble n3aenus, He cepTUcNLMpoBaHHble Mapkuposkoii "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble N3nenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANMAULIMPOBAHHbIM
paboTHKKkoM unu 6e3 npeaBapuUTENbLHOMO YTBEPXKAEHUS KoMnaHuel Techtronic
Industries.
— nioBble N3enusi, NoaKMIoHeHHbIE K HENpaBNMbHOMY UCTOUHIMKY NUTaHNS (cuna
ToKa, HanpskeHWe, YacToTa)
— nobble nosf s BO3/ENCTBUAMN (XMMUYECKMne,
¢husnyeckme, yaapbl) U NOCTOPOHHUMI BelLlecTBaMK
— ©CTECTBEHHBII! N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HeCOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNbL30BaHNE, Neperpyaka UHCTpyMeHTa
— WCNOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHBIX aKCECCYapOB 1 HEOPUTNHAMBHBIX 3aNaCHBIX
netanein
— aKceccyapbl 9NEKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABMISEMbIE C WHCTPYMEHTOM MMM
np1oGpeTaeMble OTAEMbHO. K 3TOMy CrMcKy OTHOCSITCS, HO HE UCHeprbIBaT
€ero: cepria WypynosepToB, Apeneil, abpasuBHbIe ANCKM, HaxgauHyo Bymary,
ne3sus U GoKoBbIE HanpasnsioLLMe
KOMMOHEHTBI (A€Tan 1 akceccyapbi), NofIBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M paspbiBy, BKMIOYAs, HO He OfpaHU4MBasiCe HAGOPbI AN TEXHUYECKOro
0BCNYXKNBAHMS, YrofbHbIE LWETKW, NOALIMMHIAKA, NATPOHbI, NepexoaHnkn SDS,
kaGenu NUTaHus,, JONOMHUTENbHBIE PYYKM, (yTNSPLI ANS TPAHCNOPTMPOBKY,
wWnnchoBanbHbLIE MOJOWBLI, MbINECGOPHUKM, TPyBKM ANs OTBOAA MbiK,
BOWMOYHbIE LWalBbl, WTbIPU U NPYXWHBI YAAPHbIX KIoYeil 1 ap.
B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpasnsior usgenus B
cepBUCHble opraHusaumm RYOBI. [lpu oTnpaBke u3genust B CEPBUCHBLIN
ueHTp RYOBI, usaenne fomkHo GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHO W He coaepxaTb
HUKaKNX ONacHbIX BELECTB, Takux kak GeH3uH, AoMmkeH BbiTb NOANMCaH anpec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHUEM HENCNIPABHOCTH.
PeMOHT / 3ameHa NpoOBOAWTCS B pamkax HacTOsiLiei rapaHTum GecnnaTtHo.
OH He NpOoAneBaeT rapaHTAI0 U He HAYNHAET HOBbIA rapaHTUAHbIA Nepuoa.
3ameHeHHble eTanu 1 MHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Halueil COBCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTnpaBuTeNb AOMKEH OMnauuMBaTh CTOUMOCTb OTMPAEBKM.
Baliy 3aKkoHHble NpaBa, BO3HWKIIME MPU MOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTalTCs
HEM3MEHHBIMM
HacTosias rapaHTus aelicteutensHa B EBponelickom CooblyecTse, LLseiiuapuu,
Wcnanpwn, Hopeeruw, JiuxteHwTeiite, Typuuu, Poccun u Benukobputaun. BHe
yKa3aHHbIX TeppuTOpuit oGpalliaiiTeck K CBOEMY aBTOPWU3OBAaHHOMY Aunepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCA NN YCNOBUS Kaknx-nmbo Apyrux rapaHTuit.
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YNOJNIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

[Mpy BO3HMKHOBEHUN NPOBEM C u3aenuem obpallaiTec B OAMH U3 PErMoHanbHbIX
aBTOPW3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuiHbIii HOMEp 1 TUN U3AeNnus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.



|2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,

ktorej warunki podano ponize;j.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowaé sig w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korcowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukgji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek  produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie idlowego zrodta zasilania
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,
nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoridw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnicg boczna.
elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierskg, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podkiadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektoérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu

serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych

substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac¢ i dotgczy¢
adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czgéci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub

optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

(o3| ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zékonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
takeé nize uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésici a zac¢ina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento

vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitell. Zaruka se

tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K

tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené

zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat

online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZzivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna.

Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, ktera musi

zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace

a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dals$i povinnosti, v€etné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,
frekvence)

— veskeré skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo
cizimi latkami

— bézné opotfebovani dill

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do naSeho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati potovné odesilatel. VaSe zékonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zéruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbdl adodd térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szédmlaval vagy a vésarlést igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszamgépek (egyendramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatél szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznaloé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkivill a végfelhasznalénak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztra
beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfeleld karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

nem megfelelé (aramerésségl, fesziltségl, frekvencigju) aramforrasra

csatlakoztatott termekre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl ered6 karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy killon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarolag) a csavarhizofejek, fardszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furdszar csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszololap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat

a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el

a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét

a feladd viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai

nem valtoznak.

Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Térokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesillt Kiralysagban

érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen

garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Pericada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatéd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate nregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si dacé aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utiliz: e piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,
biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje
laterale
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la

sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la

un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este

nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau

uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods paté m ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai citd pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodros$inata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta  vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinaanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta

tiesaistes registracijas veidlapa, kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un

japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietodanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. St garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikicijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals
vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lieto§anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija

vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobezZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transporté$anas un parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.t.t.

Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat droSi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satljumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu k|ast

par misu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bls jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinds, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $im teritorijam, lidzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 meénesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje fakttroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos
numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo
remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedq arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakéio kaiscius ir
spyruokles ir pan.

Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezZitros

organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui, reikia saugiai ji

supakuoti padalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita
garantija.

N

w

>

o

o

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieziGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer; ir
gaminio tipa.



=1 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva téestuseks on vaja arvet véi ménda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses v6i kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on voimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiasja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis noutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tBestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi valjavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid véi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas
kasutusjuhendiga v6i see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupdrased identifitseerimisméargised (kaubamérk, seerianumber) on

rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, flilisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, todriista llekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, stisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea luhikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jdavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Véaljaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) v6i otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tldp.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.
Postoji mogucénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Kraijnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljuGujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posliedicne Stete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koridten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostec¢ene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku $tetu prouzrogenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji
je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku $tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvija¢a, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograniéeno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za SDS
busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu ploéu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i
mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu mora
platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj§anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vklju¢no z nakljuéno ali posledi¢no $kodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

$kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoznimi ro¢aji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi plos¢ami,
vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega kljuca itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo

poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center

druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne

predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani

deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stro$ke dostave ali
postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Tur€iji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblad¢ene servisne centre (obiS¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym dokladom
o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len na stikromné
pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne
a komeréné ucely.

. V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC), existuje
moznost prediZenia zéaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznagenie na
naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
alalebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy pouzivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouZivatel sa mdZe zaregistrovat na predizent zéaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouZzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja
pouzivanie neschvéleného prislusenstva a dielov
— prisluenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

.V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajindch naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit' odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Eislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbrHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPON3THYaLLy OT MOoKynkaTa, To3u

NpOAYKT e 0BXBaHAT OT rapaHLVs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0My.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecelia 3a KIMEHTM W 3ano4Ba fla Teye OT fieHs Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu fata TpsibBa Aa ce Jokaxe ¢ (hakTypa unu apyro
[okasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH M npeaHasHadeH camo
3a notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B
Cryyail Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANUCTY NN C THPTOBCKA Lien.

. CbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT AnanasoHa Ha rapaHuusita Ha enektpudecku MHCTpymeHTn (AC/DC) crep
M3TUYAHETO Ha OMMcaHusa TyK Ype3 peructpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe W/nnu Ha onakoBkata WiM BbTPE B [OKyMEHTaUWsTa Ha
npoaykTa € MokasaHo SICHO [anu WHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha ycrioBusTa 3a
TakoBa yAb/kaBaHe Ha rapaHUMOHHUsI cpok. Kpaithuat notpebuten Tpsatsa
[la perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOBUTN MHCTPYMEHTW OHNaiiH B pamKkuTe Ha
30 AHM OT natata Ha nokynka. KpaitHusT notpebuten moxe aa ce peructpupa
3a yAblKeHa rapaHuus B Abpxasara cu Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyveHa
BbB POPMYNsiPa 3a OHMAMH PErucTpauusi Kato MsCTO, KbAETo Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa KpailHuTe notpeGuTenn TpsibBa ga AajaT Chriacueto
CN 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/KWTENHM 3a MonbnBaHe
OHNaiH, 1 TpsBea Aa npuemar obiumTe ycrosus. MonyyeHoTo NoTBbPXKAEHNE
3a perucTpauusi, N3npaTeHo Mo enekTPOHHa MoLla, W opurMHanHara daktypa,
nokasgalla fjatara Ha rokyrka, LLe CryXaT KaTo [10Kka3aTefncTeo 3a yAbfhkeHara
rapaHLms.

. FapaHumsiTa NOKPUBa BCUYKN AEEKTU Ha NPOAYKTa N0 BPeME Ha rapaHUMOHHIS!
CpOK, KOUTO Ce AbMKart Ha npobnemu B u3paGoTkara WM Matepuaniute Kbm
MOMEHTa Ha nokyrnkaTta. [apaHuusTa € orpaHuyeHa 10 PeMOHT W/Unn 3amsiHa
M He BKMIOMBA [PYrv 3afbiDKEHWsi, BKIIOYUTESNHO, HO HE CaMmo, Cry4aiiHu
WNU KOCBEHM LeTW. apaHumusiTa e HeBanuaHa, ako NPoAyKTbT € W3Mon3saH
HEMpaBUIHO UMM B NPOTMBOPEYME C PLKOBOZCTBOTO C UHCTPYKLIMM, KaKTO U ako &
CBbp3aH HenpasunHo. Tasn rapaHLNs He BaxXu 3a:

— WeTV No NPoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHM U MOANDULMPaHIA
— NpOAYKT, MpWU  KOATO OPWUIMHANMHWTE MapKMpoBKM 3a WAeHTUdMKaLMS

(Tbproecka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NPEeMaxHaT

noBpeAa, NPUYNHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN

— npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

— MPOAYKT, 3@ KOWTO € HampaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HekBanMbuumpaH

cneuyunanuct unu 6ea npeasapuTenHo paspeluenue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO eNleKTpo3axpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecToTa)

WETU, MPUYMHEHN OT BBHIIHM BANSHUA (XUMUYHW, DU3NYHM, yaapu) vnn

Uyxan BellecTsa

HOPMASIHO M3HOCBaHE Ha Pe3ePBHM YacT

HenozxoAsa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha HCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoaoBpeHn akcecoapy Unu YacTn

— AkcecoapuTe 3a eneKTpU4eckWsi WHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHn

MHCTPYMEHTa WMn Ce KkynyBaT OTAEMNHO. Te3n U3KIIOYEHWUs! BKIKOYBAT, HO He
camo, HakpaiHuuM 3a oTBepTka, cBpejna, abpasuBHU AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHnieH soaay

— KOMMOHEHTN (4acTu 1 akcecoapw), MOAMOXEHU Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMMNeKkTM 3a obCryksaHe M MOAAPLKKA,
kapBoOHOBM YeTkM, narepu, MaTpoHHMK, NpucTaBka Cbe cepeano SDS wunn
NPUEeMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBaly kaGern, criomaraTenHa pbkoxsaTtka, kyTus
3a TpaHcropTupaHe, wnudoBbYHa NnactuHa, TopGa 3a npax, Tpeba 3a
oTBeX/AaHe Ha npax, (pUNLoBK Waibu, WUdTOBE 1 NPYXKUHN 33 BUHTOBEPTH
v ap.

B Hsikou ObpxaBu MecTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema otroBopHocTTa Aa
13npaTu NpoaykTa Ao cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu usnpatlaHe Ha npoaykT

no cepus Ha RYOBI Ton TpsibBa Aa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo

CbabpxaHue, Hanp. 6eH3NH, 1a @ MapkupaH ¢ aapeca Ha noaatens U NPUAPYXeH

OT KpaTKO ONKUCaHue Ha nospeaara.

PemoHTbT/3amMsaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatiu. Te He BOAST A0

yAbIKaBaHe UNK MOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu

VHCTPYMEHTM CTaBaT Hallia COBCTBEHOCT. B HsAKOM [IbpXaBu TakcuTe 3a AocTaska
VN1 u3npauaqe TpsiGea Aa ce nnaraT oT nogatens. 3akoHOyCTAHOBEHUTE Bi
npasa, NPoU3TUYALYY OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBar HesacerHati

Tasu rapaHuus e BanuagHa B EBponeiickata obwHocT, Lseruapus, Vicnanaus,
Hopserus, lluxteHwaitH, Typumsa n O6eanHeHOTO KpancTso. M3BbH Tean obnactn

ce CBbpPXETe C ynbHOMOLLeHus Tbproel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHosn ganu e
NPUNOXIMMa fpyra rapaHLns.
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YNBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

Beyuki 3asiBkM Mnn npoGnemu, CBbP3aHm ¢ NpoaykTa, MoraT aa 6baaT oTnpassHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLEHN CePBM3HN LIEHTPOBe (NoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) unu avpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. [locoyeTe CepuitHUs HOMep W TWma Ha npoaykTa,
oTneyaTaHn BbPXy eTukeTa.

m FAPAHTIHI YMOBM NSl RYOBI

OKpiM 3aranom YCTaHOBfIEHUX 3aKOHOM MpaB, LIO CTOCYIOTbCS MOKYMKW, Leit
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. MapaHTitHin nepiog Ans cnoxuBadvis cknagae 24 wmicaui i NoynHaeTbcs 3
MOMeHTY NpuaBaHHs Loro NpucTpoto. Lis aaTta nosuHHa GyTv 3a0KyMeHTOBaHa
y rapaHTuitHoMy TanoHi abo yeky. Llei npuctpiit 6yB po3pobnerwii i npuaHadeHuin
TiNbKW AN CNOXWBYOIO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIHOrO BUKOPUCTAHHS! LIbOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYAE rapaHTito.
IcHye MOXIMBICTE MOAOBXMTU FapaHTiiHWiA nepioa  ANs  YacTWHW  NiHINKN
©neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NOCTINHOMO CTPYMY), NOHaA Nepio onucaHnit
BULLE 3a AOMOMOrol peectpalii Ha canTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, ski
MatoTb NPaBO Ha NOJOBXKEHHSA rapaHTIHOrO Nepioay, MarTb HiTKi NO3HAYKM LLOA0
LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi / Ta JokymeHTaLii Ao npucTpoto. KiHuesuin
KOPUCTYBa4 MOBUHEH 3apeecTpyBaTi 1oro/ii HoBonpuabaHuii NpUCTPIi OHNakH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTk nokynku. KiHLeBuin kopucTyBay Moxe 3apeecTpyBaTucs
AN NOLIOBXEHHs rapaHTiiiHoro nepioAy B CBOINA KpaiHi NOCTiliHOro nepebyBaHHs,
AKIIO BOHA € AOCTYMNHOI Y BIANOBIAHINA onuii oHNnaiH cdopmmu peecTpalii. Kpim
TOro, KiHUEBI KOpWUCTyBaYi MOBUHHI AaTu CBOK 3rofly Ha 30epiraHHst JaHuXx, siki
HeoBXiaHi AN BBEAEHHS OHMaWH, @ TakoX BOHW MOBWHHI NPUAHATU NpaBuna Ta
ymoBu. OTpuMaHHA NiATBEpAXXEeHHS peecTpallii, ske BiAnpaBnseTbCs Ha agpecy
€reKTPOHHOI MOLITK, Ta OpUriHan rapaHTUHOMO TanoHa i3 3asHajYeHol AaTol
nokynku 6yae cnyrysati [J0Ka3oM NOAOBKEHOT rapaHTii.
[apaHTis nolmMploeTbCcA Ha BCi AedeKTU NpPUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro
TepMiHy LWOAO HeAOTPUMaHHs CTaHaapTis BMpoGHMUTBa abo MaTepianis Ha
naty npuabaHHsa. MapaHTis 0BMexyeTbCsi PeMOHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He
BKnto4ac B cebe Gyab-skuX iHILMX 3060B'S3aHb, B TOMY YMCHi, ane HeoGMexeHa
y pasi BUNagKoBMX Ta nofanbLumnx NOLWKOMKeHb. [apaHTia He Aie, AKWO npucTpin
BUKOPUCTOBYBABCSI HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTpyKLii 3 ekcnnyatauii abo
6yB HenpaBWUbHO MigKMIYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpuUCTpOi, Wo Byn1 MOWKOMKEHI Y pedynbTaTi HEenpaBUMbHOMO TEXHIYHOTO
oBcnyroByBaHHs;
npucTpOi, Wo Bynu Buao3miHeHi abo moawndikosaHi;
nNpuUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLiiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiliHWiA Homep)
MapKyBaHHsi sikux 6yno NoLKokeHe, 3MiHeHe abo BUAAneHo;
6yAb-siki NOLIKOAKEHHS!, 3anofisiHi HEAOTPUMAaHHSM IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii;
MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;
— npucTpoi, wo 6yTu BigpeMoHTOBaHi HeksanicikoBaHum chaxisuem abo 3a
BifICyTHOCTI nonepeaHLOro fo3sony Bia Techtronic Industries;
— NpUCTPOi, NiAKMIOYEHI [0 HEBIAMNOBIAHOMO [Kepena XUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs, yacrora);
— ByAb-5Ki NOLUKOAXKEHHS Crp! i 301 BMIMBOM (XiMit
cTpubkam Hanpyr) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;
— HOpMaribHy aMOPTU3aLLil0 3aNacHNX YacTuH;
HEBIZINOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPPKEHNX 3aNacHUX 4acTuH aBo akcecyapis;
npunagas A0 enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTa4acTbCsl PasoM 3 MPUCTPOEM
aBo kynyloTbCsi okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByIoTb ane He € 0GMexeHnMn ans
HaKOHEYHKIB BUKPYTOK, CBEpPAEN, aGpa3nBHNX ANCKIB, HaXaa4Horo nanepy Ta
ne3, GiYHMX HanpAMHUX
KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  Npunaaasl) 3  ypaxyBaHHAM  HOpPMaribHOro
3HOLLYBAHHSI, BPaxoByouM, ane 6e3 0BMexeHHs Ha KoMNMNeKTV NpodinakTykn
Ta TexHIYHOro oGCMNyroByBaHHS, BYrifbHIi LWTKK, NIGWWIHAKWA, NAaTPOHW,
KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni )X1BNEHHS, AOAATKOBI PYKOSITKY,
HOXNW ANst TPaHCNOPTYBaHHS, WNichyBanbHi NNacTUHK, Milku Ans 36opy nuny,
Tpy6ku Brxnony, heTPoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raiikoBepTy i T.4.
. Y pesikux kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'a3yeTbcs BianpaBuTh NpucTpin
no cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaBneHHi npuctpoio [0 CepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6yt HapiitHo ynakosaHuii 6es Gyab-sikoro
HeBe3neyHoro BMICTy, Hanpuknaa GeHauHy, 3 Mo3Ha4eHO aapecolo BianpaBHUka
Ta CynpoBOKYBATMCS KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.
PemoHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 Liel rapaHTii 30iliCHI0ETLCS 6e3KoLWTOBHO. Lie He
€ OCHOBOH ANsi MOAOBXKEHHS abo Mo4aTky HOBOTO rapaHTiNHOro nepioAy. 3amiHeHi
YacTuiu abo npunagv nepexofsTb A0 BNACHOCTI KoMnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTiCTb J0CTaBKkM aBo MOLITOBI BUTPATM NOBUHHI ByTY CnnaveHi BiANpaBHUKOM.
3aranbHo BCTaHOBMEHI NpaBa NoKynus Ha NPUCTPI 3annLLAIOTLCS HE3MIHHUMI
Lis rapaHTis € giiicHoto y kpaiHax, unenax €C, Weeiiuapii, lcnawaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, Typeyuudi, Pocii Ta Benwkiit Bputanii. 3a mMexamu LUX 30H,
Byap nacka, 3BepHiTbca A0 odiuitHoro avnepa RYOBI, wo6 BusHaunty, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTis.
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ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Byab-skux nuTaHb abo npobriem, MOB'S3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU30BaHWX CEpBICHWX LEHTPIB (BiABiAaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpsmy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii HoMep Ta Tun
NpOAyKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.



118 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti stiresi, Urlinin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
o6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda agik¢a belirtimis olup, iriin dokiimantasyonunda gdsterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli
oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimigse, uzatiimis garanti siiresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, UrGinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stiresi iginde olusacak bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grinin kotu, kullanici
kilavuzuna aykirt kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gecerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— (Urnde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da
kaldirilmis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Uriin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim Kkitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriintiz Grini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir triin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti stiresinin

uzatilmasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis parcalar

veya aletler bize ait olur. Baz iilkelerde teslima Ucretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitdriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

[l OPOI EPAPMOrHE TON MPOYTMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EkT6G o116 T VOpIJO SIKQIWHATA, TA OTTOia TIPOKUTITOUV OTTd TNV ayopd, TO TTpoidV

KAAUTTTETOI QTT6 £YYUNON, AETITOHEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H Sidipkela TG €yyunong yia Toug KatavaAwTEg eival 24 priveg kal apyidel atré tnv
nuepopnvia ayopdgs. H nuepopnvia Ba TRETTEI va avaypageTal oTny amédeign A ot
GAAo aTTOBEIKTIKG ayopdg. To TTPoidV £xel OXEDIAOTET Kal TIPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
yIo OIKIOKA) XPAON OTTO KATAVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TapéxeTal €yyonon o€
TIEQITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

2. Ymapxel n duvatoétNTa ETEKTAONG TG €yyUNONG YIA OPICUEVA NAEKTPIKG

epyaleia (AC/DC), épav Tou TTapaATTAVW aVAPEPOPEVOU XPOVIKOU JIAOTAHATOG,

péow eyypagrg oTo SIKTUaKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAe§iudtnta Twv
€PYOAEIWV pe duvatéTnTa ETIEKTAON TNG TTEPIOBOU £yyUNONG avaypagetal pnré

OTa KATAOTAPATA KA/ ETTAVW 0T CUOKEUAOTa, EVW TIEPIEXETAI OTNY TEKUNPIWGN

Tou TIpoiévTog. To TEAIKSS XPrioTNG B TIPETTE! va KATAXWPIOE! Ta TPOCQATWS

amokTnBévTa epyaAeia online, eviog 30 nuepwy amod TNV NuUEPOUNVia ayopds.

O TeNIKOG XPAOTNG HTTOPET VO EYYPOPET yia TNV ETTEKTACN €yyUNONG OTN XWpa

KaTtoIkiag, epécov auTr TrepihapBavetal aTo online £VTUTIO eYYPAPAG, EGV UTTAPXE!

n duvaréTnTa emékTaang. ETITAEov, ol TeAikoi XprioTeg Ba TIPETTEN va TTapEXOUV Tn

OUYKATABEDT] TOUG YIO TNV ATTOBIKEUOT TWV OTOIXEIWVY TOUG, T OTTOI0 OPEIAOUV Va

Kataxwpigouv online, 6TTwG Kai va atrodexBoUv Tou 6poug Kai TIg TTPOUTIOBETEIS.

H amodeign emBeBaiwong Tng eyypa@nig, n omoia amooTéAAeTal péow email, kai

N TPWTOTUTIN am6deIn ayopdg, n omoia avaypd@er TNV NUEPOUNVia ayopdg,

ammoTeAOUV ATTOSEIKTIKG TNG TIAPATETAPEVNG EYYUNCNG.

H eyyonon koAUmTel A Ta EAATTWHATA TOU ﬂpolovrog, katd 1 Sidpkeia

G TEPIGdOU €yyUNoNng, AOYw KOTAOKEUAOTIKWY EATTWHATWY 1 aoToxiag

UNIKOU Katd Tnv nuepounvia ayopdg. H eyyunon TrepiopiZetal TNV €mMoKeun

kal/j v avrikardotaon Kai dev  TepIAapBAvEl kapia GAAn  uTToxpéworn,

OUUTTEPIAAUBAVOEVWY, EVOEIKTIKE, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOUEVWY CNHIWV.

H eyyunon dev 1oxUel £pooov, £XEl ONUEIWOE KAOKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,

Bev £xouv TNPENBEi o1 0dnyieg Tou eyxeIPIBioU 0dNYIWV 1j To TTPOIGV £xel oUVDEBET

AavBaopéva. H eyyinon Sev 10xUe! yia:

— oToladHToTE Znulu GTO TIPOIOV, 1) OTTOIa Eival ATTOTEAETHA KOKIG GUVTAPNONG

— OTIOIOBATIOTE TIPOIdV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1 TpOTTOTTOINGET

— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGY, OTO OTI0I0 EXEl aAAOIWBEI, TpoTTOTIOINGE 1} apaIpedEi TO
YVAOIO avayvwpIoTIKG (ofjpa KatateBév, oeipiakog apiBog)

— omoladnAToTe {NpId TTPOKANBET AGyw W THPNONG TOU EYXEIPISiou 0dNyIwV

— OTI0IOBATIOTE TTPOIGV Xwpig ofpavon CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToi0 €XEl YivEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEURG OTTO WNn
KatapTiopévo emayyeApatia i xwpic Tnv TponyoUpevn éykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIOIODATIOTE TTPOIGV, TO OTTOI0 £XEl OUVDEBET OE akaTdAANAN TTapoxn peUuaTog
(opTrép, 10XU, ouXVOTNTA)

— oToladATIOTE {NUIG €XEl TIPOKANBEI aTd €§WTEPIKEG ETIOPACEIG (XNMIKES,
PUOIKEG, KAUBWVITHOUG) 1 §€VeEG ouaieg

— @ualohoyiki @Bopd kal pPrigN avTAAAAKTIKWY

— aKatdAANAn xpron, UTrepeopTWOn Tou epyaleiou

— XPAoN Hn eVOEDEIYHEVWY EEAPTNUATWY A AVTAAAGKTIKWY

— EgapTtApara nAEKTPIKWY €PYaAEiwV TTou TrapacxEBnkav He To epyaheio f
ayopdoTnkav {exwpIoTd. TEToleG e§aIPETEIG TTEPIAAUBAVOUY, EVBEIKTIKA, HUTEG
karoapidiou, Tputrdvia, diokoug Agiavong, yuaAdxapTo kal AETTideg, TTAEUPIKO
odnyd

— Egaptipata (aviaAAakTiké Kol afegoudp) TToU UTTOKEIVTAI OE QUOIKF @Bopd
kal Bpadaorn, cuPTIEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNS & oUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaKa, EQESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY F UTIOBOXWY TPUTIAVILDY
SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BonénTikAg AaPrg, BaAitoag petagopdg, Bdaong
TpiBeiou, oakoUAag TUAAOYAG OKOVNG, TwARvVa £aywyng OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNpiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILY, KTA.

4. Ze OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onueio TWANong Tng RYOBI avaAapBavel v
aTTOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KeEVTPIKG GEPPIg TNG RYOBI. Katd tnv atmootoAn
£VOG TTPOIdVTOG o€ onpeio aépPig NG RYOBI, autd Ba péTrel va eival ao@aAwg
OUOKEUQOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TETPEAQIO, va QEPEI
T d1eBuvon Tou aTTOOTOAéM Kal va GUVODEUETAl ATTé OUVTOHN TTEPIYPAQr TNG
PAGBn.

5. H emdi6pbwon / avrikatdoTtacn utd Tnv TTapouca eyyUnon TapEXETAl SWPEQV.
Ae ouvioTd TTApATaoNG TG TIEPIOdOU €yyUNONG I €KKivnon véag TrePIGSoU
eyyonong. Ta pépn Tou avTiKaBioTavTal TTEPIEPXOVTAI 0TV KUPIOTNTA Hag. €
OPICPEVEG XWPES, Ta EVBEXOHEVT £E05a TIAPABOONG 1 METAPOPAG BAPUVOUV TOV
amooToAéa. Ta vopIpa SIKAIWHATE 0ag, Ta OTToia ATTOPPEOUV ATIO TV AYopd Tou
epyaAeiou, dev Biyovral.

6. H eyyunon auth 1ox0el otnv Eupwtraiki ‘Evwon, tnv EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopBnyia, 1o Aixtevotdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai To Hvwpévo Bagilelo.
EKTOG Twv TTOpOTavWw TIEPIOXWY, OOG TTOPOKAAOUHE VA ETTIKOIVWVIAOETE UE
egouaiodotnuévo katdotnua TwAnang g RYOBI, Trpokeipévou va SiamoTwBei
£va 1oxUel KaTrola GAAN eyydnon.

@

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo oTroI08ATIOTE aitnUa 1 TTPOBANUG PE TO TTPOIGV PTTOPEITE Vo aTTeUBUVBEiTE OTa
ToTTKG £§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPig (eTokePOeiTe T dieUBuvon www.ryobitools.
eu) 1§ ameuBeiag otn SieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe ToV O€lpiakd aplBud kal Tov TUTIO
TTPOIGVTOG TTOU avaypa@ovTal OTNV ETIKETA.



IIEX] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless blower

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level 88.4 dB(A)

Guaranteed sound power level. 91 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:®

[E¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Souffleur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiere responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré .. 88,4 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti ..91dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Ledningsfri blaeser

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt stajni 88,4 dB(A)

G jniveau 91 dB(A)

O til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

)Ml EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdI6s blasmaskin
Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®
Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*
Uppmatt i a 88,4 dB(A)

jt & 91 dB(A]
Konformltetsbedomnlng gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tilldggen i
2005/88/EC.
Godkéand att sammanstélla den tekniska filen:®

[0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Laubgebldse

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht?

G er i 88,4 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel.......... ..91dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Soplador inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado

a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia actstica medido .. .. 88,4 dB(A)

Nivel de potencia actistica garantlzado .91 dB(A

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC modificada
por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Soffiatore senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le
norme seguenti*

Livello di potenza acustica misurato.... .. 88,4 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita:. ....91dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V' Dlremva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

I EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton lehtipuhallin

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | S'arj'anumeroalue3

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan ien eur 1 direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien séannosten mukainen*

Mitattu &&nenteho
Taattu &anitehon
Séannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilld 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

[T CE-SAMSVARSERKLZRING

Batteridrevet blaser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte
standarder*

Malt liva 88,4 dB(A)

Garantert ly liva 91 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IV REKNAPALVS O COOTBETCTBIV CTAHIAPTAM EC

BecnposoaHas Bo3AyXoayBka

Mapka: RYOBI | MaroTosutens' | Homep moaenn? | [inanasoH 3aBoAckix HoMepos®
Co Bceii OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO HUXKEYNOMAHYTOE U3aenMe OTBeyaeT Bcem
COOTBETCTBYIOLMM MOMOXEHNAM CreayIoLnX eBPONerckiX AUPEKTUB, eBponeickinx
pernameHToB, a Takke rapMOHM3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

V13mepeHHbIin ypoBeHb 3BYKOBON MOLLIHOCTY ...
[apaHTVpyeMmblit ypoBEHb 3BYKOBOIA MOLLIHOCTM .
Cnocob oLeHku CooTBETCTBMS, Npunoxenue V k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHeHnsmu 2005/88/EC.

JINLo, OTBETCTBEHHOE 3a NOAOTOBKY TEXHUYECKO OKyMeHTaLum:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze bladblazer
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*
Gemeten geluldsnlveau 88,4 dB(A)

eluid
Evaluanemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000(l121/EC gewijzigd door
2005/88/EC.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Soprador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®

D sob nossa exclusiva respor ili que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido.
Nivel de poténcia sonora garantido.
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo \/ Dlrectlva 2000/14/EC alterada
por 2005/88/EC.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

/8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Dmuchawa bezprzewodowa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych®
Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej 88,4 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej 91 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

CE PROHLASEN] O SHODE

Akumulatorovy fukar

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek

splfiuje v8echna pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni

a harmonizovanych norem*

Zméfena hladina ého vykonu 88,4 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu ..... 91 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®




IETV0 EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros lombfivé

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany?®

Kizardlagos felelésségiink kereleben nyllalkozunk hogy az alaBB emlitett termék

megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyelvek, és alt szabvanyok
vonatkoz6 rendelkezesemek‘

Mért hangtelj y 88,4 dB(A)

Garantalt ényszint 91 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.
A miszaki dokumentacié dsszedllitaséra felhatalmazott:*

) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Suflanta fara fir

Marca: RYOBI | Producétor' | Numar serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformit:
2005/88/EC.

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

88,4 dB(A)
91 dB(A)
u Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin

IS EX ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru pitéjs
Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®
Ar pilnu atbildibu més deklargjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as

[EZd Es VYHLASENIE 0 ZHODE

Akumulatorovy fukaé

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana uroveri hluk
Garantovana drover hluku .
Spésob uréenia zhody podia Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

IEIS) CE - BEKNAPALIMSA 3A CHOTBETCTBHE

BeaxuyeH ypen 3a 06ayxsaHe

Mapka: RYOBI | MpoussoauTen' | Homep Ha mogena? | OBxeat Ha cepuiiHn Homepa®
[eknap1pame Ha CBOS IM4HA OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT, MOCOYEH Mo-Aory, OTroBapst
Ha BCUYKM CbOTBETHM pa3nopeABy Ha ANPEKTUBUTE U pernameHTuTe Ha EBponeiickus
Cbl03 M XapMOHWU3MPaHUTe CTaHAApTM no-fony*

W3mepeHo HMBO Ha Ly 88,4 dB(A)

[apaHTMpaHo H1BO Ha LyM ...91dB(A)

MerTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C Npunoxerue V [upektusa 2000/14/EC,
uameHeHa ot 2005/88/EC.

YNbnHOMOLUEHO NuLe 3a CbCTaBaAHe Ha TexHUJeckns ann:®

N3 CEPTV®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM EC

BesppoToBa nosiTpaayeka
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep moaeni? | lianasoH cepiitHoro Homepy*

Mw BignoBiAanbHO 3asBNAEMO, LLO ONUCAHUI HIBKYE NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YMHHUM
I'IOJ'IO)KeHHﬂM AvpekTuB €C, EBPONERCHKIX HOPM Ta FAPMOHI30BaHUX CTaHAapTiB*
Bumi pIBeHb 3BYKOBOT I'IOTy)KHOCTI

noradrto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasiba:
Izméritas skanas jaudas limenis .. ... 88,4 dB(A)

G étais skanas ir I[imenis 91 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

R EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis piastuvas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

ISmatuotas akustinis lygis 88,4 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis. 91 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

|galiotas sudaryti techninj failg:®

=418 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta puhur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja tihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Mbodetud helivéimsuse tase. 88,4 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tast 91 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

TapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOT MOTYKHOCTI
MerTog ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpasKkamu, BHECEHUMMU
2005/88/EC.

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro daiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz yaprak iifleme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araliyi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, agagida belirtilen Uriinlin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili htiktimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*
Olgiilen ses gucu ewyes
Giivenceli ses giicli sevi
2005/88/AT ile deg|§t|rllen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyannca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

=8 AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EK

QDuonTipag uTratapiag

Mapka: RYOBI | KataokeuaoTrig! | ApiBudg povtéAou? | EOpog CEIpIakwy apiBpmv?
AnAGwvoUpE, PE TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG JIKF pag euBUvn, OTI
TO TIOPOKATW AVOPEPOUEVO TTIPOIOV TTIANPET OAES TIG OXETIKEG DIATAGEIG TWV aKOAOUBWY
Eupwaikwv O8nyiwv, Eupwraikwv Kavoviopwy Kal evappovIouEVWY TTpoTUTIwV.*
MeTpoUpevn emmitedo 10X00G rXou.
Eyyunpévo emimedo 10x00g rixou )
MEBodog agioAdynong Tng cuppépewang Teog 1o Mapdptnua V Odnyiag 2000/14/EK
OTwg TpoTToTIoINBNKE aTT6 TNV 2005/88/EK.

Egouaiodotnuévo dropo yia oovtagn Texvikou apyeiou:®

IET:Y1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska puhalica

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvucne snage. 88,4 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snag 91 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢ni puhalnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje
vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov*

Izmerjena raven zvo¢ne moci
Zajamé&ena raven zvogne mogi
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Pooblascena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

RY18BLXD

48661501000001 - 48661501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2015/863/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 50636-2-100:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 63000:2018, EN ISO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 23, 2023

-

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



GB-DECLARATION OF CONFO

ITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless blower

Brand: RYOBI

Model number: RY18BLXD

Serial number range: 48661501000001 - 48661501999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597

(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2021, BS EN 50636-2-100:2014,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018, BS EN I1SO 12100:2010

Measured sound power level: 88.4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 91 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 23, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kéytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHsmm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, ] licenc k Sben torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce usnonasa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei umropikd orjpa tng Ryobi Limited kai xpnoiuoroieitar perd amré xoprynon ddeiag.
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